


load-bearing and milch animals. We shall also work for the cause of enforcement o ई M of drugs, alcohol 










720 gambling, flesh- 


and teaching vedas and 
decision making, etc. We plan to present a vedic socio-econo-politico alte inte 1 an society suffering from 


the ill effects of the detrimental models of capitalism, CUR 


individualism, collectivism, gender-struggle, racism, caste byl etc 
Our society may consider supporting, cooperating and co-ordin er organizations working to achieve 
similar objectives. We shall promote the ideals of national ternational peace and amity through 


cal ideals. We shall strive to promote 
communal and social harmony, and the MEN of d zs enshrined in the vedas. We shall collect 


funds and spend them in achieving the above objectiv 


Thanks & Regards 
Arya Mantavya Team 
Pandit Lekhram Vedic Mission 
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तृतीया दशतिः 

Decade III | O “> 
- SERA. र्र १ "स 
५११) औं पुनानः सोम धारयापो वसानो श्रषेसि । आ 


0 
२३१ RAR ३२३ ३१ २३ १२ T 
रत्नधा योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्य A 


gga ऋषयः । पवमान: सोमो देवता । बहती छन्द: । 
511. O God! Thou pervadest all souls an PAN deeds, 


purifying them with Thy stream of benev QUE Thou art 








supporter of all good things which giveyg hou art 
seated in Thy own nature which is the the Vedas 
and art the Light and the fountain of 
९३.१५९ ३२३ हली, N S. * 
(५१२) ओं परीतो षिञ्चता सुतं Sur y तमं हवि: i 
दू हैं रर दे Qe 2.२३९२ 


दधन्वाँ यो नर्यो N | WS [ सुषाव सोममद्रिभिः ॥ 


pug at ios | 
been generated लिक 
noble acts. Ser 
२ ३१ रर ३२ (र ३ १ 
SS ३२म०आ सोम स्वानो अद्रिभिस्तिरो वाराण्यया | 
२ २२ शक रर्‌ ३२३ २३ १२ 
त न पुरि चम्वोर्विशद्धरिः सदो वनेषु दध्रिषे ॥ 


यः पवमानः सोमो देवता | बृहती छन्दः | 


ing God in your hearts. Jt has 
of firm nature, as the best among 





E O divine juice (of devotion and wisdom) being 
enerated by devotees of firm nature, thou crossest beyond 
ES risest above all ignoble deeds with thy protective power. 
As a man enters a city, so this delicious juice flows in the 
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heaven and thc earth and particularly makes its abode in 
the forests and the pure hearts of devotees. O 
१ २ ३१२३ २३१२३ १२ 31 "> 


(५१४) आं प्र सोम देववीतये सिन्धुर्न पिप्ये अणासा । Rye 

र ३ १ (र२२ २ १ १ १२ 

पयसा मदिरो न जागृविरच्छा कोशं मधुश्च 

सप्रषयः | पवमानः सोमो देवता । ब्रहती छन्द! । 
514. O God Source of peace, Thou 

nectar of bliss, as the ocean is full. of water 
rapturous joy by the movement of and 
the devotees, please manifest Thyself 1 
is the reservoir of bliss. 












N १२ इन्‌ 3 ed १२ 
(५१५) ओं सोम उ ष्वाणः सोतृ भिरवोनाम्‌ । 
१ ३१२ गृहन ३ १२ 
अश्वयेव हरिता : मन्द्रया याति धारया ॥ 


सप्रषयः | पवमानः सोमो छन्द: । 


515. Soma (spiri oa fice) being produced by true 
devotees goes towar 


N hose” persons with the flow of pro- 
Vani acè in knowledge and of good moral 


tection, who are ad* 
character. 1६ go Re o such advanced persons with charming 
eps nt Stream 








and pleasing 
२१२ २१ १ १ 

म सोम रारणो सख्य इन्दो दिवेदिवे । पुरूरिण 
€ है. के q «9 जे. * २ 

p नि चरन्ति मामव परिधींरति ताँ इहि n 


O God! Every dayl take great delight in thy 
I always utter Thy holy names. O Support of 
ES world ! many fiends or foes in the form of lust. anger, 
pride, greed, jealousy etc are al] around me. Help and save 
me. Killthose foes that are obstacles in the way of my 


meetin h 
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& १.९ ३१ २२ ३२ 
(५१७) ओं मृज्यमानः सुहस्त्या समुद्र वाचमिन्वसि। रायि 
३१२ ३१ २ ३२३ १२ रेक रर्‌ 
पिशङ्गः बहुलं पुरुस्पुहं पवमानाभ्यषंसि ॥ 
agga: | पवमानः सोमो देवता 1 ब्रहती छन्दः | | 
517. O God Purifier of all, full of an ० Ache ant 
light ! When being sought after, in the ocean of/heaàxt, Thou 
revealest the Vedic speech. Thou makest riches isdom 
flow to us which are abundant, brilliant an oque e n desired. 


AMA. à ३ १२ INK | 

(५१८) ओउम अभि सोमास आयव: SN अर्थं मदम्‌। . 
३ १ र्र ३११ २ १ रसर ३१२ 

समुद्रस्याधि विष्टपे मनीषिसो पसः मदच्युतः ॥ 


agga: | पवमानः सोमो र 
518. Devotees who controlled their minds, are 


full of joy, gladdeni ides thers, cause to flow in the 
inner recess of E e pturous joy and they purify 


all. 



















म-जागृविरव्या art: परि प्रिय 


à ९ २१ २ 

fast अभवोऽङ्गिरस्तम मध्वा यज्ञ मिमिक्ष णा 

पवमान: सोमो देवता । बृहती छन्द: । 

DO God! Purifving all with the activities of cons- 

E and intelligence, ever Watchful, Thou art our 

est Friend. Thouart Fulfiller of all our noble desires. 

E art the Life of our life. Sprinkle with the juice of bliss 
over our Yajna (life). | 

१२ 3 २३१२ 308 ३२ ३१४ 

(५२०) NAA इन्द्राय पवते मदः सोमो मंरुत्वते सुतः। ga- 
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धारो अत्यव्यमषंति तमी मृजन्त्यायंव: ॥ O 

agia: | पवमानः सोमो देवता । बहती छन्दः । | 
320. The juice of devotion is flowing for the GAS 
which is the master of senses. This spiritual juice 9 






the vital energy. God whose streams of purity AN 
flowing everywhere, is manifested within the RN 

the mind which isto be well-guarded. Itis this divine juice 
which is purified by wise men. 






| १२ ३१२३१ 
(५२१) आं पवस्व वाजसातमो$भि f 


५ २९ द. s ३२ 
समुद्र: प्रथमे विधं देवेश्य(सोंम मत्सर: ॥ 


521. O God, Thou 
knowledge and power.,R 
and purify us. e 
of peace; therefore 
rous hearts of 
them enjoy true 









eall evil propensities ın us 
s ocean of virtues and source 
Thyself in the pure and gene- 
truthful persons and make 


| २२२२ १२ २ १ 
AN शं पव्रमीना agaa पवित्रमति धारया । मरुत्वन्तो 


२९.२९१ "X ३२३१ 
मत्सरा इन्द्रिया हया मेधामभि प्रयांसि च॥ 


QW: | पवमानः सामो देवता । बृहती wei 





522. The horses in the form of senses of the devotees 
purify all, full of vital energy, gladdening, having attained 
God Who is absolutely Pure with the stream of Knowledge 
and devotion and the practice of concentration, acquire pure 
wisdom, self control and strength from all sides, surpassing 
everything in Rundityekhram Vedic Mission (5 of 151.) 
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आ वबश्यकटिप्पण्यः m 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(५१२) १-हविः- हु - दानादनयोः here it is in the senses S O 
— दान or gift. | 


२-अद्विभि:-ह_- विदारणे अविदरणशीलेः fite ढस्वभाचे खरो 
(४१३) १-वार्याणि - बरणीयानि qp - वरणे AN 


२-चनेषु - अरण्येषु बन-संभक्तोअत: २ iio 












(५१४) १-अंशोःपयसा - अननाय शंभवतीत्यंशुः ऐर 
entirely wrong on the s 0 riffith to 
translate पयसा here as liquof 75 a baseless 


perverted imagination. (जर 
(५१५) (हरिता) - मनोहारिणा 


(अश्वया) - स्थिरया टु ओहि 









(५१६) १-(रारणे) रमु - क्रोडाय़ा 


T रण - शब्दे 
२-(बश्रो) - e “भा रील 


रल 


३-(परिधीन्‌ ) रात्रून कामक्रोधमदलोभादीन्‌ 
(५१७) Cen? ) NS हृदये वा समुद्दवन्ति समुद्गच्छुन्ति 

वृत्तयो य | 

२-पिशंग र (तम पिश - प्रदीपनायोम्‌ पिशति - दीपयतीति 





S2 [धिविष्टपे) समुद्रस्य हदयस्य बिष्टपे उत्कृष्टे 
X रिक्त - हृदयान्तराकाशइत्यथ: विष्टपम्‌ इति साधारणनाम 
ARTIE - साधारणमिति तत्र तात्पर्यं प्रकरणानुसारम्‌ 


ARM १-(अव्या:) - रक्षिकायाश्चेतनाया बुद्धर्बा । अब - रक्षणगति 
कान्त्यादिषु 


२-(विप्रः) प्र -पालनपूरणयो: विशेषेण पूरयति सत्यकामानिति- 


विप्र: 
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३-(अंगिराः) - प्राणो ar अंगिरा: (शत० ६. १. २. ihe 
अगानाम्‌ एषरसः प्राणानामपि प्राणोऽङ्गिरस्तमः तत्स 0 AS 
(५२०) १-मरुत्वते - प्राणानामधिपायात्मने प्राणा वे मरुतः (ऐत० ३।१६ 


(५९ १) १-(वायो) निरोद्धव्या दुष्प्रवृत्तीः g- बारणे 
२-(विधर्मन्‌ ) विशेषेण पवित्रातोदायंधारके हृद S EN IE: 


पोषणयोः | 
(५२२) १-प्रयांसि - प्रपूर्वकाद्‌ यसु - उपरमे इ AN निष्पन्नत्वात्‌ 


प्रकर्षेशोन्द्रियोपरतिं तत्संयमं या S 


चतुर्थी दशर्तिर >” 
३३4) "em १२ २३ ३१ 
S श्रि 


बीद नृभिः पुनानो sf 
३२३१ R ३९ 


O 








40 


(T ww R^ 


<ul of the devotee | run onward to the reser- 





A purifying thee from all sides, as they lead a horse 
d with ropes to a grassy place. 
१ २२३१९ ३२ ३२ ३२३ १२ 
(५२४) आं प्र काव्यमुशनेव ब्रवाणो देवो देवानां जनिमा 
१६३ ९६ ३२ ३१ RRR 
बिवक्ति । महिव्रतः शुचिबन्धुः पावकः पदा वराहो 


Pandit Lekhram Vedic Mission (7 of 151.) 


www.aryamantavya.in (8 of 151.) 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 211 


SS X3 १२ 
अभ्येति रेभन्‌ ॥ 0 “> 
am ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | Agg छन्द: । 

524. A divine holy man declares the story of di 
birth, being embodiment of splendour, desirous of the welfa 
ofall and preaching like a great poetical work सिर क 
lofty wisdom. He takes great vows, 1s the ema स he-puy 
purifier of all, calling upon God in right earnest, Wpeaki 
always true and sweet words, he goes to the न with 
his knowledge. He becomes like a cloud spri e water 


of purity. NS 
३१ रर्‌ ३ ह १ र्र्‌ 














1 
(५२५) IE तिस्रो वाच ईरयति प्र व धीति ब्रह्मणो 
३२ १२ ३ ३ १२३ १२ 
मनोषाम | गावो afè T पुच्छमाना: सोमं 
3 १२ 
यन्ति मतयो वावश/ 
पराशर ऋषिः । पवमानः Shs भक wRT । त्रिष्टुप्‌ छन्दः | 


e he hymns of the Rig Veda, the 
Veda or the three letters of the Holy 


name of God | do. e speaks out the lore of the Vedas 
and the thoug bf 3 Order prevailing through out the uni- 
verse. As the tows come to their master, the knowledge 
S wise men go to God who is the Source of 







coms?s 
Peace 

३२ ३२३१२३१२ MEM, १२ 

ES ) "HA "reg प्रेषा हेमना पूयमानो देवो देवेभिः सम- 
३ १२ ३२३२३ १२३ १२ ३२३ १२ 

पृक्त रसम्‌ । सुतः पवित्रं पयति रेभन्‌ मितेव सदम 
३२३ १२ 

पशुमन्ति होता ॥ 

वसिष्ठ ऋषि Pin mm दे i eed ME FSI 
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526. Made pure by God's Heavenly Inspiration, a 
learned devotee mixes his juice of Soma (devotion commin£b- 
ed with wisdom) with that of other scholars. This divine 
son of God utters the names of the Lord naturally singing, 
as a feeder of animals goes to the enclosure of the cattle 





हू १ १९९ भद f 
(५२७) श्रो सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता ESI 


«3*9 3 १ २२३१ X 


१२ 
पृथिव्या: । जनिताग्नेजनिता नितेन्द्रस्य 


जनितोत विष्णोः tu ५०७; 
प्रतदंनऋषि: | पवमानः सोमो देवता 40६ 


ll and is the Creator 
or of the heaven and the 
m, the electricity and the 


Yajna. RY 
pi श्र ३र २२३९१२ 3 


(> 






527. God purifles and p 





(५२८) ओर C Areuy guai वयोधामङ्गोषिणमवाशन्त 
Q3 ORE ०२३ १६३२३ ३१ २३१ 
वा अना वसानो वरुणो न सिन्धुवि रत्नधा 











S ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: | 


528. The speeches of devotees desire and invoke God 
ES pervades the earth, the heaven and the middle regions, 
o is showerer of happiness and bliss and Who is the Support 
of life. Dwelling in the rays of the sun or the hearts of 
the devotees, God Who is the Ocean of noble virtues and is 
possessor of every thing that gives joy, gives to the wise de- 


votees all desirable objects and blessings. 
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C REC NES अर RES RY 
(५२८) रेम श्रक्रात्समुद्र: प्रथमे [qu जनयन्‌ प्रजा भुवनस्य 


३२ १२३२३ २३ २३ १२ ३१ रर 
गोपाः p वृषा पवित्र अधि सानो aÀ बृहत्स 


& १ *X 
वावृधे स्वानो afz: ॥ 
पराशरऋषिः । पवमानः सोमो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 


529. Protector of all beings, generating em in His 
best Eternal Law, the ocean of noble virtues surpasses 
all. He the Showerer of bliss, being — क kt 11 "pure hearts, 


Indestructible, busy with His work of SY 
of peace and is ever victorious over ev 


s the Source 







| pu READS i शर ३१२ 
५३०) ओ कनिक्रन्ति हरिरा सुञ्यमचि)सीदन्‌ वनस्य जठरे 
३२ १६२३१ ३२३ २२३ ३४ 
पुनानः । नृभिर्यतः नाशजं गामतो मति 

x $13 
जनयत ANS 
प्स्कण्वक्रपि: | पवारने से 


530. When Rar bd thedDestroyer of all sin and misery is 
realised within MS evotee, He purifies him sitting within 
his heart. When is thus realised by great leaders, He puri- 
hes RN nses and generates wisdom, With His wonderful 
2\funders (so to speak). Therefore Ye men, cont- 
im through pure intellects. 


4 9589 * Sa JA C 5 4 X तन 
ओरेम्‌ एष स्य ते मधुमाँ इन्द्र सोमो वृषा वृष्या: परि 
३१२ ३" "१३१ ककन, २३१५ 
पवित्रं अक्षा: । सहस्रदाः शतदा भूरिदावा शब्वत्तमं 
३रड शेक गर 


बहिरा वाज्यस्थात्‌ ॥ 
= Pandit Lekhram Vedic Mission (10 of 151.) 












X 





NI देवता । त्रिप्टुप्‌ छन्दः d 










Powers 
empia 


O 


www.aryamantavya.in (11 of 151.) 
274 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


उशनाऋषि: | पवमान: सोमो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । m 
531. O mighty soul ! This God Sweet, Calm and Show 
erer of blessings is seated with in Thy pure heart. He is HAS 
Giver of hundreds, nay, thousands of powers, Fulfillgg-ot O 
many noble desires. He being Omniscient and A! d D ty 
pervades the cternal soul. 
Q 13 ३ १२ ३२३१ AT 
(५३२) ओं पवस्व सोम मधुमाँ ऋतावापो 


है. है {२२२ ९१ ३१९ ३ १ 
सानो श्रव्य | अव द्राणानि dd मदिन्तमो 
३१ ५ à १२ 
मत्सर इन्द्रपार्त: li 

प्रतर्दन ऋतिः पवनान: सोमो देवता, 

532. O God! Thou ग 
lute Truth. Doing Thy n 
being seated in the Most 
tance. Consciousness Z3 
mined and s Jai 
















Position (of Absolute Exis- | 
iss), Thou pervadest the illu- 
arts. Thouart full of abiding 


आवश्यकटिप्पण्य: 
E I NOTES AND COMMENTS 







र्‍हेडउशना:)-वश-कान्तौ उशनाः - कान्तिस्वरूप इव सन्‌ अथवा 
सर्वेषां श्रयः कामयमान: । ` 

२-(बराह्‌ः)-मेघः वराह इति मेघ नाम faao १1१०) 

(पदा)- पद्‌ गतौ गतेस्त्रयोऽथो ज्ञानंगमनं प्राप्तिश्चेति । 

(५२४) १-(गावः)- Cows and words of wisdom. गौरितिबाङ 


नाम faao १११ 
२-(महद्र)-सेधातिन/-हिप 3435: of 151. 


www.aryamantavya.in (12 of 151.) 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 275 


(५२६) १-(हिमना प्रेषा) - कान्तिमत्या प्रेरणया । 

२-(रेभन्‌\-शब्दं भगवोज्नामोच्चारणरूपं गानं वा कुवन्‌ रेश्न-शब्दें ” 
3j-Rev. Stevensonis quite wrong in translating ^u 
the last line as *as an officiating priest eS ८) 
the house where there is an animal S ice 
as this is his own imagination and thergi 
word denoting animal sacrifice in hofie se. 


(५२७) १-(पवते) qm पबने पवते - गतिकर्मा WD. 
२-अशानिरिन्द्रः (कोषीतकीत्रा० ६1६) ८0) 


३-विष्णुव यज्ञः (एतरेय mo १४) 
(५२८) १-( अंगोषिणम ) - अंगूषम - अ e ४।२।४४ विभक्ति- 


व्यत्यय: षष्ठीस्थाने । 
२-(वना) - वनमितिरश्मि नेरे १॥५) अथवा बन-संभक्तो 
अत: —  HÜÓ 


dud विशिष्टाचलनियम i 
m अधिद रणीय:- अविनाशी । 










(५२६) १-(प्रथमेविधमे दु 


२-(अद्ि:) - RSS 
(५३०) eco SR ed: करणे (निणजंकुरुत) - साक्षातक्रियते 
() 
हि-प्रुद्धी The soul that grows in power hy 
EN with God yaang implies 


ul's eternity. 







S — अन्तः करगारूपकलशान अथवा T - हिसायाम 
विनाश्यानि शरीरागि (इन्द्र पानः) - इन्द्र गा जांबात्मना पाःव्य 
आनन्दरसो भक्तिद्वारा यस्य थवा इन्ट्रम्य जीवभ्य रक: पा- 


पाने रक्षणे वा । 
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पञ्चमी दशतिः i 
Decade w 
(५३३) ओं प्र सेनानी: शूरो zi रथानां गव्यन्नेति dis a 
अस्य सेना । भद्रान्‌ ERES | 
R है के ३५% ॥ 
सोमो aar रभसानि दत्त । 


प्रतर्दन ऋषिः । पवमानः सोमो देवता । त्रिष्टुभ्‌. Gy 
$33. The soul goes forward im WE of the senses 


desiring to acquire knowledge, asa bra commander goes 


forward in front of the chariots Gis to get land. The 
soul's. army (senses) rejoices Fs 


179 of à commander. 
This devotee making n d as beneficial to his 
friends or senses casts asid table coverings or obs- 
tructions like ignorance, 














d greed etc. 
RAR IN ३ २३ २३२३१ र 
(५३४) औंप्रते n p अर्थमती रसग्रन्‌ वारं यत्‌ पूतो अत्येष्यम 


१२१२ RRA AR 







१०३ 

vrai वस [म गोनां जनय॑त्सूर्यमपिन्वो अकः ॥ 
पराशर D ra: सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: d 

|) 


2x 1 d Purifier of all, Thou art the Support of all 
lds NWhéd creating the world and thus manifesting Thy- 
ài givest light to thc Sun with Thy adorable powers. 
ams of Thy bliss are pouring forth with all their sweet- 
Thou Who art perfectly Pure, removest arkness that 








rs consciousness. 


2. O devotee ! When being perfectly pure thou art 
full of noble emotions, sweet WAVES of the knowledge of 
God are created with in thee. Thouart purifying body and 
ihe earth and art imitating the Sun with thy light of wis- 
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(५३५) ओं प्र गायताभ्यर्चाम देवांत्सोमं हिनोत महते धनाय । ” 


३१ २२५२ २३; ३ १ ह २१ ३१ 


स्वाद: पवतामति वारमव्यमा सौदतु कलशं O 
रर ण 


इन्दुः M 
इन्द्रप्रमतिऋ षिः । पवमानः सोमो देवता | ze | 
535. O devotee ! Sing Songs in praise of Go 







udly. 


Let us also honour truthful learned persons God, 
Who is the Source of peace, for the ANS WE of know- 
ledge aod peace. May this Sweet L ives us Joy, 
dispel all our darkness, purify us and b in our jarlike 


hearts for ever. 

(X RISA न | 

(२३६) ओ प्र हिन्वानो ARA रथो न वाजं afa- 
१२ २३ ३९% ३१२३ २३ 

षन्नयासोत्‌ | Wei 







२३ t 
वसु हस्तयो | 
वसिष्ठ ऋषिः | प देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः | 





536. Go Ry the Generator of the earth and the 
heaven pervad ay urging on His devotees to do noble 
deeds lesiring-£o distribute His knowledge and strength 
to all wh ser&à on account of their virtues. He is like a 
s us to our destination. He goes to the soul 
trol over her senses, sharpening her weapons like 
ux - restraint, dispassion and renunciation and con- 
His Hands all treasures. 

२३ र ३ १६६३ १५९ १ X ३१५. ३ 
३७) आं तक्षदू यदो मनसो वेनतो वाग्‌ अ्येष्ठस्य धर्म द्य 

१ शर १ RN ३२३ ३ १२ 

क्षोरनीके । आदीमायन्‌ वरमा वावशाना जुष्ट पति 


Pandit Lekhram Vedic Mission (14 of 151.) 







www.aryamantavya.in (15 of 151.) 


218 "HE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


234323 १ ३ 
कलशे गाव इन्दुम्‌ ॥ 


sais हष: | । पवमान: सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: | 
V 





his sway, as cows come to their master AN S 
to their beloved husbands. 





३१२ ३ १ २३ ३२३ 
(५३८) ओं साकमुक्षो मजयन्त स्वसार य धीतयो 
१% त्‌ 3 ३१ * Ys ३ २ २ 





धनुत्री: । हरिः पयद्रवञ्ञा R D शां ननक्षे अत्यो 


द ३२ 
न वाजी ॥ (जर 


नोधा ऋषि! । पवमान: LN 


538. The ten sister | 
ception and 5 of actio rsevering devotee which — 
knowledge and c (५ with his intellect purify. God 
Who is the DestréserNof all evils, goes around the daughters 


of the Sun - ihe tions;w He pervades the kind hearts of the, 
devotees and | swiffJhorse, manifests Himself toa noble 


soul. 
2 dE ३९११३२३ ९ 


«EN Nafa यदस्मिन्‌ वाजिनीव शुभः cq 
239 रश ३१५९३१२३ {२ २९ 
सरे न विश: । अपो वृणानः पवते कवीयान्‌ ब्रज न 
रक X ९% 

पशुवधंनाय मन्म ॥ 

कण्व ऋषिः । पवमानः सोसो देवचा | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 


539. When the mental perceptions of the devot 


begin to compete, with one another, as various movements 
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in a horse or as the people at Sun-rise commence to do their 

work, then controlling them and choosing to perform Rabie 

deeds only, acting like a mighty sage, he enters into the 

mental body, asa herdkeeper enters the enclosure of ani- "स 


mals in order to make them grow physically. He goes A O 
the search after God, with an iron determination. 


29 89 २२१ न ios 









२३ १२ २३२३ १२३ १९२ 
इन्वन्‌ मदाय । हन्ति रक्षो बाधते MUS) रव- 


३२ ३५२३ १२ ८0) 
स्कृण्वन्‌ वृजनस्य राजा ॥ 


मन्युर्वासिष्ठ ऋषिः । पवमान. सोमो दे 










९115, Almighty and 
aiv n, ürce of peace teaches 
e» nment of rapturous joy. 


He quells malignity 0105 14१ X wicked enemy especially 
in the form of miserie) he King ofall powers, gives 


१२ AS ३ २३२ ३ २३ २ ३ १ २३१ 
सर स्व । ब्रधूनश्चिदूयस्य वातो न जूति पुरुमे- 
E Ot २१ १२ 
शचक्ष कवे नरं धात्‌ ॥ 
: । पवमानः सोमो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 
41. O God, Thou Who makest our hearts full of true 
EN with this puré stream (of purity) these our lives 
ES our vital energies for acquiring perfect knowledge and be 
eated in these our devout hearts, that are like beautiful 
tanks full of water. This soul keeps the senses under con- 
trol and is mighty like the wind. It inbibes Thy power or 
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speed and being full of wisdom, for the attainment of eman- 
cipation realises Thee in the heart Who art our Leader. O 


३१ र्र ३१२ ३१ श 
(५४२) ओं महत्‌ तत्‌ सोमो महिषश्चकारापां यद्‌ गर्भोऽः "M 
२२ १२३ 3 १२ ३ १ ३ 
टेवान्‌ | अदधादिन्द्रे पवमान ओजोऽजन 
८.२९३ 
ज्योतिरिन्दुः 
542. God performed that mighty d DAY n out of 
the womb of Primordial Matter, He crea | and other 
luminaries. He the Purifier, granted Tre to the soul 


and produced the solar radiance. 










पराशर ऋषि! | पवमानः सोमो देवता 


543. Asa M ads dhder of the army is appointed in a 
battle, in th oy y, in the Yajna of the practice of Yoga 
the soul perfo g the japa (repetition) of the Holy: name 
of AN rough meditation and concentration 15 appointed 
Pariot horse, a Yogi with a fixed mind and one 
rt, prepares this spiritual Yajna. Like ten sisters 


ins ing the summit of noble emotion and moving forward, 
vital energies attain God and purify the soul. 






कव्यप ऋषि: | पवमान: सोमो दवता | त्रिप्टूप छन्द: | 
< ४३० ३०८० 5 7 v: - म 
(५४४) ER अपामिवेद मंयस्तत राणाः प्र मनीषा ई vd सो 
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y 9 हे X SXUXURw प ३२ 
मच्छ । नमस्यन्तीरुप च यन्ति सं चा च विशन्त्युशतो© 
३१२ 
रुशन्तम्‌ II O 
प्रस्कण्व ऋषि: । पवमानः सोमो दवता । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । T 
544. Hastening onward like the waves of w esc OUT 









holy hymns are coming forth to God, the v Hee 
and bliss. They all glorify Him. To Him झार o with 
lowly adoration, bowing before Him vs ing fO enter 
into Him, Who longs for the welfare of the 


आवश्यक TES AND 
SOMEIMPORTANT NOTES Al OMMENTS 
(५३३) १-( रभसानि वस्त्रा )-चंचल ईन विघ्नान्‌ वा 


, (५३४) १-( बारम्‌ अव्यम्‌ )~च HS ) हिसनीयम्‌ अज्ञानःन्ध- 
कारम-बृञ -वारणे S € हिंसाथमादाय हिंसनीयमन्ध- 
कारम्‌ 







E amari शस्त्राणि 


तिः-कान्तिकमो ( निघ० २.६) 





१-दशस्वसारः-दशा भगिन्या ज्ञानकमन्द्रियरूपा: 
=-द्रोणम-परदुःखं दृष्टा द्रबणशीलं दयालुहृद यम 
(५४०) १-वरिव इति धननास ( faao २.१० ) 


२-वृजनम इति बलनाम (fuso २.६) 
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(५४१) १-मांश्चत्वे मनुधातोश्वरधातोश्व॒ पृषोदरादित्वात्‌ सिद्धिः 
ज्ञानपूणतयाम 
२-( तकवे )-गतये मोक्षप्राप्तये तकतिगत्यथः ( निघ० २.१४ ) > 
३-पुरुमेघा:-बहुप्रज्ञ:- While Griffith is rieng a 
Ph 


translating the word as “full of wisdo 
Stevenson is entirely wrong in takin 
Proper name of a sage. 


(४४२) १-महिषः-महान्‌ महिष इति महन्नाम ( 
| २-अपाम-आपः प्रकृति कि iss आपो 
ह यद्‌ ब्रुहृतीगभमायन्‌ दक्षं दधाना ज्ञम्‌ ॥ 
(W2 LABUS) “> 


INS 













३१ २ qe २ E 
(५४५) ओं पुरोजिती ipse: सुताय मादयित्नवे । 
N १ द डक दर्‌ 
अप श्‍वार्ल श्नथिष्टन सखायो दोघजिह्व यम्‌ ॥ 
& ऋषु; | AIT: सोमो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द: । 


गन्त्री गृह्या व है 
ciug the juice (of devotion) which pleases 
onqueror of all and Who is to be meditated 
Tw away the dog, my friends, drive ye the long 
in the form of a greedy and jealous person and 
grecdy and jealous mind 
३ ३२ 3333 १६ ३१ २ 

टे ४६) ओम्‌ अयं पुषा रयिभंगः सोमः पुनानो अर्षति । 

१३ १ २३ ११३क २२३ १२ ३२ 

पतिविइवस्य भूमनो व्यख्यदू रोदसी उभे ॥ 


नहषो मानव ऋषि: | पवमानः सोमो देवता । श्रनुष्टुप्‌ छन्द: d 







upon 
tont 
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546. This God is the Support or Nourisher of the world. 
He is Giver of all wealth, Adorable Lord and Creator 6? “> 
the universe. Purifying all, He the Lord of all the multi- “9 
tude, pervades all and looks upon the earth and heaven as O 
an Omniscient Supreme Being 

३२३ १२ ३ २ ३ १ RA 
(५४७) थो सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मनि 


३ १ त्‌ ३१ २ 








ययातिर्माहुष ऋषि: । पवमानः सामो देवता | 
d e joy to the 
ifying, are flow- , 


ing. May your rapturous joy go f. Ky Y He truthful enlight- 
ened persons. C) 
? २ 3 ANM ३ १२ 


(५४८) ओं सोमा: पवन्त यं गातुवित्तमा 
३२ ३ १ ovi 
मित्रा: स्वाना $ 
HJE षि: | S 
548. Men 
Of c bti like the moon 


C Yrer and purify 
AS cked persons soon. 


Best knowers of True Path 


547. The juices (of devotion) Whi 







(थड ता | अनुष्टुप्‌ छन्द: । 


nd peaceful nature 


Avoid j-alousy and wrath 
Sweet and friendly to all 

All comrades do they call. 
Pure lives they lead ennobling 
God’s glory always singing 
They are sinless, spotless, pure 


Of the path of duty sure. 
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Meditating well upon the Lord | 
They establish good concord hs 
They know the path of happiness 


And to achieve this, their powers harness. 


३१२ ३१२ ३१६ es 
(५४८) ओरेम अभी नो वाजसातमं रायमष Xe 


१२३१२ ३९१२ UN 

इन्दो aganta तुविद्युम्नं विभासह 

भ्रम्बरीषः ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | श्र IN मे 

549. O God! stream on us riches ‘spirifmal as well as 

secular) that are givers of knowledge tS ergth, craved for 
by hundreds, supporters of thousa 


most splendid, that 
surpass the light. 


284 


O 










३१२ ३१ गश à १२ 
(५५०) ओरेम अभी नव Y EN प्रयमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 
"S ११२ i 








वत्सं न qd झये। S (rd रिहन्ति मातरः ॥ 
EN वेनः सोमो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द: | 


less devotees sing praises to and 
ell beloved Friend God, as in the 
e mothers lick the new born ealf. 


550. A 


morning of (ts 
(2) Tru&devotees bear no malice to any one and 
AN all@reatures with love, as they are loved by God. 
है 5२१८ ५९ ७ ES A 

ओरेम आ हर्यताय धृष्णवे धनुष्टन्वन्ति TEIR । 
jS ३ १२ र १२९३१ २९ ३१३ 

शुक्रा वियन्त्यसुराय निशिजेविपामग्र महीयुवः ॥ 
रेभसूनू काश्यपौ ऋषि: | पवमानः सोमो देवता | ब्रहती छन्दः । 


551. Enlightned devotees longing for God, approach 
wise men for the growth of devotional feeling which gives 


them new life, s Bsp fbexu eem into egntaet with wise men 






appro 
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— Cd by them, they make rapid progress to- 
"ue " ^ || alisation ofthe Supreme Being Who is to tẹ 
FEE OR OF andl Who drives away all evils. 
S 
( Sa" 5 ou Ws 3 १२ 
रि त्यं हर्यतं हरि बभ्र f ; O 
५५२) ओ प्रि त्य gda हरि बभ्र, पुनन्ति वारेण । T 
गो aus ३ ३ ३ १२३१ गर 
वान्‌ विश्वाँ इत्‌ परि मदेन ug a 
f: | पथ्षमान: सोमो देवता | अनुष्टुप छन्द: 


552. Devotees worship that God Who /isto be desired 
byal, Who Ñs the | 


driving away | , 
E Y al evils. He on account la 


FICO - en lightened persons, fillin NY & 
rapturous Joy. 


S. 
" TA ३ १ रर ३ ० १ नर 
(५५३) आ Sp सुन्वानायान्धसो ES Dia तद्वचः । 


RA १२ ३१२ FRY र्र 


अप शेवानमराधसं हंतो सुख भृगवः ॥ 
zs होमी) देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द: । 


ot desire to hear bad or condem- 
ional juice which is produced for 
you should keep away a man of 


dogike nara, Ss /and jealous) who does not worship 
the Lord, as w. ri : कि T 
1 rienced. persons keep away all selfish 


प्रम्वरीष 







NS «so with that 







553. A Wan sh 
natory words 
pleasing God. 0 








acts. 
O 
आवश्यकटिप्पण्य: 
N | V T N Y : () 
५0 PORTANT NOTES AND COMMENTS 
अन्यस:-आध्यातव्यस्य परमेश्वरस्य 


<--रवान tud ; 
3d कुक्कुरमिव लोभिनसीष्योयुतं च जनम्‌, तादृशं 
युतं मनो ar 


T TL. a 
S his Mantra makes it quite clear that by 
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Soma in the Vedas is primarily meant God 
who is Source of peace and Creator of हर 
world and yet Rev. Stevenson, Griffith an 
other western scholars translate it ess QT 
or Juice of a moon plant. Here is PEN | 
son's translation of the Mantra:— 


This wealth and prosperity con puDify- 
ing Soma, the Lord of all, p S of the 
world, in the person of the nlightens 
the heaven and the earth) 


Griffith translates 1t a8 Ho s:— 
“As Pushan, Fortu NS. ga, Comes this 


Soma while they ma! m pure, He, Lord 
of all the multit 629 looked upon the 
















g Mary Xian look upon the juice cf 


ze 


Can even 8 
moon-plai 


earth "d धे entioned in this and hundreds 
as of the Vedes ? It is nothing 


E jantras Omnipresent, Omniscient and 
mfipoten* God, the Creatorof the world is 
clearly meant. 


१-इन्द्राय-आत्मने इन्द्रियमिन्द्रलिगमिन्द्र न्रष्टमिन्द्रस्‌ष्टमिन्द्र 
जुष्टमिन्द्र दत्त मिति बा” (अष्टाध्यायायाम्‌ ५२६३) इति व्या- 
erai काशिकोकारः इन्द्र आत्मा इति | | 
०-मदा:-मद-हर्षे अथवा मदो-तृप्ियोगे । 

How wrong it is on the part of Rev. Steven- 


son, to translate the word as “let the spiritous 
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liquor proceeding from them enter the Gods ? 
३-देबा:-सत्यसंहिता वे देवाः ( ऐत० १।६) विद्वांसो हि देवा: ° 
( शत० २।७३।१० ) ^u 


(५४८) १-गातुवित्तमाः-गातुगेमनमिति निघण्टुः ( २।१४ ) गमनं M 
न्तीति गातुविदः अतिशयेन गातुबिदो गातुवित्तमा: £X GY 


पुरस्सरगति शालिनो धमज्ञा इत्यथः । 

अरेपस:-पा परहिताः | A 

३-स्वविदः-स्वः सुखस्वरूपं परमात्मानं NI SA ते । 
(५४९) १-वाजसातमम्‌ वाजः-ज्ञानम्‌ बज-गतो न : ज्ञानं 


गमनं प्राप्तिश्च, बाज इति बलनाम Fr NFE ) षशु-दाने 
२-तुबिद्युम्नम्‌ तुवि-तुबीति बहुनाम (fase, 344) द्य म्नं द्योतते- 


C > ७ ^ x 
यंशावा अन्नं वा (निरुक्त ) । 000: 


(५५०) नवन्ते-१ णु-स्तुतो, २ «fe ले ० २।१४) । 










c) 


(५५१) १-(महीयुवः) मह-पूजा यार tuj qsaq इति महि: परमात्मा 
s भिश्रयन्ति स्वस्मिन्‌ धारयन्तीति 


२-(विपास्‌)- केप इ AN र am (faae ३।१५ ) | | 

स तु काष्रेयो: कान्तिरिच्छा (Aen) पॉस्य- 
मिति $e so २।६ ) qq: धनुः गतिम्‌ धन्वतिगंतिकर्मा 
पोस्यंधनु:-बलवबतींम-प्रगतिमितियावत्‌ । 
हि रैसू-पपानां galt परमेश्वरम । २-बश्र म-भर्तीरम्‌ gs ST, 
“भरी ३-मदेन-मदी-तृपियोगे | 
ES is very wrong on the part of Rev. Steven- 
n to translate मदेन as intoxicating liquor. 
It is à pity that many of these Western 
scholars are not able to grasp the spiritual 
significance of the words used in the Vedas, . 
owing to their pre-conceived notions. 
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(५४३) ?-भृगवः-भ्रृस्ज-पाके परिपक्त्रविज्ञानास्तपरिबनः | 
२-मखम-मख इति यज्ञनाम। ( निघ० ३1१७ ) अन्न सकर 


यज्ञादि कार्यजातमभिप्रेयते । 


; O 
र्मी दर्शातः T 


Decade vII. 
३०4२ २ है. rw 
(५५४) ओम्‌ अभिप्रियारि पवते चनोहि 
३२३१२ १ ३२ ३१ 
अधि येषु qud । आ बृहतो बृह्‌ d 
३२ 


विचक्षणः ॥ 
कविभागंव ऋषिः । x समरे e | जगती छन्द: | 


554. A devotee wh 
















r names of the Lord, over 
Isly minded he grows. After 
ts on the mighty:God's car, (so 
il sides. He attains emancipa- 
5x Mighiy God'sCar is to be taken 
lising the presence of the Almighty.] 

DX २ १२३२ ३१२३२ 
AN ) WIS अचोदसो नो धन्वन्त्विन्दवः प्र स्वानासो बृहद्‌ 


३२३ ९ १ २ ३२३२३१२ ३१ २ 
वेषु हरयः । वि चिदश्नाना इषयो श्ररातयोऽर्यो नः 


३ १२ २ १२ 
सन्तु सनिषन्तु नो धियः ॥ 


कविभागंव ऋषि: | पवमानः सोमो देवता | जगती छन्द: | 


wards, being Wise 
to speak,) which 
tion. [Mount 
figuratively 


555. May the devotees of God Who are enlightened, 
leading good lives and removing all sins from us, lead us 


tothose places where great scholars dwell. May those who 
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desire to take this spiritual food (of devotion) take 11. May 
our enemies-evil tendencies and persons etc. never prosper, 
May we always have good intellects. 


र १२ ३१२३ 3 
(५५६) ओम्‌ एष प्र कोशे मधुमाँ अचिक्रददिन्द्रस्य H 
c १ ३२१२ ३१२३ ^N 


वपुषो वपुष्टम: । अ्रभ्यृ रतस्य सुदुघा धृ 
र ३ १२ ३१५ 
अर्षन्ति पयसा च धेनवः ॥ 


कविभोर्गव ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | T ग QY 















S 12055. love and 
r hearts. Ihe 
Isdom is most 

Mliant among brilli- 
aceful, butter yield- 
d the words of truth 
ut and feed all people. 

sweet elixir of divine 


556. This God Who is full o 
bliss, gives us instruction, being prese 
thunderbolt of God in the form o 


ant objects. As at our Yajn 
ing milchcows let down the 
which fill us with splendou 


God reveals His un-degan Dy 
x 5 


" ३५३ E फन 


ह २ १ XX 72 हने 
Pe | मर्यं इव युवतिभिः समर्षति सोम 


१२३१२ ३२ 
AT शतयामना पथा ॥ 
नवानरी ऋषिः | पवमानः सोमो देखता | जगती छन्द: । 










E. The devout soul starts forth for God's abode- 
cipation and slights not asa friend, the words (in the 
ES of the Vedas) of her friend. Being of peaceful nature, 
he enjovs the bliss of God, treading upon the hundred fold 
path of Yoga, likea young man enjoving the company of 
his mother, sister, wife and other female relations. 
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३२ ३१ २३२ ३२३ १२३१९२३ 
(५५८) ओं धर्ता दिवः पवते कृत्व्यो रसो दक्षो देवानामु RS 


२ लि. २ २२३ 
माखो नृभिः । हरिः सृजानो अत्यो न mE 
१ २ 


पाजांसि कृणुषे नदीष्वा ॥ 

कविभार्गव ऋषिः। पवमानः सोमो देवता p जगती 
558. God Who is the Sustainer of thg-h: ल! Worthy 
to be adored by men, All Bliss, Almighty, Gi er | 
enlightened, Destroyer ofsin and mis 








of the Primordial Matter. VES | 
part because He is Omnipotent. i 


१६ २ १ 







ver of power to all 

eg ३ १२ 

(५५८) ओं वृषा मतोनां Am णः सोमो ug प्रतरी- 
१ रर ३ रर ३१२ ३१२३ 


तोषसां दिव: सिन्धूनां कलशाँ अचिक्रददिन्द्रस्य 
eig 











पमानः सोमा देवता । जगती छन्द: । 


सिकता 02: 

559. ue Showerer of peace over the wise. He 
is s, ing, d ofthe hymns and Source of bliss. He is 

days, mornings and of heavens. Heis the 
otatoms and other subtle substances. He enters the 
| true devotee. (A devotee realises God's presence 


E heart.) Omniscient and Omnipotent Supreme Being 
ves instruction to Karma Yogis and purfies them. 


५१९ २२९ ३१२ siet ३२३१२ ३१ 
(५६०) धं त्रिरस्मै सप्त धेनवो gafgt सत्यामाशिरं परमे 
३२३ १ रर्‌ ३२३ 
व्योमनि । चत्वार्यन्या भुवनानि निाजे चारूणि 
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3. २३१ E 
चक्र यदतरववत di LS 


रेणुऋ षिः | पवमानः सोमो देवता | जगती छन्दः । 





560. For this soul, seven senses or seven Pranas Sx 
highest region in body which protects all E. Vgry^ el 
i.e. the brain bring true knowledge in three ways, k 
object known and knowledge as milch kine give moi 
the purified soul waxes in strength, through/the 
the Vedas, the observance of the vow of eSP and the holy 
rites-Yajnas), it makes beautiful the four dial 00 in the 
form of Brahma Charya (continence) household 
life) Banaprastha (ascetic life) and r the life of 
renuciation. 













१२ ३ MSS AS रर à 
(५६१) रम इन्द्राय Es : पशि खवापमीवा भवतु 
३२३ १ २९ 


maa इयाविनो द्रविण- 





वेनो भागंव ऋ सोमो देवता । जगत्ती छन्दः | 
561 aY | juice (of wisdom and devotion) thou 
hast been arefully for the soul. Let diseases stay 


afar m her with the fiends of lust, anger, ignorance, 
and jealousy. Those who are double-tongued or 
not take delight of drinking thee. Let those 
calm nature like the rays of the moon, be full of 
h and the wealth of wisdom. 


१२३ 9*8 34g ३.२३ शरः २२ 

(५६२) ओरेम असावि सोमो श्ररुष वृषो हरी राजेव दस्मो 
३१ ex हे ANE २९१२२१२ da 

अभि गा श्रचिक्रदत्‌ । पुनांनो वारमत्येष्यव्ययं श्येनो 
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रर ३१२३ १२ 
न योनि घृतवन्तमासदत्‌ ॥ " 
वसुभारद्वाज ऋषि! | पवमान: सोमो देवता p जगती छन्द: | “> 


562. God Who is the Light of lights, Who is Sh Sm OO 
of peace, Destroyer of sins, to be seen like a King 1 
manifested within and He is giving instructio प्रत २ 


subjects. He purifies the firm preson whom ves choose 
account of his noble virtues and dwells within ving 0) 


as a hawk enters its nest. 
२ 333 ३ १२ aD: २३ बड 
(५६३) ओ प्र देवमच्छा ees इस्टवेइसिष्यदन्त गाव आ 

३१२६ ३१२ ३९१ 

न धेनवः। बहिषदी वच 
३९२ 
fafaa घिरे n 
वत्सप्रिभालन्द ऋषिः | 
263. T 
to God, as cows 1210 


words satisfy c" persgns concerned. Sitting in the Prayer 
hall, raising x, ४०106 in praise of the Deity, dispelling 
dankness Y Nhe i»(s of the sun, they hold God Who is abso- 


jutely True Who purifies and nourishes all, with in their 




















milk to their calves or sweet 







"AA ith spiritual juice. 


3«3m रेर ३ १२ S १२ ३ aag 
E ओ.३म्‌ अञ्जते व्यञ्जते समझते क्तु रिहन्ति मध्वा 


zT १ २ ३ २३१२ ३१२ ३३ 
भ्यञ्ञते | सिन्धोरुच्छ्वासे पतयन्तमुक्षणां हिरण्यपावाः 
३२३१ 


पशुमप्सु गभ्णते li 


गृत्समद ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | जगती छन्दः | 
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564. Devotees of God Who is Source of light goto 
Him. They realise Him, realise Him within and withouD 


Who is the Creator of the world. They attain Him with love. 
They lick Him (so to speak). Wise men are devoted 10 God 


Who dwells within the souls and Who showers His TM 






upon the righteous. He being Omniscient, sees A 
wise meditate upon Him, Who is the Ocean of all vitua 


$1* $ KR र iN x 
(५६५) ओ पवित्रं ते विततं ब्रह्वारणस्पते भाय 


३९९ १९. AS ३१ २ 3 g 
विश्वतः । अतप्रतनून॑ तदामो र जेत तास इद्‌ 
ब्र ३ t. RI 
वहुन्त: सं तदाशत ।। 
पबित्र ऋषि: i पवमान: सोमो देवता | 








Metrical Translation O 
565. Thy Divine splendeuz 


Em are not burnt 
of penance 


In R | 
Can fever s y splen 
T det Wis vast and immense. 


hy splendour 
(0110 hey who kindle fire of penance 
AM Thy Bliss and attain true deliverance. 


आवश्यकटिप्पण्य: 
IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 





(चनोहितः) - भक्तिरूपान्न प्रियः चन इत्यन्ननाम निघ० ४1३) 
२-यह: - यह ब इति महन्नाम निघ० ३।३) 
३-सूयेस्य - सरति सबत्रेति सूयः- सवे व्यापकः परमेश्वरस्तस्य 


सबश्रकारशकत्य वा | 
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निरता: d 0 

२-बृह दिवेषु - बृहन्तः - देवाः - भक्ता येषु स्थानेषु तेषु । 

(२५६) १-(कोशे) - हृदयरूपे कोशे घेनुरितिवाङ्नाम निघ० १। 
२-घृतश्चुतः - धृ - क्षरणदोपत्यो: छृतं TRA 


(५४४) १-अचोदसः - न चोदः चोदना येषां ते - स्वतन्त्राः परमात्म- Cy 


pai 










डश प्रश्नोपनिषदि प्रतिपोदिता यथा “स प्र ते 
zi खं वायुर्ज्योतिरापः प्रथिवीन्द्रियं मूल द्बीय तपो- 
मन्त्राः कमलोका लोकेषु च नाम च (प्रश ल्‌ ६) अथवा पंच प्राणा 

[त्मा धारकश्च 


दशेन्द्रियाणि मनश्चेति षोडश T 
जीवात्मा । _ 


(५५८) १-(अत्यः) - बिद्य त्‌ अत 
२-नदीषु - नद्‌ - अ तश 
३-पाजा - MS जि मु 








y १ /\१-(ङ्स्ाविनः) - कुटिलाः " 
—X ) द्रविणमिति बलनाम (निघ० २।६) द्रविशर्मि 


माम fase २१०) sa विद्याधनसम्पन्ना अभिप्रेयन्त 
विद्याधनं सबेघनप्रघानमः इति सुप्रासद्ध यथाथवचः । 


) (अरुषः) आरोचमानः (सोमः)-मर्वोत्पादकः परमेश्वरः सूते सव 
A जगदिति सोम: - षूङ - प्राशिगभविमोचने अथवा पू प्रसव- 
श्वर्ययो: (वृषा)- सुखशान्ति बषकः (दस्मः) - दशनीयः (घृतत्रन्त 

योनिम्‌ )- घृ क्षरणदीप्त्यो: स्नेहयुक्त गृहं हृदयरूपम्‌ | 
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धातुभ्यां निष्पन्नः शाब्दः । O 
२-बहिंषदः - भक्तियज्ञमण्डपस्थिता: 


२३-उस्रिया: - अज्ञाननिवारकज्ञानरश्मिसम्पन्ना उस्ना xf Y 
रश्मिनाम निघ० १५४ | ० (० 


(565) The austerity or penance (Tapas) buy | i 
as stated in the Bhagvaad Gita ChapN!. 


(५६३) १-(इन्द्बः) - भक्ताः इन्धी दीप्तो अथवा उन्दी क्लेदने इति- Q 









and the sages sip forwardness, harmless- 
ness, em ६७७] ness and sexual purity; 


these are/$l ues whose practice is called 









She tathful, to Say always what is kind and 

icial, and to study the scriptures regularly, 
practice is called austerity of speech. The 
practice of cheerfulness, sympathy, meditation 
upon the Atman, withdrawal of the mind from 
sense objects and integrity of motive, is called 
austerity of the mind. 





(Bhagavad Gita Translated by Christopher Isharwood P. 118). 
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अष्टमी दशतिः 


Decade VIIX 
१३१२ 33 ३१ र्र ३ १२ 
“५६६) ओउम्‌ इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषरां यन्तु हरयः । 
३२ ३२३ १२ ३१२ 
श्र ष्टे जातास इन्दवः स्वावदः ॥ 


्रग्तिश्चाक्षुष ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | उष्णिक्‌ A 
566. May these true sons of God wh ine troyers 


OA 
of sin and misery, givers of calmness like the {ay he moon, 
knowers of God as the Source of true RR In attain. the 


Suprem: Being who is Showerer of s bliss. These 

true Yogis are born for the attainm iding happiness. 
+ UR X ३ १२ 

(५६७) ओ प्र धन्वा सोम ES न्दो परिस्रव । 


V 
2 ० ९ * v 









eH. HHI S 1 
चक्षुर्मानव ऋषि: d Wiss RAT उष्गाक छन्दः | 
567. SEN f cefu] nature, being vigilant, go 









flow towards Him (so to say). Bring 


constantly towards 
A Nat finds the light of God. 


ऱ्र ३२३१ २ 
(५६८) ओं [ नि षीदत पुनानाय प्र गायत । 
न्‌ ३ is: yo RI Y 


शम यज्ञ : परि भूषत श्रिये ॥ 
काण्वौ | पवमानः सोमो देवता | उष्णाक छन्दः । 


ES friends, take your seats here 
And sing glory of the Lord. 

Sing Songs in the praise of Him 
Who is all-purifying God. 

Please Him with your noble deeds 
As you please your child. 

Always pray that God Almighty 
May you rightly guide. 

Jt is thus that you will shine 


our character will be fine 
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215 Qui: ३२३१ २ 
(५६८) ओं तं वः सखायो मदाय पुनानमभि गायत। ० Sy 


२३ २३१ २ ३१२ 
शिशु न हव्यैः स्वदयन्त गुतिभिः ॥ 


पर्वतनारदौ काण्वाडषी । पवमान: सोमो देवता | उष्णिक्‌ A | 


O 





569. O friends, if you desire bliss 


Sing God's glory and never Him EN 
As you please your child 








लुक १ २र३ १२ 3A 
(५७०) a प्राणा शिशुमहीनां eq 


C of attaining true know- 


led ge, pervading jects in two forms i.e. individual 

and NE r be sábtle, subject and object etc. 
OR १२ २३९१२३१२ 

(५७१) ,अ देवीतय इन्दो धाराभिरोजसा । 

३२३१२ 

कलशं मधुमांत्सोम नः सदः ॥ 


ANS | पवमानः सोमो देवता | उष्णिक छन्द: | 











511. O God ; purify us for the acquisition of knowledge 
E. for the strength of the senses by the streams of devotion 

nd Thy Divine Power. Thou who art sweet O God, be 
always seated in our hearts. May we realise Thy presence 
within us at every time. 
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2 योग 1X Sw. के दर? X 
(५७२) आं सोम: पुनान ऊमिणाव्यं वारं वि धावति। ° 


१२ ३१ रर ३१२ 


अग्र वाचः पवमान: कनिक्रदत्‌ ॥ ५५ 


ग्निश्चाक्षुष ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | उष्णिक्‌ iin | 







ness of the devotee bv the waves of His bliss. He ^fi 
knowledge in the form of the Vedas and His Hoek र RA 
is uttered in the beginning of every mantra 


१ २ 





१ 2 
(५७४) ओं गोम 


T 0 ३१ २ 
बरश्‍ववत्‌ सुत: सुदक्ष धनिव | 
१२ 


z 574. _ © Omnipotent God, Giving us calmness like 
being manifested within, lead us towards the 
isting of the rays of knowledge and strength of 
Grant our organs lustrous beauty. 
A ३१२ ३१२३१ रर 
७५) ओम्‌ अस्मभ्यं त्वा वसुविदमभि वाणीरनूषत । 
YaF YRR TAR 
गोभिष्टे वर्रामभि बासयामसि ॥ 


575 (तील तवी रा), NO Mi raise Thee Who aset giver ol 
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wealth (internal and external) to us. With those our Voices 
we proclaim Thy glory in all directions. | 6 
| PIX ९0 १९३१२ 
(५७६) mE पवते हयंतो हरिरति ह्वरांसि var । 
IE SU ३३३७३१९ 
अ्रभ्यष स्तोतृभ्यो वीरबदू यशः ॥ 
प्रग्निश्चाक्षुष ऋषिः । पवमानः सोमो देवता । उष्शिक A 
576. God Who is to be desired and ap 
all and Who is Destroyer of all sins and mi s 
with the speed of knowledge, all crookedness fon ) ५ 
devotees. Stream forth heroic fame ‘Po Thy horshippes 


O God. | 
| Y परि कोश है. १ X २ 
. (५७७) श्रो परि कोशं biduo: AY अषंति | 
à ड २े १२ 


श्रभि वाणीऋ षीणां 
— fama ऋषि: । पवमानः ain TU उष्णिक्‌ छन्द: | 

"Be. Ar "aya Kosha or the 
Seven flows of Knowledge 


E and the 1५0५५ of the Vedas 
mneters, all praise Him. 


divided MP 
>> वश्यकटिप्पण्यः 
SOME IMP 
O 

















proceeding from Sevg 


NT NOTES ANI) COMMENTS 
ao etn AEA - पाप तापहरणशीला योगिनः हरय 
| नामसु निघ० २।३) ` 
AS स्वावद्‌: - स्वः - सुखस्वरूपः परमात्मा त्‌ विदन्तोति स्वर्विदः 
३-श्रृष्टे - श्र्‌ ष्टये - सुखाय श्र ष्टीतिसुखनाम । 


६७) १-धन्बतिगतिकर्मा (निघ० २।१४) 
२-शुष्ममिति बलनाम (निघ० २९1६) 


Rev. Stevenson betrays his utter ignorance or prejudice 
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by translating the last Portion of the Mantra as “bring 
the sperkling, heaven-conducting, invigorating liqué?). 
Griffith is comparatively better in translating it ANS 
‘Bring hither splendid strength that finds the light o 


heaven." We have therefore adopted it with du 
change. 


(५६८) ९-पुनानः- He who purifies all. 


ex 


२-यज्ञः-यज्ञो वेश्र ष्ठतमं कम (शत० १।७१।५) AR. - 


कम (तेत्ति० ३।२।१।४) The word “Yajna D from 
the root Yaja which means, ® 
देवपूजा, संगति करण, दान !. CS NIS for the wise, 


unity and charity. 








EN X इतिरश्मिनाम (निघण्टौ १५) 
नादि दिव्यगुणानां प्राप्तये वी-गतिव्याप्ति 


व्यं वारम्‌ - अवधातोरनेकार्थेष्वत्र हिंसाथस्य ग्रहणम 
M नाशनीयः, वारः वृञ्‌ -वारणे आवरणम्‌ अन्धकाररूपम्‌ | 


A १ - वेधसे वेधा इति मेघाविनाम निघ० ३।१५ 
२ - सोमाय - सूते जगदितिसोमः सर्वोत्पादकः परमेश्वरः 
३ - जुजोषते - जुषी - प्रीतिसेवनयोः 
(५७४) १ - सुदक्ष - दक्ष इति बलनाम (निघ० २।६) 
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उत्तम बल युक्त - सवशक्तिमन्नित्यथ: 
२ - गोमत्‌ गाव इति रश्मि नाम निघ० १४) अत्र ज्ञानरश्सि? Y 


युक्तम्‌ ऐश्वयेम्‌ | 


e € ~ l 

à — अश्ववत्‌ - वीयं वा अश्वः (शत० २।१।४।२३) did SiS M 
'इन्द्रियाणि हयानाहु: ११३४ इति कठोपनिषदू EN र 
इन्द्रियाणि अश्वतुल्यानि अतः अश्ववत्‌ - वीर्यत्रदिनि 


AN कपर 
४ - गोषु - वागादीन्द्रियेषु | \ 


(५७५) १ - अनूषत - नु - स्तुतौ 


| २ - quiq - बणेनीयं यशः स्वरूपं वा 
(५७६) १- (हयंत.)-हयं गतिप्रे्सयोः सवेः का SE तव्यञ्च परमेश्वर: 


२ - ह्‌ बरांसा ह बु - कौटित्ये GY 
(५७७) सप्त ऋषीणाम्‌ - प्राणानाम्‌ AR SS षयः (शत० ७।२।३।४) 


प्राणा उ वा ऋषयः (शत y पाणापानव्या नोदानसमान 
देवदत्त धनंजयाख्यानां प्‌ NS [नाम्‌ अथवा सप्त ऋषयः 
प्रतिहिताः शारीरे ONI 
मनोबुद्धीनामत्र se mI । 


N कायस 


"€ 


















दशतिः 
RB दशतिः 
धर ९% ९ २१२३ १२ 


ट्री | 
L पर्वस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मद:। 
Nx १२३ R 
य॒ क्षतमो मदः । 
रीतिः शाक्तव ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | ककुप्‌ छन्दः | 
ES O God, Thou Who art exceedingly rich in sweets 
55 (Iove) for the soul and Most inspiring. Purify us. Thou art 
E Source of abiding joy, Most Bright and spiritually 
intoxicating. Thy celestial juice (of devotion) is gladdening. 
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३२३२ $58 २ १२ ३१२ 
(५७४) ओरेम्‌ अभि wed बृहद्‌ यश इषस्पते दीदिहि देव” 
R १ A 3i है 
देवयुम्‌ । वि कोशं मध्यमं युव ॥ Q^ 
i 


अध्वंसप्ता आङ्गिरस ऋषिः । पवमानः सामो देवता । ककुप्‌ छ 






579. Lord of knowledge, make high Ce 51316 ni lory 
(of wisdom,) shine hitherward, on Thy devote o desires 
Thee. Unite the middle sheath of mind with 


१ २३ १९ ३२ ONR 3 
(५८०) ओ३म आ सोता परि षिज्ञताश्‍व्रॅ WW मप्तुरं रज- 


१२ ३ १२३१ २ 
स्तुरम्‌ । वनप्रक्ष सुद ATAN 
ऋजिइवाभारद्वाज ऋषिः । पवमान+सोमो, देवता | ककुप्‌ छन्दः । 
fse\wyhin and pour into the 
(iw Qu Gr» 

e the Sun (of the external), Who 
४ deeds, Who is Praise-worthy, 















580. O devotees! Re 








Manifested with E h the water of Shraddha o* genuine 
faith based KS uth an Who directs the world. 

e RRR O ३१२ 
(५८१) औ३ंसे)एतमु त्यं मदच्युतं agati वृषभं दिवोदुहम i 
ES à 9*3 १२ 
वश्वा वसूनि बिञ्रतम्‌ ॥ 
कृतेयशा aga ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | ककुप्‌ छन्दः । 
581. O devotees! Glorify God Who in full of Bliss, 
AS is the Upholder of thousands of objects Who is Almighty, 


Who is distiller of rapturous joy and Who is the Possessor of 
al kinds of wealth. 


PS E SX& २३१२३१ दर 
(५८२) ओं स सुन्वे यो वसनां यो रायामाने ता य इडानाम्‌ । 
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२३ १ २ ३२ 
सोमो यः सुक्षितीनाम्‌ ॥ 0 
wua राजषिः पवमानः सोमो देवता । छन्द: । Z 

582. God Who is the bringer to us of material as z 
as spiritual wealth (of Wisdom, Peace and Bliss) zi eu» t 


bringer ofthe most excellent Vedic Speech and W ing 
the Source of Peace is the bringer of good men AX S, creates 
this world, 


क LER g R 
(५८३) ओं cd ह्यरङ्ग दैव्यं पवमान नि (अत्तम: । 
३ १२ ३ १२ 
अमृतत्वाय घोषयन्‌ ॥ 


शक्तिवसिष्ठ ऋषि: | पवमानः सोमो दे गायत्री छन्द; | 


583. O Dear God, esr [1 Thou endowed with 
the brightest splendour, prochdime immortality or emancipa- 


tion for the divine a GOY u knowledge, true devotion. 
and doing noble deeds). also preachest the assump- 
SM 


tion of several births -áttainment of salvation. 
















"C. इन RS १३ 
(५८४) siti [रया सुतो श्व्या वारेभिः पवते 
3 T5 des. vx 
प्र (दन्त | क्रोडन्तूमि रपामिच ॥ 







his spiritual juice (of devotion) which is best 
zs giving effused flows ina stream and purifies all - 
epared by Chosen devotees for their protection from 
nd misery. Itis sporting as it were, like the waves 


ह X3 १२% 9 व्रः १ र्‌ २ 


(५८५) ओं य उस्रिया अपि या अन्तरश्मनि निर्गा भ्रकृन्त- 
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ex ३२ ३१ Iq ३२३१ ३९६ 
दोजसा । अभि व्रजं तत्निषे गव्यमश्व्यं वर्मीव धृष्णो 


२३ ? ह ZKI 
रुज । ओरेम वर्मीव धृष्णावा रुज ॥ d 


क्रजिश्वा भरद्वाज ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | ककुप्‌ यी 


585. The rays of the light that are born oft otion 
to God and those that are within the कु» न 1,010, 011९५ 
with their might rend asunder snares of the w 
O devotee, thou controllest the group belg PIRE, 
ses of perception and the senses of ey brave devotee, 
burst this snare of the world like o ail, burst it 
O brave devotee, like one in mail, d i upon God. 











to the sen- 


(५८०) १ - अश्वं grape असौ वा आदित्योऽश्वः qo ३।६।२३।२ 
खसो वा en "हषः (शुक्ल) अश्वः । (शत० SIIRI e) 
त कर्मनाम (निघ० २:१) सत्कमणां प्रेरकम 


Ss | 
sag तम - श्रद्धोदकेनोद्गमनं यस्य तम्‌ | 


ò. सहस्त्र पदाथोन्‌ धारयतीति सहस्नधास्तम्‌ 


) t- ( वसूनाम्‌ ) भौतिकेश्वयोणाम्‌ 
२ - ( रायाम्‌ )- आध्यात्मिकधनोना ज्ञान शान्प्यानन्दरूपाणाम्‌ 
३ - ( इडानाम्‌ ) - इडेतिवाड नाम (निघ० 0121) 
४ - ( सुक्षितीनाम्‌ ) श्रष्ठमनुष्याणाम्‌ चितयइतिमनुध्यनाम 
निघ० २३) I 
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(५८४) (अव्या वारः) - वारः वृतभक्त : पापसन्तापेभ्यो रच्षार्थम | 
बरणां चेश्वरद्वारा तेषां सत्याहिंसान्यायदयाभक्त यादि गुणातिशयं 
कारणात्‌ । “यमेवेष वृणुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्माबिवृगाते तनू' 


स्वाम्‌” ॥ इति कठोपनिषदि १२२२ | O 
(५८५) १ - (उस्रियाः)-उस्रा इति रश्मिनाम तत्सम्बन्धिन्य: त | Jo 


२ - अश्मनि - अशूङ,व्याप्तौ व्यापके he 
३ - ( गव्यस्‌ ) - गोरितिरश्मिनाम ज्ञाने 


( अश्व्यम्‌ ) कर्मेन्द्रिय सम्बन्धिनम । So 


अथ ANIR काराडम्‌ एसे 


Part 11 BOOK I CH 




















(५८६) ओरेम इन्द्र ज्ये) चिओ भर ओजिष्ठं पुपुरि श्रवः । 
१ | १२९३ S «X 
qa zio स्त रोदसी उभे सुशिप्र पप्रा: ॥ 






G give us the reputation which is the 
| of strength and fulüller of all our noble 


EN and quick in help of Thy devotees; We may get 
RN N ious in the world over internal enemies in the form of 
ust, vanity, jealousy, greed etc and external foes of un- 
N ous nature. 


रन २३ १२ ३ १ २2३ ३२३ २१ २३ 
५८७) ओम्‌ इन्द्रो राजा जगतश्चरषंणीनामधिक्षमा विश्वरूप॑ 
9२ ३२३ १०३ 3 


यदस्या तो, ददाशि laic M JM e PAIS ua 
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R द E 
उपस्तुतं चिदर्वाक्‌ ॥ M 
वासिष्ठो मेंत्रावरुशिः । इन्द्रो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । ZY 






587. God is the Lord of those who move and of hase , > O 


who do not move. He isthe Lord of all men m. ive 


earth and of all the objects of various forms mmni- 
present God gives wealth of all kind to the dis- 
posed devotees May He prompt usto acq FAS nd 
Wisdom. 


(५८८) ओं यस्येदमा रजोयुजस्तुजे जने RES D 
(RA X NX 


र्य रत्य बृहत्‌ ॥ SN 
वामदेव ऋ षिः | इन्द्रो E | गाय SN 


588. The beauty of/Gqd,. IY very great Who is fuli 
of Light, is the Director ó&XheYyuniverse and Whose wealth 


ina charitably dispos si n is source of happiness and 
therefore most EN, abl 


३ १२३ १ RRL रर ३१ 
पाशमस्मदवाधमं वि मध्यम 


ट्‌ ३२ ३१ रर३२३ १२ 
simi अथादित्य qd वयं तवानागसो श्रदितये 


Hl 
SR | वरुणो देवता | त्रिष्टुप छन्द; । 














aT 
589 ७ God, Dispeller of all darkness, cast asunder 
A us ail fetters of higher kind belonging to mind, of 
middle nature (regarding progeny, wealth and reputation) 
and of lower nature, belonging to sexual impulses etc so 
that 0 Imperishable Supreme Being, being thus free and 
sinless, may we be fit for attaining immortality and emanci- 
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"13.3 PM. १२ ३१२ रर à 

(५६०) sif त्वया वयं पवमानेन सोम भरे कृतं वि चिनुयाप्त 
१२ है नेर न्‌ की. 6x 

शश्वत्‌ । तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धु: 


३ २३९ 
पृथिवी उत द्योः ॥ 


कुत्स आङ्गिरस ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | ww A | 
590. O Purifier God, With Thy he) D एड) always 
gather noble virtues and perform good deed) 1 s tattle of 
righteousness and unrighteousness. Ma ANS eachers and 


preachers of friendly sc amid S >] of darkness, 
mothers of inviolable nature. great WINS are oceans of 
2 fece e 














« à ३१ रर RAS 
LE?) MIH इम JA (34 मन्माम्‌ ॥ 
(URE o AV 


GR] | एकपात्‌ जगती छन्दः । 






591. O Wis i s make me mighty and showerer of 


NIME १२ 313 
द्राय यज्यवे वरुणाय मरुद्धयः । 
(01 ट्र 

e परिस्रव ॥ 


E हीयूराङ्किरस ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | मायत्री छन्द: | 







92. May God Who is the giver of wealth (sccular as 

as spiritual in the form of wisdom, peace and bliss) be 

E. in our hearts for the welfare of the 500] which is 
f charitable disposition and engaged in the performance of 

devotional acts, is the remover of obstacles and also for the 

benefit of all performers of inner and outer Yajnas 
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३१ RI ३ २३ १२ 
(५८३) ओरेम एना विश्वान्ययं आ द्युम्नानि मानुषाणाम] 


१२ 
सिषासन्तो वनामहे ॥ 


O 
अमहीयुराजिरस ऋषि: । पवमान:ः सोमो देवता | गायत्री छन्द; 
593. May God Who is the Lord of the help 


us in the acquirement of all kinds of र ज itual 
wealth. We desire to acquire wealth in order tÀ distribute 


it among the needy and to share it with all. 








३१२ ३२ ४२ १२ ३१२ 
(५६४) ओरेम्‌ अहमस्मि प्रथमजा ER वेभ्यो अमृत- 
३१२ २ 3 १२३ १ 339 ३ १ २ 
स्यनाम। यो मा ददा वमावदंहमन्नमन्न- 

३१२ 900: 


मदस्तर्मादा N 


ग्राक्ताऋषिः | ग्रन्न देवता 


594. (000 says 35 cd :lam Eternal, existing 
before the $ f real world, existing before the 


Sun, Moon, sta other luminaries. I am Immortal. 
Only he who s W imself to me can give instructions 
about me kept in heart by every one, as I 
am the n like the food. Itis I who dissolve all 
creatures A ® rs of foodat the end, He who preaches my 
ys owibdge to others, is the benefactor of humanity 








SARN: 
ME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(५८६) १-(पुपुरि) - सर्वथा मनोरथपूरकम्‌ | 
२-सुशिप्र = सुक्तिप्र अविलंबं दीनरक्षानिपुण । 
३-श्रबः = श्रयत इति श्रवः यशोबाडन्नंबा निरुक्त ४।४। 
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(५८८) (रजो युजः) - लोका रजांस्युच्यन्ते निरुक्त ४।३।३६) 


वनं स्वः सेवनीयं धनम्‌ वन - संभक्तो 0 
(५८६) १- (अदितये) - दो अवखण्डने अदिति: - अविनाशः मोक्ष Y 
इत्यथेरतस्मे । O 


(५६०) १ - भरे - संग्रामे भरे इति संग्रामनाम ज 
२ - अदितिरखणिडता देवमाता fago ४४ दो - 
३ - सिन्धुः - गुणसिन्धुमहा पुरुषगण्‌ः i 
५ - प्रथिवी - प्रयित्री वतक्षमासहनशोला edu. 


(५६१) १ - वरित्र इति धननाम (Prato परश > 
२ — वरुणाय - विध्ननिवारकाय 


३ - HERA: - मरुत he र्‌ 












(५६३) १ - (अरयः) - ईश्वरः अ र नाम (faao २।२२) अये 
र निति परलोक 2 ।१।१०३ 
n xd : qo २|१० ) 






[ - संभक्तो संभजितु कामयमानाः 


सत्यनाम । निघ० ३।१० सत्यस्य 
uyaq अन्नं वे प्राणिनां प्राणाः 


A ” द्वितीया दशतिः 
Decade II. 
"hi. ३ २३१२ 
ES ) ओं त्वमेतदधारयः कृष्णासु रोहिणीषु च । 
१२ ३ २३ १२ 
परुष्णीषु रुशत्‌ पयः ॥ 


श्र तकक्ष ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 
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595. OSoul! Itisthou that preservest splendour and 
power in the nerves like Pingala, Ida and Sushumna as pe 
sun which has ite splendour in the nights (through t 
rays of the moon) at dawn and in day time 
$8 ३२३ १९२ ३९ ३९१ R 
(५६६) ओ३म अरुचदुषसः पृश्निरग्रिय उक्षा मिमे 
३२ ३ १२ 

त्राजयुः । मायाविनो ममिरे शरस्य T av स 

३२३२३१२ 
पितरो गभमादधु 


पवित्र ऋषिः | पवमासः । सोमो देवता । नर eL 














596. God is manifest and म्याच क inthe heart at dawn, 
as Yogis sit for meditation at tha lessgd quiet hour. He 
being the First and the Forem uér of noble desires, 
desirous of giving the wealth Wistom to His devotees 


Character building. T ora true observers of man- * 
kind, great leaders ( (au wrgtéctors of men, praise the Lord. 


"nr २३ १ RARR 
(५९७) Pu र्योः सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा | 
१ १ f 
यः ॥ 
मधुच्छ । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः 







stice and the Light of lights or Absolute Truth 


| $3 2 ने २११५ 
५८८) ओउम्‌ इन्द्र वाजेषु नोऽव सहस्रप्रधनेषु च । 
३२३१२३९२ 


उग्र उग्राभिरूतिभिः ॥ 
मधुच्छन्दा ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 
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598. O Almigthty God! Protect us by Thy Mighty 
powers in the acquisition of knowledge and strength and the “> 


battles raged thousands of times between the powers of 
good and evil or passion and dispassion. 


" १२२३१२ २११३ १ शर 
(५८९) शं प्रथश्च यस्य सप्रथश्च नामानुष्टुभस्य N 
३२ ३१ देर २२३१ २ 
हवियंत्‌ । धातुद्य तानात्‌ सवितुश्च f प्र स्थ 
भर ह १ ३ 


EN 
जभारा वसिष्ठ: ॥ So 


599. The soul whose Prana an 
sons, gets the main Prana which di S | 
form of a chariot, which is gist o ied Object, from 
God Who is the Creator KS S, [4102 of the universe and 
Omnipresent. . NY 


| "A. ( ^ ३ १ x 
(६००) ओं नियुत्वान्‌ SN ह्ययं शुक्रो अयामि ते । 


















» b the world, Thou Who art Almighty, 
ur hearts. This bright sun or the enlight- 


Ak Yogi which is like his home, ashe contemplates 
ere day and night 





"n रेक. RE कू... क जज 
ES ओं यज्जायथा Wed मघवन्‌ वृत्रहत्याय । तत्‌ पृथि 
११ ३१२ ३१ रर 


वीमप्रथयस्तदस्तभ्ना उतो दिवम्‌ ॥ 


नृमेध पुरुमेवाद्षो | इन्द्रो देवता | अनुष्टुप्‌ छन्दः । 
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601. O Eternal God, When Thou manifestest Thy- 
self for the destruction of sins, Thou makest this earth firm 
and upholdest the heavens. 


अवश्यक टिप्पणय O 
SOME IMPORTANT NOTES AND NN 
(५६५) १ — कृष्णासु - प्राणकषेणशीलासु पिंगलाख्यना डी 
२ - रोहिणोपु - प्राण रोहण - परित्रधे नकारिणु्श्बिक्किख्य ना 
३ - परुशणीपु प्रति पं वासिनीपु as o ad 


डोषु १९) 


(५६६) १ — ga: - प्रकर्षण अश्नुते प मिति प्राशूनोतेः 
रप़्शतेबी निप्रत्ययः प्रारोः स्पशे ` निपात्यते । 
















३ - मायया - प्रज्ञानेन CERE [नाम (निघः 318) | 
y - mig - स्ठुतिम PS प्यर्थे गिरत्यथौनितिवेति निरुक्तभ 


(४६७) 


ज्योतिर्हिरण्यम्‌ (गोपथ po २।२१) ज्योतिहि- 
त ० ४।३।१।२ १) ज्योतिव हिरएयम्‌ (ताएड्य ६।६।१० 


सत्यं वे हिरण्यम (गोपथ ३।३।१७) 

E बाजेपु - बज जातो गतेस्त्रयोञ्थो ज्ञानं गमनं प्रात्रिश्च अत्र 
WAN: प्रधान: MAY, चाय व बाजा: (शत० ३।३।४।७) 

बाज इति बल नाम (fue २।१' 

२ - प्रधन इति संग्राम नाम (नि: ६।३) सग्रामश्च जाइ य 
आन्तरश्च आन्तर संग्राम: शुभाशुभ वृत्तिषु रागवेराग्ययो त्री 


(५६६) (अथः) - प्रथयतीति प्रथः - प्रासाः सप्रथः - तेन प्रथयित्रा प्राणेन 
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सह वर्तत इति सप्रथो5पानः अनुष्टुभस्य = स्तवनीयस्य 
प्रजापतेः । अनुष्टुप - अन्वस्तोदिति हि ब्राह्मणम्‌ । देवता- 


घ्याये ३।८ आनुष्टुभो वे प्रजापतिः ताण्ड्य० ४४ | 


६००) ( नियुत्वान्‌ ) - इश्वरः नियुत्वानितीश्वरनामसु (निघ०२।२ 
(वायो) - जगच्चालक परमेश्वर बा - गति गन्धनयो 


तृतीया दर्शातः 
Decade III 
३ २३ २३ १ XN ३ OX १ X 
(६०२) ओं मयि वर्चो श्रथो यशो R यत्‌ पयः । 
३२३ १२३१ 
परमेष्ठी प्रजापतिदिवि «nf mi 
वामदेव ऋषि: | प्रजापतिद s | 
602. May God Who Ath rd of all His subjects, 


make me endowed with s "n X7 reputation and the spirit 
of self sacrifice, as He, ly established the Sun in 


the heaven. 







IR है १% R र्र्‌ 
समु यन्तु वाजाः सं वृष्एयान्य- 


R ३१२ ३१२ ३ १ 
Wig: । आप्यायमानो श्रमृताय सोम दिवि 


(६०३) ओं सं 


स्युत्तमानि fasa ॥ 


ऋषि: | सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः | 
AN. O God ! Thou art the punisher of all haughty per- 
May we attain all powers and knowledge of all kinds 


AN 
hich showers happiness on all. Thou Who art Perfect 


grant to the immortal soul good reputation in the light etr 
delight of spiritual knowledge. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (50 óf 151.) 


www.aryamantavya.in (51 of 151.) 


314 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


२३१ ग्र ३ २३ २३१ २ ३ 
(६०४) ओं त्वमिमा ओषधी: सोम विश्वास्त्वमपो अजर्नयि 
२ १ शर ३ १२३ १ र्‌र३ 
स्त्वं गा: । त्वमातनोर्थ्वा रन्तरिक्षं त्वं तह 
श्र 


| - q T 
तमो ववर्थ ॥ 
गातम ऋषि: | सोमा देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: | ` 


604. O All- impelling God, Thou h ated all the 
medicinal plants, waters and the Then d Thou hast 


spread the spacious firmament and 11 Me mo the 
darkness with light. 





३१२ a १२ ३२३ १२ 
(६०५) ओ.रम्‌ peris हु यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । 
? २ | 
होतारं रत्न Š 
मधुच्छन्दा rr च त्री गायत्री छन 


605. J Pra f - refulgent God, the Upholder of uni- 
verse from th i eNrnity, the Illuminator of all Yajnas or 


४॥ sas js acuwies-and the Only Object of adoration in 
all e Es ost Bounteous and the.Greatest Possessor 
th 


of Shining (both Spiritual and material). 







शक 4*9 ARA WX 9j ९३ शकू 
ES प्रों ते मन्वत प्रथमं नाम गोनां त्रिः सप्त परमं नाम 
ह ह EXCEL ह न्‌ २१%. 
जानन्‌ । ता जानतोरभ्यनूषत क्षा विभु वन्न- 
३ १ रर३ R 
रुणीयशसा गाव: ॥ 


वामदेव ऋषि: | अग्निदंवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 
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606. Wise men regard God as the Origin of the Vedic 
anguage and the Veda consisting of 21 metres as 
the best. The Vedic speech gives instruction to the Miet >> 


of thc earth, telling them about every important subject 


and it manifests itself with its splendour like the O O 
coloured rays. 


"RA. S ३ १ २३२२९ ३ 
(६०७) ओं समन्या यन्त्युपयन्त्यन्या: समानमूर्वं 


२३२३ १२ ३१२३१ गर १२ 
तमू शुचि शुचयो शकेन न्त्यापः ॥ 
K 


गृत्समद: शौनक ऋषि: । अपाँनपाद्‌ देवता प छन्द: | 
607. As some rivers go to) thers also join the 


sea and they thus fill it up. Int Re way, the subjects 
which are pure in their wb — nd-áre calm like the water, 
approach wise men who shi q aGeount of their purity and 
] alio alloy noble deeds to die out 


calm nature and who don 
They help people to ege heir noble deeds by giving 
















their Moral and EN l rt. 










2३१ दर २१ रर 
gafara: केतू त्समीत्सति । 


१ m m १२२ १२ 
rr द्रा निवेशनी विश्वस्य जगतो रात्री ॥ 


तीतम ऋषिः | रात्रिदंबता | अनुष्टुप्‌ छन्दः । 

— (1) The Science of God (ag बिद्या) is the giver 
piness to all people, llkea young wife to her hus- 
ES and she gives knowledge and thus serves all. She 
manifests herself well. 

(2) The night, affording rest to the whole world was a 
AUS of happiness. Now has come this blissful young Dawn, 
that urges the light of the day. 
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३२३ १२ ३२३२३ ३२३ १२३१३. 
(६०६) आं प्रक्षस्य वृष्णो अरुषस्य नू महः प्र नो वचो विदर्था AS 
३ १२ 3 १२ 3 € X3 २ २ १ 
जातवेदसे । वैश्वानराय मतिनंव्यसे शुचि सोर 


३ १२३ {२ 
पवते चारुरग्नये ॥ 
भारद्वाज ऋषिः श्रग्निदंवता | जगती छन्दः | 


609. Let our tongues praise in Gad ajna, the 
splendour of God Who pervades all, is t he म r of happi- 
ness, is Omniscient and Omnipotent. ae ig pure wisdom 
and intention are manifest nicely ljke ths bliss of the Lord 


and are dedicated to Him. 
१ न्‌ १? पर dore र्र R1 


(६१०) ओं विश्वे देवा यज्ञमुभे रोदसी अपां 
EE 


नपाच्च मन्म CP? 
३ २३ ^R 


A 2 pv मदेम ॥ 


बिञ्वेदेवा देवता 1 जगती छन्द: | 


ऋ जिष्वा y | y% : देव | : 
610, truthful enlightened persons listen to 
ar, whether they are on earth or in heaven in 


es jipMed Gitate. May God Who does not allow noble 

1७ ३७ ता6 out, also listen to my prayer. May I never 
a agant your instructions, but repeat them when ever 
/cclysions ofjoy occur. May we always enjoy true happi- 
being nearest to you you, O wise men 


१२ ३ १ R ३९र X 
(६११) श्रों यशो मा द्यावापुथिवी यशो मेन्द्रबृहस्पती । यशो 


१२ ३१२ ३ १२ ३२ २ 
भगस्य विन्दतु यशो मा प्रतिमुच्यताम्‌ यशसारेस्या 
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३२३१२ ३१ २ 
संसदोऽहं प्रवदिता स्याम्‌ ॥ O N 


वामदेवो गौतमक्रषि: । लिङ्गोक्ता देवता । महापंक्तिः छन्दः । 
611. May Heaven and earth make me glorious. > 

the king and the preceptor make me glorious, Em tta 
the reputation or glory of righteousness and knowledge. Y 
good reputation never leave me. Being ade ed . 
glorious, may I be the best or the most powerfuj^speégker 


this assembly 
















१२३ R शेकरर ३ 

(६१२) ओरेम इन्द्रस्य नु वीर्याणि 
३१२ ३२ २३२३२ ka 

प्रथमानि वज्नी ।अहर्नाङ्न्सस्वेष 


३ १२ 
अभिनत्‌ पवंतानाम्‌ 


612. I describe the(Tàut Ca 
as Almighty म्य Af the 
ayed. He destroys/ 
the streams of kn 









e cuts asunder the knot of nes- 
cience still she | hearts of the learned, who arr 
firm in their dus ves like the hills 

ES à १२ ३१२ ३२३ १ २३१२ 
(६१३), 98 अम्निरस्मि जन्मना जातवेदा घृतं मे चचुरमृतं 


3 I १ ९२ रर २१ विमानो Et 
आसन्‌ । त्रिधातुरकों रजसो विमानो sra 
१ २३१९२३ R | 


ज्योतिहँविरस्मि सर्व॑म्‌ ॥ 
विश्वामित्र ऋषि: । भ्रात्मा भ्रग्निर्वा देवता । 
613. God says about Himself :— 


Iam by my very nature an Om" iscient Supreme Bein 
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All-pervading. My means of seeing and showing are very “> 
bright. There is immortality in my mouth (so to speak) ie. 
in my very nature. I am Upholder of the world in ree N > 
forms-creation, sustenance and dissolution òr सत्‌ चित्‌ us 

; ; : (_) 
(absolute existence, consciousness and bliss) and am lik 
sun, generator of the universe, never decaying. the l 
lights and giver of every thing. 
| À २३४०२ ३ १ "X W 
(६१४) ओं पात्यग्निविपो श्रग्न पदं वे: 


R २३ १२ ३१२ रर 
३ १२३ १२३ २ 
देवानामुपमादमृष्वः ॥ CY 
विदवामित्र ऋषि: । अग्निर्देवता | ` 
- 






614. Omniscient ००९७ € rds the course of the 
earth. He guards the courg& of theheaven’ He guards the 
sun which has seven rays NM iy located between tne earth 
and the heaven. He tpeGreay Lord, protects the knowledge 


and devotion of the A H A nlightened persons. 











SOME yos ORA tT NOTES AND COMMENTS 


(६०२) १-( पर्य) रसः सार इतियावत्‌ रसो बे पयः (शत० ४।४।४।५) 


(६०३१ 







O 
यांसि-)क्तत्रं बे पयः (शत० १२।७।३।८) 
देवि:)- दिवु-क्रीड़ा विजिगीषाव्यवहार्द्युलि स्तुतिमोद मद- 
स्वप्नकान्तिं गतिषु अत्रद्यु तिमोदयोग्रहणम श्र्रइति यशाः श्रयत 
इति सतः निरुक्त । ४४ 


(604) This Mantra does not leave the least shadow 
of doubt that the word Soma has been used 
in the Vedas primarily for God who 1s the 


Creator and Sustaincer of the universe: 
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(६०५) १ अग्निम-अग्नि: कस्मादप्रणीभवति अग-गतो अब्चु-गति- 


पूजनयोः। : E “> 
aa ar अग्नि: (कौषी० ६) १॥५ शत० २।४।४८ ब्रह्माग्नि: (शात ० ES 
१।३।३।१६) 


२-ऋस्िजम्‌-ऋती ऋतौ यजनीयम 
३-होतारम-हु-दानादनयोः अत्र दानार्थो ग्राह्यः, 
दातारम 





(६०६) १-त्रिःसप्त-२१ छन्दांसि यथा गायत्री, उष्णि ARR 
पंक्तिः, त्रिष्टुप्‌, जगती, अति जगतो शा Ee 8T TUR | 


अत्यष्टिः, fea; अतिध्वृतिः, कृति S : 

संस्कृतिः, अतिक्कतिः, senta: CS 

XN पृथिवी क्षेति पुथिवी नाम ७ ^ 
(६०७) १-( FIA )-समुद्रम्‌ 

«-( दीदिवांसम्‌ ) sa Lg 


ज्वलतिकर्मों निघ० के 
अपः)-ज॑लानीह्त ! शान्ताश्च प्रजा' 


AN है [tz दात्री ब्रह्मविद्या 















eyed Ss Jui सर्व: पदार्थ: अरुषस्य-शान्तंस्य, रोषरहितस्य 

वैश्‍वानरासयक्रेशवेभ्योनरेभ्योहितकारकाय जातवेदसे-जाते-जाते 
` इति वा जातानि वेद वा इति निरुक्त ७५ तस्मे 
Bru परमेश्वराय । 


(ब्ृहर्पतिः)-वाग्धिब्रृहृती, तस्या एष पतिः भगस्य-धमस्य “ऐश्वयस्य 
समस्तस्य, धर्मस्य यशसः श्रियः । . ज्ञानवेराग्ययाश्च व, षण्णां 
भगइतीरणा ॥ मेदिन्यादिकोषेषु सुप्रसिद्धं qx | 


SN १-( अहिम्‌ )-आहन्ति आत्मानमित्यदि:-अज्ञानंदुष्टभावो-वा 
` २-(अपः) ज्ञानप्रवाहान्‌ 
Pandit Lekhram Vedic Mission (56 of 151.) 





www.aryamantavya.in (57 of 151.) 
320 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 
(६१३) त्रिधातुः- जगदुत्पादनधारणप्रलयरूयेण धारकः रजस:-लोक 
समूहस्य लोका रजांस्युच्यन्ते निरु” ४२) 
(६१४) १ - वेः - गति शीलायाः प्रथिव्या: वी - गतिव्याप्ति EN v 1 
न्यसन खादनेषु । 
२ - उपमादूम्‌ - मदी - हर्षे उपमादकं हषेदं ज्ञानं भ 
३ - ऋष्व इति महन्नाम (निघ० 3) 


Decade XW ८) O e 


१२ 
(६१५) mb भ्राजन्त्यग्ने समिधान RR जिह्वा चरत्यन्त- 
IN ३२ ४१ wI 


- 








& Cx १ हर 
qafa | स त्वं S. वसुविदू रयि वर्चो 
३१ २ 


हशेऽदाः ॥ 


वामदेवो गौतम ऋषिः ७७५ | पं क्तिश्छन्दः | 
615. Ic i strious and Resplendent God ! 


in the mouth becoming gracefnl by 
Thou who enablest us to attain 







Our tongue re 
repeating Thy 

all wealth ap 
spiritual deve 


; र्र ३ १ रर ३१ नर्‌ 
( A वसन्त इन्नु रन्त्यो ग्रोष्म इन्नु रन्त्यः । वर्षाग्यनु 


३१२३१ ररः १ हर 
शरदो हेमन्तः शिशिर इन्नु रन्त्यः । 


वामदेव ऋषि: | प्रग्निदवता । पक्तिषछन्दः | 
616. The spring, the summer, the rainy season, the 
winter, the severe cold season - all seasons become pleasant 
and enjoyable for a true devotee of God, as he sees God's 


Greatness and Glory in all these various seasons. 
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n २१२ ३ १२ ३२ ३१२ {र 
(६१७) ओं सहस्रशीर्षा: पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ © 


रर ३१२ ३ १२ ३२ 
भूमि सवंतो वृत्वात्यतिष्ठद्‌ दशाङगुलम ॥ 0 
नारायणा ऋषि: | पुरुषो देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द: । T 


617. The Almighty God., hath the power of PAN N 
heads, a thousand eyes, a thousand feet. rr the ee? 
on every side, He transgresses the universe and s su 


to be realised there by pure and enlightened du: 


थि २३२३ ३ १२३ 

(६१८) ओं त्रिपादूर्ध्व उदैत्‌ पुरुषः 
१३ « शक दर्‌ 

तथा विष्वडः Es 


618. God with 200३० ourtb,of His grandeur rises higher 
than all, seperate from (thi Id, enjoying liberation. With 
one fourth of His CN de He creates and dissoives the 


universe again and Then pervading the animate and 
inanimate creati SU 1९91065 there in. 

















AS ऽस्य सर्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥ 
Ar ऋषि: | पुरुपो देवतो | ग्रनुष्टुप्‌ छन्द: । 


619. God is in truth the Creator of all that hath been 
AS what yet shall be ; All worlds are but a part of Him. 
16 rest lies in His Immortal Resplendent naturc. 


१२ ३२४ ३ १३ १२ 
(६२०) शो qaen माह l ssion EIER go | 
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३१६३१ २२३ RN ३ १२ 
उतामृतत्वस्येशानी यदन्नेमाति रीहति ॥ ॥ 
नौरायश ऋषि: । पुरुषो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द, 


620. The visible and invisible universe displays 0५6): O 
grandeur. Yea, He is Greater than this universe. SN 1 18) 


Lord of Immortality and what grows on earth 


१२ १ ३५ ३ A 
(६२१) शरं ततो विराडजायत विराजो tie 


श्र ३ ड {९ E 
अ्रत्यरिच्यत पश्चाद्‌ भूमिमथो E 


नारायण ऋषिः । पुरुषो बैंवता । अनुष्टुप्‌ UN ; 
















621. God creates the univers n 
He, then pre-existent, remains al je f ® Mhe world and afters 
wards creates the Earth n" hu डॉ 
२३ १ रर ३१२ 
(६२२) HE भन्ये वां द्याव भोजसो ये श्रप्रथेथाममित- 


३१ श्र Ses १२ र्र 
मभि AN fargfadt भवतं स्योने तेनी 






३ पहर! 
TRU 
बामदेव च पृथिवी देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
ded i | 







e N regá)d you both as good nourishers. It is you 
स W this vasi universe. Be givers of happiness to us 


(2) O parents whose relation 1s that of the sun and 
A the edrth, both of you are our good nourishers. Be givers 
f happiness to us and make us sinless. 

; 3 १२ ३६ २ 3 tA 
२३ इन्द्र, ३ ते हरितों हरी । 
( E | "t $ dit Lekhram Vedic मतर sj of 151 ) S है 
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१ २ ii ३१२ ३१२ ३१२ 
त त्वा स्तुवन्ति कवयः qerq वनगंव: ॥ 0 
घामदेव ऋषि: | इन्द्रो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्दः । ^u 
623. O God! Thy powers are omnipresent and O 

charming attributes of upholding and attracting A v 

present everywhere. Banaprasthas (Persons living zin 

forest) become true poets and glorify Thee. 
eg {3 १५ ३ २ Ay ०३२ 


२ १ 
(६२४) ओरेम यद्‌ वर्चो हिरण्यस्य यद्‌ 1०५७७ | 







बामदेव ऋषिः | इन्तो देवता । त्रिष्ट्रप्‌ छन SY 
624. O God! Grant us the 6 r of gold and the 
splendour of the rays of the N lat ever is the splen- 
dour of Truth and the US | 











3 oin is > ३ २३ १२१ 
(६२५) आं. सहस्तन्न,ईच EN Ceu ईशे ह्यस्य महतो विर- 
SN ३ R ३२३ 
नुम्ण स्थविरं च वाजं वृत्रेषु 





देव शट षि: 0) इन्द्रो देवता । त्रिष्ट्रप्‌ छन्दः | 

ÉN Great God! grant us that power of endu- 

Id-3piritual force with which Thou rulest over this 

isi uverse. Like intelligence, give us also wealt h, lasting 

: and even among the wicked people, grant us 

End overercome our opponents and also our internal 
emies like lust, greed and anger etc. 


३१२ ३१२ ३२३ २३ १२ 


( x t के g 
२८) त्रा ष्‌ वत्सा उदेत वश्य NOT. ur. 
॥ | à ) आ e Vedic उदेत विश्व Uu iT JT T far LE 
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३२ ३२३१ २ ३२ ३१ 
tzg ध्नीः। उरुः पृथुरयं वो अस्तु लोक इम 
«x 3* $t 9 

श्रापः सुप्रपाणा इह स्त |i 


वामदेव ऋषि: | गावो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: | 





626. O cows with bullocks and calves! C 
you who are of various colours and have two c ऊ rs. 
Let there be vast acres of land or parture 
ing and let there be pure water for you to drink. 


: kN / D 
i L4 
TRU P 
m 










[Ít is by taking cow's milk and Ghe 
pure intellects without which devotion i$ 


य: - वृद्धये पयः पिबतेर्वा 
ien 


(६१४) १- पयसा - पयसे f 


z- रयिं ज्ञानरूपं 


idu ट नापरमस्ति किंचिद्‌, यस्मान्नाणीयो 
ज्याथो&स्त किंचित्‌ । रक्ष इवस्तबधोदिबितिष्ठत्येकस्तेनेदं 
AS र पुरेषण सवम्‌ ॥ (तिरुक्ते अ० २ ख० 3) 







y दशांगुलम्‌ - दशांगुलपरिमाणं हृदयम्‌ - तत्रेव परसेश्वर- 
साक्षात्कार: अथवा पंच स्थूल सूच्ममृतानि दशाङ्ग ,लानि अङ्गानि 
यस्य तज्जगतू-- RRITA: | 


(६२२) द्याबाएथियी माता पितरो “द्योरहं प्रथिवी त्वमिति वेदप्रा- 
माण्यादतदथ agua (aqao १४-२-७१) 


Uo 24 Fi - T 
(६२३) er Rp eere विरा R बलानि 
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पञ्चमी दशतिः Cy 
Jecade-w ©. Q 
२३ १२. ३ २३२३ १२ ^u 


(६२७) ओम्‌ अग्न agfa पवस आसुवोर्जमिषं च S 


२३ २ ३ १२ 
आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ || 


शतं वैखानसा ऋषयः । श्रग्निर्देवता । गायत्री छन्दः | 


627. O Omniscient God ! Thou pur lives 
Grant us vigorous strength and knowledge adequ- 
i 





ately the violent far and near and sery far 
away from us 
३२ à y ३१२ 
(६२८) ओं विश्राड बुहत्‌ पिबतु -वायुदधदू यज्ञ- 
२१२ २ १२९२९१ 
पतावविहु तम्‌ | arag ap श्रभिरक्षति त्मना प्रजा: 
$ न % 
पिपति बहुधा f: 
विभ्राट्‌ सूयं ऋषि: D > | जगती छन्दः | 









628. May ho shines like the sun accept our 
spiritual juice of ९९५०० May He grant full prolonged 
straight forw ua o the verson who performs and pro- 
tects the Yajnas[(agts of self sacrifice). It is God Who being 
full s tremendous Power guards and nourishes the subjects 
Himself/ándN variously sheds His lustre everywhere. 
VORR ३२३१२३१२३ १२३२ ३ R 
ES श्रो चित्रं देवानामुदगादनीकं चन्नुमित्रस्य वरुण- 

३२ २३ १२ ३२ ३१२३ १२ ३ १ 
स्याग्नेः । आप्रा द्यावापु्थवी अन्तरिक्षं सूर्य आत्मा 
रर ३ १२ 
जगतस्तस्थुषश्च HN 
कत्स ऋषिः । सूयो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्दः | 
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Metrical Translation :— 
O 
629. Wonderful God is before me "> 
| He has arisen in my heart 
Giver of refulgene to the sun 6009 
Fo the moon and fire Thou art. 


Thou pervadest the firmament 


And all worlds, art permanent. 
Thou, O God, art Universal So 
To attain Thee is our only g AS ७2 


१ श्र लव ३१९ ३९ 
(६३०) M34 आयं गोः पुश्नि सेदेन्मातरं धुरः । 
३१, ३१ २ 


पितरं च प्रयन्त्स्वः 
खापेराज्ञी ऋषिका | अग्नि S: नि: प्रात्मावा देवता | गायत्री छन्द; । 


630. (1) This ss reyólves in the space, it revolves 
with its EN er di its orbit. Jt moves round its 


father, the Sun. 
[Water is fion 
particles and remains pregnant with 


ON t 
father of the earth, as from the Sun, it 


All ign and sustenance.] 







of Earth, as Earth is produced by 





water. Su 
derives 









३ १९ र्ड ३ १२ ३२ 
६३१) Ma अ्रन्तश्चरति रोचनास्य पघ्राणादपानति। 


र्र ३१ रश 
व्यख्यन्महिषो दिवम ॥ 


सापे राज्ञी "maur छितिता सतह पिज्जा) | (लाढात्री5 छन्द: | 
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631, The lustre of this fire, goes up and comes down 


ih the space like exhalation and ‘inhalation in the body. 
hi £ ! ७ O 
This great fire displays the Sum 00) 


[Lighting is the lutre of fire. Just as Prana and १)? a O 
go up and down in the body, so does fire rise in the sky A 


then it comes down.] 






(2) The Shinihg power of this God, Werde AN 
objects, giving impetus to Prana, apana and oth ital en 


gies, It is that Great God Who is givin Ò to the 
heavenly Bodies s | © | 


र्ड ३ १ २ cen 
(६३२) श्रों Aag धाम वि राजति व 


ZAR 










साप राज्ञी ऋषिका | el गायत्री exea d 


632, God's through out the 
world. The mem are xe K or acquiring the knowledge of 
God. We should recite and understand the 
Vedas everyday wi illuminating sayings. 


s ३१२ ३ १५ ३१२ 
(६३३) mra त्ये तायवो यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः । 
ट ५३१२ 

[ विश्वचक्षसे ॥ 


ब ऋषि: । सूर्यो देवता । गायत्री छन्दः | 
ANS Just as at tlie sight of the sun which give, light 
E the world, the stars with nights disappear; so when God 
ho in the Light of the world, is realised within the heart, 


thieves in the form of lust, anger, pride and greed etc dis- 
apppear, with the night of ignorance: 
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५% ३२३ २ ३२३ RR १ 
| अनु ५ 


(६३४) ओरेमे अहश्नन्नस्य केतवो वि रश्मयो 
१ 8 २९५ l 
भ्राजन्तो अग्नयो यथा ॥ | O 
प्रस्कण्व ऋषि: । सूर्यो देवता । गायत्री छन्दः । T 
634. Just as resplendent rays and fires zx 
the objects of this earth, similarly the powers ve (307 
His wise devotees illumine all Objects. They/give inst. 


tion to all people about them 









२३ १२ 
(६१५) ओं तरणिविश्वदर्शतो nS 
२ ३२ 


भासि रोचनम्‌ ॥ 
प्रस्कण्व ऋषि: । सूर्यो देवता I गातु OX 


635. O God, Thou t devotees across the 
ocean of misery, art to be the Wise and producest 
light and illuminest the iverse O Divine Sun! 


३१ WA १६ 
प्रत्यङङदेषि मानुषान्‌ । 










2७0 ! Thou appearest before absolutely truthful 


stest Thy glory, so that the whole world may 
E SR Thou shinest to sbow the path of salvation. 


२ ३ १२३ ३ २३२३ R 
(६३७) ओं येना पावक चक्षसा भुरण्यन्तं जनाँ अनु । 
१२ ३ १३ 


ed वरुण पश्यसि N 
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637. O God! With the same loving eye, wherewith 


Thou Jookest upon a guardian or nourisher of men, look 
Thou upon us, so that we may follow in Thy wake. O 
R ३२३ १२ ३ १ uy 
(६३८) रेम उद्‌ द्यामेषिरजः पृथ्वहा मिमानो श्रक्क्तभि JU 
३१ २ | 
पश्यञ्जन्मानि सूयं ॥ 
प्रस्कण्व ऋषि: । सूर्यो देवता । गायत्री छन्दः । 
638. O God! Thou illuminest the he 


vast middle regions, creating days with i 
seest the actions of all creatures. Thoua 










रर ३९३ न्‌ 


डक श्र 
(६३८) ्रोरेम्‌ थ्रयुक्त सप्त यरु RR AQ: | 
FER 


(Vital energies) EN oWot'allow the chariot of the body 
to break and पर in the acquirement of knowledge. 


lect. It is with 4 of these senses and Pranas that God 
is attained by hẹ 9001 and He (God) pervades all with His 
infinite Powers. 
२ ३२३ २३ १२ 

त्वा हरितो रथे वहन्ति देव सूय । 


|? 
शोचिष्केशं विचक्षणा ॥ 


व ऋषि: | सूर्यो देवता । गायत्री छन्दः | 


640. - O Illuminator Divine Sun! O Wonderful God! 
A. charming horses of senses given by Thee, carry The 
knowledge of Thy glory in this chariot of the body and 
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Seven Pranas (Vital energies) in the chariot of the world. “> 
They all get their sustenance from Thee that art possessed RS 
resplendent rays of knowledge. 


अआ वश्यकाटिप्पण्यः O 
SOME IMPORTANT NOTES AND yes | Sem 






(६२७) २- आरे दूरसमीपयो:- अव्ययार्थे 


६२८) १- (agad) agaia Md AN zem 
(६३०) १- गौः - गमनशीलः, एशिनिजिज्ञासुः पॅ N$ [याम्‌ 
z- मातर इति नदीनाम (निघ० P 







(६३१) महिषः- महान्‌ महिष इति TS 


(६३२) १- त्रिशद्‌ धाम बु घामस्विति विभक्तिव्यत्यय: 
धामानि त्रीणि भवा $ [नि नामानि जन्मानि s 








AN 
स्थानान्यभिप्रेता; a *चाहोरात्रे मूहर्तास्त इह ग्हयन्त 
इत्युबट स्तथव (ही धर x 


ANS नेत्नयस्त्रितो वस्वादीनां देवानां मध्ये पठि- 


तानि il न्तरिक्षभादिय्यमग्निं च विहोय च्रिशत्संख्याकानि इति 
मह रो agda त्रिंशत्थानानि' मुहूतीवा इत्यनेन 





ES अक्त भिः- रात्रिभिः अक्त,रिति रात्रिना्ष (निघ० १।७) 
परमात्मपक्ष अङ्ञानरूपरात्रिभिः 
तायघः- चौराः तायुरिति स्तेननाम (fue ३।२४) 
परमात्मपक्षे तायवः- सदूवृत्तीनां चोरयितार: काम क्रोघादय: 
तसु-उपक्षये उण्‌ 

(६३४) १- केतबः- केतुरिति प्रज्ञानाम (faao ३।६) 
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g- विश्वदशतः- विश्वेषां दर्शकः विश्वै्ादर्शनीय: 


(६२५) १- तरशिः- सर्वेषां जन्ममरणादि दुःखेभ्यस्तारकः परमेश्वरः Cy 
0 


(६३८) रज:- लोकान्‌ लोका रजांसि उच्यन्ते (fuo ४।१६) 
(६४०) १- सप्तहरित:- संयततयामनोहरा इन्द्रियमनो बुद्ध याख्या: 
अश्वाः- सप्त प्राणा वा 
२- शोचिष्केशम्‌-दीप्तरंश्मिम शोचतिज्वेलतिकर्मा S A 


इत्या रण्यक काण्डम्‌ समाप्तम्‌ 
अधमहानाम्न्याचिक: Ù 


न म 














AE 
सषो दिशः i 
२ 


MUN. २ 
(६४१) [१] ओं विदा मघवन्‌ विद 


| १ ५ zs E | 
[3] शिक्षा . शचीनां गणां पुरूवसो ॥ 
प्रजापति ऋ षिः । इन्द्रस्त्र 


f | त्रय: शाक्वराः पादाः || 
64]. O God! Give 


reatest wealth, O Omnis- 
cient Supreme Being px knowest everythieg. Mayest 
E AN à, showing us the way. O Lord of 
ding God, dwelling with in all 
उ. us. Teach us thy laws. 
Y ३१२३ | द ३ 
भिष्ट वमभिष्टिभि: । [३] स्वाइशन्नाश । 
3 १ vw 2 R ३९ 
प्रचेतये(४) न्द्र द्य॒म्नाय न इषे ॥ 
E | इन्द्रस्त्रेलोक्यात्मा देवता । त्रय: शाक्वराः पादाः || 





. O Bestower of ability to accomplish good deeds 
x dof the greatest possible riches! O Ever resplendent Om- 
iscient God ! Mayest Thou be pleased with our humble 
yers and grant us richest wealth of all kinds. Thou art 
ike the Sun, the dispeller of internal darkness; grant us 
wisdom and reputation for the fulfiment of our noble desires. 
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३५३ १२ 
(६४३) ओम एवा हि शक्रो । [५] राये वाजाय qafa: । “> 


११ ३५ ३ 
शविष्ठ वर्जिन्तुजी । मंहिष्ठ afaa 
१ २३ RAN 


[६] आ याहि पिब मत्स्व ॥ 
प्रजापति ऋषिः | इन्द्रस्तेलोक्यात्मा देवता । शाक्वरो 


643. O the Greatest and the Most | Adorable 
Lord ! O Almighty remover of all sin ! Re s to acquire 
wealth, wisdom, power and splendo im us strength O 
Omnipotent Upholder of the thundefxt ^ justice! Mayest 
Thou be kind to come to us and NS accept offerings of love, 
/ hearts. Be manifest 







२२३ १२ 
शविष्ठः शूराणाम्‌ H 


aana देवता | शाक्वरोपसगौँ । 


644, ! Mayest Thou be pleased to grant unto 
Ss suf . ejes ength of our faculties 10 make us - Thy 


worship rs O deserve the award of Thy richest gifts. (0 the 
Most ral holder of the thunderbolt. of justice! Thou 
ighty. Mayest Thou be pleased to make us great 
hy richest gifts of wisdom, peace and bliss. 







x शश RT ३१ ३२२ ३२ 
(६४५) ओं यो मंहिष्ठो मघोनाम । [३] अंशुन्नेशोचि: । 
र 3X RT 


चिकित्वो अभि नो नय। [४] इन्द्रो विदे तमु स्तुहि ॥ 


प्रजापति ऋरि Lekha लोकव vis steer (09 affi: पादाः । 
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645, O my mind! Adore Him Who is Most Refulgent 
and Pure like the Sun and bestower of the richest gift 
the rich. O God, Thou Who art Omniscient, lead us also 
to knowledge and Strength. May we be ricipients of the 
Wealth of Wisdom from Thee. 


२३ २ RS ३१२ 
(६४६) ओं ईशे हि शक्रस्‌ । [५] तमूतये gar 
२ १२ ३२३ - २३ 





पराजितम | स न: स्वर्षदति [EN 
२१ ३२ ८0) 
"KT बृहत्‌ ॥ 

प्रजापति क्र षिः | इन्द्रस्त्रेलोक्यात्मा देवता Q 


646. Almighty God is the ofall. We invoke 
Him for protection, as He is LENS ior and possessed 
of irresistible powers. Mayes Stroy our tendencies ^f 
hating others. He is the C ea E | the world, Bestower of 
the knowledge of the Vedé ANS Absolute Truth and the Great- 
est. May our mide ed evotional prayers and know- 


ledge of truth, attai ness by Thy grace O God ! 


NO 











3 






3 qu t rR १२३२ 
(६४७) श्रों [| इल” धनस्य सातये हवामहे । जेतारम- 


* १९ ३५३ (३ १ ३२३ 
ES जित्तम्‌ | स नः स्वर्षदति द्विषः । स नः स्वर्षदति 





S तिऋ षिः । इन्द्रस्त्रैलोक्यात्मा देवता । अनुष्टुप्‌ छन्दः | 


647. We adore God Who is Ever - Victorious and Poss- 
or of irresistible powers, so that we may distribute wealth 
de the needy. May He destroy our tendencies of hating 


others. May He destroy Our enemies (internal and external) 
Pandit Lekhram Vedic Mission (70 of ) 


www.aryamantavya.in (71 of 151.) 


3344 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 
१२३ १२ A : एर ३४ 
(६४८) ओं पूर्व॑स्य यत्ते अद्विवो-[३ |-ऽशुमंदाय । सुम्न श्रो 
xT ३ १ E ॥ 
धेहि नो वसो । [v] पूतिः शविष्ठ MEE 


३२उ ३२ २६ 
बशो हि शक्रो [५] qd तन्नव्य [ 


प्रजापति ऋ षिः । इन्द्रस्त्रैलोक्यात्मा | 







A 








648. Thou art the Supreme Being ds Indestructible 
Eternal, the First and the Foremost. Wis Ve eceive from 
Thee, sublime knowledge and bliss. O dà / Lord ! Every 
one admires and solicits Thy gifts. AT ave the same. 
Thou being Almighty, controllest फा Wherefore certainly 


we adore Thee in our hearts. 





K Y 







SOROR ge O » शि २३ 
(६४६) थो प्रभो जनस्य हुत्रहुवृत्समयषु व्रवावहै । [६] शरो 
| eg ३ १ ३ ३२३ १२ 

यो गोषु Ye: सखा सुशेवो sU ॥ 






प्रजापति ऋ षिः S पेक्यात्मा देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द d 


649. O people! O Destroyer of sins and | 
obstacles ! yas (५३९ £ Supreme Being. May we always tell 
about Thee(\ manner to all businessmen also. Thou 
art described the Vedas as Almighty, Friend, Source of 
piss and Un-parallelled. 





True | 
| ३२ ३१२ ३ १२ 
ओम्‌ एवाह्य 535353534 | एवां ह्यग्ने । एवाहीन्द्र | 
३ १ «X ३१ नर्‌ 
एवा हि पूषन्‌ । एवा हि देवाः ॥ 
प्रजापति ऋ षिः | इन्द्रस्त्रेलोक्यात्मा देवता | 
650. O God! Thou art indeed the Lord of the 
universe. Thou art, Agni - Our Supreme Leader, Dispeller 


of the darkness of ignorance. Thou art Indra - Possessor of 
: 18801 Lekhram Vedic Mission (71 of 151.) 
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Thou art पूषा Poosha - the Sustainer and Nourisher of 
all creatures. O enlightened truthful learned persons ! You 
are true worshippers of God, possessing divine attributes. 


SITO SIE EG RET: O 
SOME IMPORTANT NOTES AND a 600: 


(६४१) १- (गातुम्‌) - गच्छन्त्यनेनेति गातुर्मागः 
२- शचीनाम्‌ शचीति प्रज्ञानाम (faae ३।६ Ev पन 
(faao २।१) 









C 


(६४५) १- (अंशुः) - किरणद्वाराव्यापकः सूयः Sure 


(६४६) १- (क्रतुः) - जगत्कतों परमेश्‍वर: 












(६४६) १- (अयंघु)- अयेः स्वामिवेशश्‍्यबो Sy 
iN HN WS पढे uum | Ber | 
प्रहणमयपदेन । वेश्येभ रीपदेशोयुञ्यते प्रभुरूपेणा- 
न्यथा तेषामहंकार मग्न हबमिसाजरे 


named Poorvarchika with English 


Translation and Notes. 
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ओम्‌ 


AB O 
उत्तरार्चिकः T 
अथ JANSATTA: । प्रथमः मू) 


Part Il BOOK I CHAPTER V 
J 


* 


€x ३ ९१ s द २३ 
(६५१) ओरेम उपास्मै गायता नरः WW S CHE 


असितः काइयपो देवलोवा ऋषि: | qai ता । गायत्री छन्द: । 


651. Singforth to God A (00४, Who purifies all and 
gives knowledge to truthfu ned persons. 





र्र 
देवाँ इयक्षते ॥ 







२३ २ १ दर्‌ iy 
(६५२) ओम्‌ श्रभि ते पयोऽधर्वाशो श्रशिश्रयुः। देवं 
३ ९९ न 
देवाय 





कश्यपो bs क्त षि! | प्रेचमान: सोमो दैवत! | गायत्री छन्द, | 

652. Thy devotees who have taken the vow 
of non ~ violence dnd self - control, drink the Divine juice of 
ES S which is desired by enlightned persons for delight 
along‘wiNk the honey of Vedic knowledge. 
१२ ३ 998 १ RG Vx १ 
A ्रोंस न: पवस्व शं गवे शं जनाय शमवत। श 

२:३ २२ 

राजन्नोषधीभ्यः ॥ 
ad वैखानसा ऋषयः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 






653. O Resplendent God! Do Thou purify us and 
bring happiness for our cows, happiness for our people, 
happiness foermwLblaiass VediemiensnveBcéabIe)production. 
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१२ ३९ २३१२ ३२ ३ १ 
(६५४) ओं दविद्युतत्या रुचा परिष्टोभन्त्या कृपा ॥ सोमा:0 
३१ रर 


शुक्रा गवाशिरः ॥ 0 
भरद्वाजो बाहस्पत्य ऋषिः | पवमान: सोमो देवता । गायत्री हा 600: 


654. "The devotees of peaceful nature “es re 

in mind, word and deed and have ful! control over thei sense 
become bright, endowed with light which flashes 

and admirable energy. 


NE क २१ Ni | 
(६५५) ओं हिन्वानो हेतुभिहित आ काज श्रीज्यिक्रमीद्‌ | 


१२ ३१२ 
सीदन्ती वनुषो यथा ॥ (जर 


कश्यपोमारीच ऋषि: | पवमान: स s 











655. Like the strc steed roused by his drivers 
and sent forth or like the Gio (11109 
wise devotees RN bWDivine. Powers, go forward on 


१२ ३२ ३१ R 






O Poet devotee of Peaceful nature, treading upon 
E" ining path of righteousness for thy weal, thou makest 
es Thou who art mighty in power and full of pros- 

ity, march for us like the sun, to show us the right path. 


९ E ws Xx f" 3 


(६५७) ओं पवमानस्य त कवे वाजित्सर्गा, असक्षत । अवंन्तो 
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१ २३ १२ 
ने Aata: Il Ju 


शतंवे खानसा ऋषयः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः । 


657. O Poet and wise devotee ! When thou pr D p 
to the path of Yoga, (union with God and SS छ 
mind) all thy efforts which help thee in ihe a 


knowledge, are crowned with success, like the AN es eaper for 
renown and reaching the goal. 


% कः गन 
(६५८) MIR अच्छा कोशं मधुर 


3 ३ १२९ 
गवावशन्त धीतय: ॥ 








` ऋव्यादयः पूववत्‌ | 








t ditation, manifest well the 
Kosha which sprinkles the . 
he endless cover of ignorance 


658. Persons enga 
Blissful State or Ananga m: 


Divine Spiritual jui e V 
and they desire EN > 
“ RARS ६३४९ २३ २ ३१२ 

समुद्रमिन्दवो$स्तं गावो न घेनव: । 







AX Translation :— 

659. Wise devotees come to Thee 
Lord, as rivers come to the sea 
As cows come to their shed 

So they come their fears to shed. 


Thou art source of Eternal Truth 


Pálitione unto ueakatheoanss Mosher in sooth. 
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आवश्यकरटिप्पण्य 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS S 


(६५२) t- (श्रथर्वाणः)- अहिंसकाश्चांचलय रहिताश्च m esr O 
तत्प्रतिषेधः (निरुक्त ११९१८) थवे-हिंसायां काश mua 
पाठे १-२०४ 


R- (पयः) - रसो वे पयः (शत० ४।४।४।८, ७।३।१। S 
३- (देवाय) - मोदाय दिवु - क्रीडाविजिग 














(६५४) १- (शुक्रा:) - शुचिर्‌ - पूतीभावे 
२- गवाशिरः - जितेन्द्रिया: गाव 
ऋआश्रयन्त आत्मना सह ते 
३- (कृपा) - साम्येन कु 

(६५६) १- (पवस्व) - पबते गा्निकेमे 

(६५६) १- (ऋतस्य) 
पस्य ब्रह्माणः 


O ती : 
द्वितीयः खरड: 
Decade जज, 
ES 181 $93 ३४ ३१ 
MIA अग्न आ याहि वीतये गृणानो हव्यदातये । 


A fa होता सत्सि बहिषि l 


भरद्वाज fu: | अग्निदबता | गायत्री छन्दः | 
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660. For translation and notes please refer to Verse 
no. ] (P. 33) Repeated here to emphasise in the context. 


ह * € डं ३१९२ n PV 
(६६१) ओं d त्वा समिद्भिरङ्गिरो घृतेन वर्षयामसि A 


३९२ 
बुहच्छोचा यविष्ठय ॥ 


कऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । AN 


661. O Life of our life ! We Ee: hee^ within us 
with love, devotion and splendour „api 
our souls. Blaze high within us O 
fully in our hearts. 







a ३२ 
(६६२) ओस नः पृथु श्र के 
३१२३१२ 


बृहदग्ने सुवीय O 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 355 
662. vens म God! Grant us heroic strength 


exceedingly great, far - spreading and 






of high reno 
३१ -र 
(६६३) आ नो मित्रावरुणा घृतैगव्यूतिमुक्षतम्‌ । 
२०३ १२ 


मध्वा रजांसि सुक्रतू ॥ 


विश्वामित्र ऋषिः | मित्रावरुणो देवता | गायत्री छन्दः । 






663. O noble teacher and preacher, with showers of 
A joy, sprinkle the path of our enlightenment. Fill all 
parts of the world with wisdom and sweetness. 


NAA ३१२३१ रर 
(६६४) ओं उरुशंसा नमोवृधा मह्ना दक्षस्य राजथः | 
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३२ 


द्राधिष्ठा भि: शुचिव्रता ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ | " E 


664, O teachers and preachers, gladdened by homage, 
ruling: far, ye reign by majesty of might. pure in your w 


for ever more 
२ २ २३१ १२३१२ 
(६६५) ओं गृणाना जमदग्निना योनावृतस्य दतू 
३१ र्र 
पातं सोममृतावृधा ॥ 
ऋष्या दयः पूर्ववत्‌ ८) 


665. O teachers and preachers “a by the song 
of one who possesses enlightengdTsob}/ you sit in the 
shrine of sacrifice, drink the Juice O ine nectar of de- 


votion commingled with (Gnd) se, O ye supporters 
of Truth. 





| X) 





शड ३ १ 


एदं wa दे 
इरिम्बिठि; १ ES देवता | गायत्री छन्द: | 
666. Com Q have pressed the Divine juice of know- 
ingled with devotion. Drink (accept) this O God. 
Take NS à in this heart which is like a sacred grass to 







AN AN १ २ ३२३ 
E ग्रोरेम्‌ आ त्वा ब्रह्मयुजा हरी वहतामिन्द्र केशिना । 
२३ १ २ 
उप ब्रह्माणि नः qu ॥ 
ऋष्यादयः qua । 
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667. O God! Let knowledge and devotion which 
are united with Thee and the Veda, being full of NN 


light, attain Thee. Listen to our Vedic prayers. 













(2) O soul, let the enlightned knowers of & 0४ ho () 


tions that are given to thee. 

Fi ३६३९ ९.१ ६ E 
(६६८) ओं ब्रह्माणस्त्वा युजा वयं सोमपा! S S नः । 
३ १२ O 

सुतावन्तो हवामहे ॥ 
ऋष्यादय: qdaq 


e O God, Who drinkest of 


the Soma (the juice of in appropriate hymns of 





praise. 
१ 30 २३२३२३३ १२ . 
(६६८) stas memet आ गतं सुतं गीभिनंभो वरेण्यम्‌ | 
ता n 
ऋष्याद 


Q5 N © Preceptor and preacher, You who help in 
ition of all knowledge and bind (unite) all with your 







S3 knowledge and enjoin upon others to do the same. 
१ २ ३१ रर ३१२ ३ १२ 
६७०) sir इन्द्राग्नी जरितुः सचा यज्ञो जिगाति चेतन:। 
३१२ ३२३२ 

प्रया पार्ताममं सुतम्‌ ॥ 


paria क्र Nd इन्द्र।ग्नी देवता । गायत्री छन्द: । 
विर्वा मित, कि: | ram Vedic Mision (79 os 1.) 
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670. O king the lord of wealth and a learned leader! 
With the conscious strength in the ferm of the soul that yop 
both possess, remaining with the person who glorifies the 
truth and is a devotee, protect this universe. 


kit] २३१२ ३१२ ३१ २ SUE 
(६७१) ओम इन कविच्छदा यज्ञस्य ज़ूत्या N 
$ गर्‌ ११ 3 
ता सोमस्येह तुम्पताम्‌ ॥ 


ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
671. With the force of Yajna Vicio] ibis so the 
wealthy and the learned who love Z this soul of 
mine. May They remain ever satisfiedNand\then satisfy all. 


आवश्यक टि SO | 
SOME IMPORTANT NO o NN COMMENTS 





(६६१) १- (अंगिरः) - प्राणो शत० ६।१।२।२८) 
२- (घृतेन) 9 - «m S चरण - स्नेहः दीप्ति: - प्रकाशः 
(६६४) ब्राणापानौ भि à S. ६।११।५ अथवा प्राणोदानौ 
बे मित्रावरु ३।१२) अहोरात्रो वे मित्रावरुणौ (ता० 
२५1१०] QN TR X [नसमानत्वात्‌ अध्यापकोपदेशको मित्रा- 
वरुणौ कथयेत्तअत्रास्याथस्येव ग्रहणमभिप्रेयते | 
(६६५) Es जमदिति ज्वलतो नामधेयम्‌ (निघ० १।१७) 
न जमदग्नयः - प्रज्वलिताग्नय इतिनिरू० | ७ 
aX ७ ब्रह्मपच्ते हरी - हतारो सवक्लेशानाम्‌ ऋक सामे ब हरी (qao 
।४।३।६) श्रात्मपक्षे हरतो विषयान्‌ वस्तूनि वेति हरी ज्ञाने 
न्द्रियाणि कर्मेन्द्रियाणिच | 
६८) (इन्द्रः) इदि — परमेश्वर्य ज्ञानश्वय सम्पन्न आचाय: (अग्निः) - 
अग्नि: कस्मादअ्रणीभेवतीति निरुक्त ७१ अग्रणीनेता = उपदेश- 
द्वारा मागे दर्शक: | 
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तृतीयः खण्ड; k Cy 
Decade III 
३१२ ३१९२ ३ १ Z 
(६७२) श्रों उच्चा ते जातमन्धसो दिवि सदूभूम्या ददे । 0 
३२उ ३ २३ १२ So 


उग्रं शर्म महि श्रवः ॥ 
अमहीयुरङ्गिरास ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | Men | 
672. O God, the inhabitants of ad rth obtain the 
vast andl great shelter, created by Thyo»ihspUing strength 
and set in the world. 


२३१ २३ १ २९ १२ 
(६७३) शरों स न इन्द्राय यज्यवे aE) 

















ऋष्यादयः पूववत्‌ | 
673. May God V 

fest in our hearts, for Tez ; 
table disposition es 
18 the rernover o 
all performers SS 






d outer Yajnas. 


स्रइेश्ड ३ २३ १२ 
DE 1 विश्वान्यय आ द्यम्नानि मानुषाणाम्‌ | 


सन्तो वनामहे d 
पतत 
674. May God Who is the Lord of the world, help 
ES the acquirement of all kinds of secular and spiritual 
wealth. We desire to acquire wealth in order to distribute 
it among the needy and to share it with all. 
ee GET. श्र ॥ १ 
(६७५) ओं पुनानः सोम धारयापो वसानो श्रषंसि। आ 
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SAC २२२१२२३ १२ ३२२३१२ 


रत्ना योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्यय 0 “> 
सप्रषयः | पवमान: सोमो देवता | विषमा बृहती छन्दः | “9 


675. O God! Thou pérvadest all souls and o le o 
deeds, purifying them with Thy stream of benevolence. i 
art supporter of all good things which give joy er Th 

art seated in Thy own Nature whichis the origi the 


Vedas and art the Light of lights and the AN f bliss: 
à १ RT रश ३२ ३ २ ३४ 


(६७६) ओं दुहान अघदिव्यं Rg प्रियं प्रत्नं A ju : 


३१ २ ३१२ देक रर ३ 














person, made pure 
९09९७ of bliss dear and etern- 
२४३ He becoming mighty 
be enquired about by men 


न. ^N d. १ २३१२ ३२ ३१ 
(६७७) शं प्र तु gas कोशं नि षीद नृभिः पुनानो अभि 
दर १ ३१२३९३१ २ ३२ 
wi श्वं न त्वा वाजिनं मजंयन्तो ऽच्छा बर्ही 

३ T 






भिर्नेयन्ति ॥ 
ES ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | ष्टुप्‌ छन्द: | 


EN O soul of the devotee, run onward to the Reservoir 
of\wisdom and Power (God) and seat thyself there. Clean- 
AN by leaders, speed forward to the knowled ge and strength 
Wise men lead thee to the sacred place of Yajna by purify- 


g thee from all sides, as they lead a horse bound with 
ropes to a grassy place. 
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& १ * ११ देर ३२ २२९ ३ १२ 
(६७८) ओं स्वायुधः पवते देव इन्दुरशस्तिहा वृजना रक्षमार्णः। 
३२ ३१२ ३२३१२ R ३२ ३१२ EV 
पिता देवानां जनिता सुदक्षो विष्टम्भो दिवो ध णि 0 
३ र हे 
पृथिन्या: n 


ऋष्यादय: पूववत्‌ । Ew 
678. Resplendent God  Well-armed (Possessthg pro- 


tective power) purifies all. He is the Slayes 9» 5s wicked- 
ness and wicked people. He saves hi es from all 


misfortune and misery. He is the अक her of enligh 
tened truthful persons, possessed sing might, the 


Support of heaven and Upholder 





र ३९११ ३ 
(६७६) रेम ऋषिविप्र: पुराए 


है 9.3 ६ 
स चिद्‌विवेद 
१२ 
गोनाम EN 
"egre: MD 
679. de ; ise leader of men who is full of genius 
and the power of discrimination, un-wavering, wishing the wel- 


€ of A pegple, knows through the study of the Vedas, the 
beau cret meaning of the Vedic Speech. 


डपा वश्यकाटिप्पण्यः 
E ME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


A (६७६) १- (धौतः) - धाव - गतिशुद्ध योः अत्र शुद्ध यर्थे - पवित्र: 
२- (ऊध:) - रसाकरं रसरूपं वा परमात्मानम 


(६७८) १- (asini इतत जातो RES RTT 


३१२२ ३ २३ १ २ 
धीर उशना काव्येन। 
7 ३२ २३ २३ 
दासामपीच्यां ३ेगुह्य नाम 
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` (६७६) १- ऋसुरिति मेघाविनाम (निघ० २1१५) 


मेघा पुनर्धारणावती  कर्तेव्याकतव्यसत्यासत्यबिवेचिका - 


. शुद्धबुद्धिः | 
२- (उशना:) - वश - कान्तौ कान्तिरिच्छा, सवभूतहितेषी 
३- (अपीच्यम्‌) = निर्णीतान्तहितनाम (निघ० ३९५) 





is, that he (Ushana) was the first 40 0 : em : 
the moonplant juice from the pl कफ id pro- 
duce by means of it à ferment १७) 


चतुथी दशति 


Decade i 









& x X 

(६८०) श्रोश्म अभि त्वा y 
१२३ १ रह 
ईशानमस्य 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 


680. Like É un-mllked, we bow before Thee O Al- 


raisé. O Giver of light to the sun, 
dr true vath of Happiness, Lord of this 


रर ३ २ ३ १ रश रे र 3? 
SS न त्वावाँ sa दिव्यो न पाथिवोन जातो न 


«छुर 
RT 3 १ ३ १२ ५३१२९ 
जनिष्यते । अश्वायन्तो मघवन्निन्द्र वाजिनो गव्यन्त- 


स्त्वा हवामहे ॥ 
ऋष्यादम: Tau | 
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681. O God, Thereis no one to be compared with 
Thee either in heaven or.in earth, none who existed in time 
past, and none who shall exist in times to come. Therefore 
we who .anxiously desire to have strength and know m Q 
healthy senses of action and perception, being 
call on Thee. 


T ३१ रर ३२३ २३ ३२८१ 
(६८२) ओं कया नश्चित्र आ भुवदूती सदावृध “सो 









१२ १२ ३२ 000: 
कया शचिष्ठया वृता |! 
682. For translation and rR हे S ase refer to the 
verse No. 169 P. 106. Repeate o emphasis in the 






° T 









context. 
१ २ ३ 1 QV २ ३१२ 
(६८३) ओं कस्त्वा सत्य SV rp मंहिष्ठो मत्सदन्धसः । 
१ २ 
ट्ढा MÓN 





ऋष्यादय: पु 

083. १2 íd the Most advanced in happiness, 
| e M joy grants thee happiness through food; 

and gives the the eradication of misery and durable 


33s ३ १२ ३१ २३ २ 
SW अभी षु णाः सखीनामविता जरितृ_ णाम | 


३१२ ३१२ 
शतं भवास्यूतये ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
384. O God! Thou granting us manifold glories and 


protecting us from all sides, dost fairly guard us - Thy friends, 
who praise afkhdidrihipm Yhéie.Mission (85 of 151.) 


, WWw.aryamantavya.in (86 of 151.) 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 349 


( १ हहे ARR १७. ALM गुर्‌ 
६८५) mid वो दस्ममृतीषहं वसोमंन्दानमत्धस: । अभि ० 
३१ र्‌ ३२३ १२ ३२२ 
वत्सं न स्वसरेषु धेनव इन्द्रं गोभिनवामहे ॥ O 
685. For translation and notes please refer to हुक) r QY 
No. 236 on page 132 Repeated hereto emxphasiseA 










he 


context. 
LIUM १२ ३ ARE उर 
(६८६) ओं aa garg तविषीभिरावृतं गिरि t सम्‌ । 
२२३१२३१२ ३१२ २१ 
qued वाजं शतिनं ss म 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
686. God is Resplendent, BoQr 


with might, Rich, and BENT SN easant things. Him 


ywer, rich in kine and 





थि.) iw: १ RR ३१२ ३१ 
(६८७) ओं तरोभिर्वो न्द्र सबाध ऊतये । बृहद्‌- 
«X ३२ १२उ ३ २ ३१२ 


गायन्त : wi t हुवे भरं न कारिणम ॥ 
कलि: प्रागाथ DRE इन्द्रो7दैवतां | प्रगाथश्छन्दः विषमा बृहती | 
In a vais rfe for acquiring intense delight, 
when obstacles ४ in your way, with full vigour invoke 
RE RPE God, singing Brihat Sama and other 
Psalm pL 2७911६ Veda for safety and protection. I also 
Nourishing and Propitious God as children call 
AA ther, who does every thing for their welfare and 
rts them. | 
रड ३१ NR & ३ रेड ३ १२ २१ 
८८) शं न यं दुध्रा वरन्ते न स्थिरा मुरो मदेषु शिप्र- 
र्र २६१२ ३१२ ३९ रर ३२ 
मन्धसः। य आहत्या शशमानाय सुन्वते दाता जरित्र 
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E 


३क दश्‌ 
उक्थ्यम्‌ |l O > 


ऋषिदेवते पूववत्‌ । समा सतो बृहती छन्दः | 
688. Him Who is the Protector in rapture 
Spiritual juice, the firm resistless slavers hinder cx y 
the Giver of glorious wealth (material as well siritual) 


to him who sings His praise, honouring him LN 0 tors. a 
pours the juice of devotion. 


न 
SOME IMPORTANT NOTES 


(६८१) t- (अश्वः) वीर्यं बा अश्वः dst ।४।२३,२४) (गव्यन्सः) 
गौरिति किरण नाम es à नकिरणेच्छव: २।२।८ 


(६८२) (शचिष्ठया) - शचीति 














OMMENTS 






(६८६) १- DS " 35 
R- (तविषी Ka JAT: तविषीतिबलनाम (निघ० २।६) 
३- (मच्ष/(< मस्जो > शुद्धो षुक्प्रत्ययः 


(६८७) (fami DO ¦ शिरस्त्राशमिब (gad) - भक्तिरसं प्रवतयते 


पञ्चमी दशतिः 


JDecnd:e-w 
"T ३ १२३ १२ 3 १२ 
A ८) ओं स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोम धारया। 
१२३ १९ ३२ 
इन्द्राय पातवे सुतः ॥ 


बधुच्छन्दा वेशवामित्र ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | माथत्री छन्दः | 
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689. O Juice of devotion mixed with wisdom. in sweet- 
est and most gladdening stream, flow on and purify all: 
Thou hast been prepared for the soul to drink. 


4 


nia iti WS ३१२ १२ 0 
(६६०) श्रों रक्षोहा विश्वचर्षरणरभि योनिमयोहते | A 000: 


२२९ ३१ २ 


सघस्थमासदत्‌ I 
ऋष्यादयः पूववत्‌ i 
690. God Who is fiend-queller and on i Friend 
of all, dwells in the heart which is — | passions 








bankering after gold. Itis only in a y Hid that God 
Who is absolutely pure dwells. [God nipresent, but 
His presence everywhere can be ‘> only through a 
pure mind and heart.] 


ब्‌ x«t = «x 


वृत्रहन्तम: | पष 


ऋष्यादय: पुवंवत्‌ । 
691. O Tho 


become a mafia qs | , the best among the slayers of 
sins and tranfése the wealth of the rich among the 


nes by prom them to do so. 







(OR R १२ ३१२३१२ 
वस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मद: । 
१५.३ १२.३ .१ 

महि द्युक्षतमो मद: ।' 


EN वीतिः शाक्त्य ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | काकुभः प्रगाथश्छन्द: | 
692. O Soma, Thou art Spiritual juice of devotion and 
Ew the sweetest ever ready  prosperer of our noble 
actions, the producer of exhiliraticn, the mighty one, the 


all brilliant inepriater,.do Tou. Rari ५४९ ot 1513 m 
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| Fh. à १२३१२३२३ २३ २ ३१२० 
६६३) ओं यस्य ते पीत्वा वृषभो वृषायते ऽस्य पीत्वा afaa: t 


२ ३२२ करक RRS २ २२ १९ O 
स सुप्रकेतोअभ्यक्रमीदिषोञ्च्छा बाजनतशः ॥ So 


ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । 
993. O Spiritual juice of devotion! MM SN 
drunk of thee, then the Rainer of blessings r em 
abundance. Our soul, when it has drunk o jee, 


a showerer of delights and begins to Vl hay 
| 














the help of its senses. Having attain 


it goes across the desires of mind like CS, prse rushing into 
the battle. 








प्रग्निइ्चाक्रुष क्षि: | cm 009 : देवता । उष्गिक छन्दः। 

ing devotional practices which keep 

away all sins fife an entrance into the presence of God who 
| Born in the soul full of knowledge, 

these moon Ss 2७. wévotional practices give delight and bliss, 

like lights. 







O ३१ रर N «x ३२ २ ३ 
( ३म्‌ श्रयं भराय सानसिरिन्द्राय पवते सुतः । सोमो 
vire ३ १२ २२ 


जैत्रस्य चेतति यथा विदे ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 


695. This Juice of devotion deserves to be taken by 
all Itis being manifested for the ‘welfare of the soul. God 
who inspires and purifies, knows the devotee who 
has conquerred lust anger, greed and other passions. He 
knows the wtandit Lekhram Vedic Mission (89 of 151.) 
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३५९५ ३ २३२ २ २ ३२ 
(६८६) ओम्‌ अस्येदिन्द्रो मदेष्वा ग्राभं गृभ्णाति सानसिम्‌।0 
{२ ३१२ ३ १२३२ 
qui च वृषणां भरत्समप्सुजित्‌ ॥ Y O 








क्रष्यादयः पूर्ववत । 
696. Itis for the welfare of this internally an 
ally pure devotee, that God shows His n c 
to be accepted and distributed, which destroys tenés lust, 
anger, pride and other foes and which rain ngs, for 
He is the Conqueror of the bonds of action 


ह्न ३ १२ 
(६६७) शं पुरोजिती वो meu | यित्नवे 


३२ १२ R शक RT 
aq श्‍वानं E quer दीघजिह्व यम 


प्रन्धी गुःरयावा दिवकऋ षिः । पवम 











697. Ye friends! क्रिश ing the accomplished and - 
gladdening sou!, प्न gi ls ttachment toexternal objects 
and is endowed wi f reserving force, control this 
long-tongued dog i. ind that is avaricious end volup- 
tuous like a dog. 








X र्‌ ३१५ ३ * 3? 
(६९८) अ N [रया पावकया परिप्रस्यन्दते सृतः | 


A २३१ रर 
एवो न कृत्व्यः ॥ 


Ew उक्त | गायत्री छन्द: | 





698. The disciple of peaceful but active nature, goes 
E on all sides using purifying true specch. He becomes 
il of lustre like an able steed. 
२ 359349 3 १२ 2६४ २ २२ 
(६८८) ओं तं दुरोषमभी नरः सोमं विश्वाच्या धिया । 
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३१९३ १२ 
यज्ञाय सन्त्वद्रयः | 
ऋष्यादयः पवेवत्‌ | 







all- reaching prayer. Let firm men like the 
and venerable, be source of happiness and AN E 
[Let them be charitably disposed to such a deyot | 


3a देत न ३ १ २ A ही ३२२ 
(७००) ओरेम अभि fsarfar पवते s ME मानि यह्वो 
३२३१२ १ २ 
अधि येषु वधेते i आ TOP बुहन्नधि रथं 
१ २ ३२ 
विश्‍वच्चमरुहुदूविचक्ष (os 
कविर्भागव ऋषि: | पवमान: x RS x 












His Omniscience, manifests 
Himself in all those hj २ Syely attributes, through which 
He rules over AN ” His subjects. God the Great 
Seer, rules over acquired by all mortals and 
shaped E Hi 
RA १२९ ३९ ११ 9X 
l जिह्वा पवते मधु प्रियं वक्ता पतिधियो 
E श्र १ शर ३५१४३ ३ १२ 
शे अदाभ्य: । दधाति पुत्रः पित्रोरपीच्यां३नाम 
XL ३ à SS दळू 
तुतीयमधि रोचनं दिव: ॥ 


E ध्यादय: पं बत्‌ | 





701. The tongue of a truthful person causes to flow 
sweet ard pleasant words which please all The speaker of 
such true ard sweet words, becomes the guardian of good 
intellect and hence un-assailable. Sinners can not put him 


down or 10617 over him. Then such a Yogi hi 
Pandit Lekhram Vedic Mission (91 of 151.) हा makes 18 
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parents though almost un-known before, famous and gets 
the third shining name in the third bright realm of heaven 
(so so speak) “9 
(२ ३२ ३१२ ३ १२३ उ o 
(७०२) MIA अव AAA: कलशाँ श्रचिक्रदन्‌ riis 


३ १ २३ R ३२ ३१ २ ३१२ M 
कोश आ हिरण्यये । अभी ऋतर "N N : 


२२ ३६३ f २ 


fags उषसो वि राजसि ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | SY 
702. Resplendent God when e N, by the 
devotees in the centre of the heart, EN to their - 
souls, Then the devotees who are /&ecker r Truth, glori- 
j D ed in the centre of 











fy Him from all sides and He is n 


योनित - हृद १ यत्र जीवात्मा परमात्मना ug मिश्रीभबति 
~ लीने भवति इंतितात्पर्यम्‌ 


(६६ 9४ १० बेरिवोधातम:ः - afa इति धननाम तद्धारकेषु श्रेष्ठ: 
Neige ।१०) 


S, हरयः - पाप हरयाशीला मनोहरा उपासना: 
४) {- arafa: षण-्सभत्तो संभजनीयः - रूबनीय इत्यर्थ: 


| 3f i * 
(६६६) बञ्रम्‌ - वजयितारं कामक्रोधादिशत्रुणाम्‌ 
Pandit Lekhram Vedic Mission (92 of 151.) 


www.aryamantavya.in (93 of 151.) 


356 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


(६६८) १- mp = कमाणकुशल कृत्वीतिकमनाम (निघ० २।१।२०) 


करोतेस्तुप्रत्यय 
२- धारया - शुद्धवाण्या (धारेतिवाङनाम निघ० १११९) “9 


O 
(६६६) १- दुरोषम्‌ - रोषरहितम्‌ निष्क्रोथम अथवा (को gene 
- gaH 


२० अद्रयः - दृ, - बिदारणे अदारणोयाः — i 
- आदरणीया वेति निरुक्त ६।१।५ 


3— यज्ञाय - यज-देवपूजा Ra संगम- 






नाय दानाय च 
(701) First name given by ui bher out of love, 
Second given by th her for practical 







s respectful name like 
Loka Manya, Maha 


etc. 


purposes and th 


कलिश्च क कि विकीर्णमात्रः (निरुक्त ११।१२) 
२- NS पिँगलासुपुमणा संगम स्थाने आज्ञाचक्र 
३- शका वा ज्योतिष्मती योग० १।३५ 


0 
ष्ठी दशतिः 
Decade Wi 
३१२ ३१२ ३२२ ३ १९ (५ 
(७०३) आं यज्ञायज्ञा वो अग्नये गिरागिरा च दक्षसे । प्रप्र 
३५३ १२ २१२ ३२ ३१ «X 


वयममृतं जातवदस प्रियं मित्र न शंसिषम्‌ ॥ 


वायु हि eren aha vadit काका धर छा S 1L) 
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703. Sing to your Lord with each soag at every Yajna 


(noble un-sefish act) for strength. Come, let us praise the 
Omniscient and Ever-lasting God even as a beloved friend. 5 “> 
. ३१ BR ३१ रर३१ सर ३१२ ~ 
(७०४) ऊर्जो नपातं स हिनायमस्मयुदाशेम हव्यदातये 
२३ १२ ३१ २ ३२ ३१२ ३२ ३१२ 
भुवदू वाजेष्वविता भुवदू वुध उत त्राता नग न 


ऋषिदेवते पूववत्‌ | छन्द: समा सतो बृहती | AN 
704. Let us surrender ourselves or 6002 007 


hearts to the Gracious Lord Who loves us, gi isdom 
and Who never allows us to fall down. In ए h intern- 
al and external enemies, may He MY प tector and 
Strengtihener, Yea, the Saviour of our li 


TN 


(Cid 







व ३१ Aa १ 
(७०५) श्रों एह्य पु ब्रर्वाण ते 





११ 
इन्दुभिः ॥ 


भारद्वाजो t ऋषि: N | गायत्री छन्दः । 
705. For tra nd notes, please refer to the verse 


no. 7 on Page 35. 


RAS ३२३ १२ ३ {२ B 
(७०६) ओं य च ते मनो ad दधस उत्तरम्‌ । तत्र 
A Y e 
कृणावसे ॥ 
E [दयः पववत्‌ | 


706. O God! in whichever person, Thy Mind applies 
E Thou givest him pre-eminent vigour. There wilt Thou 
in a dwelling place. [The mantra is equally applicable to 
a person revered as a Guru or Preceptor.] 
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" इर ३१२ ३९ «ह | $3 
(७०७) ओंन हि d पूर्तमक्षिपदू भुवन्नेमाना qq | अथा “> 


£ 
gat वनवसे ।! 
ऋषप्यादयः पूववत्‌ । 
707. May Thy splendour of vigour be KN 
of the eyes of knowledge. Not fora moment oni eS 
Bounty, O Lord of men. If lasts for ever. () 


fore shalt Thou gain. [We shall always be पण S to Thee 
and shall obey Thy commands.] E 


n {२ 8*9 y RT 
(७०८) प्रों वयमु त्वामपूव्य «qm Ash ऱ्दूरन्तो$वस्यव: । 


१२ ३ १२ 
a sr Past m 


त wmm f | म्ह 
सोभरि" काण्व ऋषिः । इन्द्र 















[कुभ: प्रगाथः छन्दः । 


id notes, please refer to the 
epeated here to emphasise im 


708. For transi 
verse no. 408 on 
the context. 


S कमैन्नूतये स नो युवोग्रश्चक्राम यो बुषत्‌। 


१ ७४२३१२ ३२३ १२ ३२ 
i ववृमहे सखाय इन्द्र सानसिम्‌ ॥ 


पूर्ववत्‌ | समा सता बृहती छन्द: | 






709. O Grasper of the thunder-bolt of justice, we the 
rmers of Yajnas and desirous of preservation, call on 
ES manifested now in this Yajna as men do on some 
mighty hero. O Performer of noble deeds for our preserva- 
tion, Ever Young and Terrible for the wicked, may we 
through Thee be rendered secure. We Thy friends worship 


Thee the lord, the Preserver, the Adorable Divinity. 
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« रक रर 4 के 5. EX S 
(७१०) ओरेम अधा ही-द्र गिवंण उप त्वा काम इमहे 
३ १२ ३,५६ १२२९३ 


ससुग्महे । उदेव ग्मन्त उदभिः । 


सुमेध आङ्गिरस ऋषिः | इन्द्रो देवता । ककुप्‌ छन्द: | O 
710. For translation and notes, please refer S t 


verse no. 406 on Page 217. 


. { "rox a E p 
(७११) sb वाण त्वा यव्याभिवंधन्ति शूर ar 


वावृध्वांसं चिदद्रिवो दिवेदिवे ॥ KG 
ऋषि देवते पर्व बत्‌ | उष्णिक्‌ eu. | 
711. O Almighty of indestructibl 
all evil ! as seas are swelled by rivers d ur praises daily 
magnify Thee. [They To the pu of thy devotees ] 















३२३ १२ २३१ रर ३१२ 
(७१२) औं gafa gu गाथयोरो रथ उरुयुगे 
३२१५ ३ K 
वचोयुजा es Sem विदा t 


क्रपिदेवते qaaa | 
intellect of the soul lead us 


712. The mi 
towards God E purified; in Deep Samadhi with the help 
of the study o as. ltisthey that realise the Divine 
त of God whe’ is AII-Bliss. 
Q | 
| anid substance of the mantra is that the mind 


et of those persons who study the Vedas and 
to their teachings, enable them to realise God.), 








आवश्यक टिप्पणय: 
AR IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


७५०४) १- अस्मयुः - अम्मान कामयमानः 


>- हव्यदातय - हव्यानाम - आदातव्यानां ज्ञानानां ढात्र 
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(५११) १- अद्रिवः - m, - विदारणे अविदायंप्रक्ृति | 


२- यत्यामिः - यव्या इति नदी नाम (निघ० १।१३) 5 


(७१२) १- हरी - नेतारो परमात्मानं प्रति - अत्र मनोबुद्धिरूपा श्वो 


२- इषिरस्य - इष - गतो इष - इच्छायाम्‌ इच्छाशीलस्य Myo 
गाथया - वेदरूपया बाचा (गाथति वाङ नाम Ee d 
स्वर्विदा - सुखस्वरूप परमात्माचुभवसुर्खावद्‌। तर 


इति प्रथमोऽध्यायः 






तेवा 





गथ द्वितीयोऽध्यायः मादी 


CHAPTER H me ES 









१३२ 3 १ १ RT 
(७१३) ओ पान्तमा s A s भि प्र गायत | 
३ १२ ३१२ ३२ 


बिशवासाठं शतत्र ; ATATA I 
श्र तकक्ष I JAL 
713, For t ansfation and notes, please refer to 


the verse no. 15 SN on 


(७१४) म पुरुष्टुतं गाथान्यां३ सनश्र तम । इन्द्र 
ES «O 

ते sam ।। 

-arag ऋषि: | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द! । 


e 
AN 
& 
"t 
AJ 
€) 
AJ 






A aq 
714. Lauded by many, Much - invoked, Worthy to be 
brated in songs, famed through eternal ages is God. His 
name is Indra. Tell it forth to all. 
२३१२ ३१२ ३१ नर R ३१ 
(७१५) ओम्‌ इन्द्र इच्नो महोनां दाता वाजाना VD । महा 
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२३ १ २ 
श्रभिश्वा यमत्‌ ॥ 


मेधातिथिः काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्बः । 

715. Indra (God) is indeed the Bestower of great know- 
ledge, the bringer of all powers, the Mighty One who pier 
into our possession all that is valuable. He AR usAan 
through rapturous Joy. | 

क ३१२३ १२३ R, 
(७१६) औं प्र व इन्द्राय मादनं हय इवाय 


३१ २ T 
श्र तकक्ष ऋषि: । इन्द्रो देतता | गायत्री my 
716. For the translaticn Sa , please refer to 


= the verse no. 156 on pags 102. here to emphasise 
. in the context. 











RRR २ qug हे १२ र २ 
(७१७) श्रों agad a tS Sga aq यथा नर: चकुमा 
११२ AU 







इरिम्बिठिः का द्रो देवता । गायत्री छन्दः । 


717. ms {he Bounteous, say the laud, and let us 
glorify Him 85 ५ 7901 may do the giver of true gifts, as He 


15 2X orsBippped with truth. 
१ s a«g ३१ R - ९ 
A रदो) ओं त्वं न इन्द्र बाजयुस्त्वं गव्युः शतक्रतो । त्व 
२ ३१२ 
हिरशययुवंसो ॥ 


A कुसी री काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द; । 
718. O Lord of boudless might! Thou desirest for 


us knowledge and strength; Thou desirest for us noble speech, 
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the senses of perception and the kine and Thou seekest or 
desirest for us splendour, inner light, good reputation ahd 
Truth, O Our Good Lord, our Support. 
३१९ ३१२३१२३२३ १ २ ep 

(७१८) "P वयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्तः सखायः। 

Y = 

उक्थेभिर्जरन्ते ॥ 
त्रिशोकः काण्व ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 

| 719. This even this, O Lord, we impl GA y devoted 
friends, hankering after Thee and The AS / Wise men 
praise Thee with the Vedic hymns. 

; $3 1 र्शः ३ 
(७२०) श्रों न धेमन्यदा पपन 










7 333 


नविष्टौ | तवेदू 
१.२ 
स्तोमैश्चिकेत ॥ 


वसिष्ठो मँत्रावरुरि: ऋषि; SEU Xp AAT | गायत्री छन्द: | 
720. Nought els Spy Spholder of the thounder - bolt 
-of justice, do I ever ^jraise iE 
I know only Thee RN newacknowledge Thee in my ‘praises and 
get Thy knowle श through them. 
{२३२ ३२३१ र 
(७२१) डे छन्ति देवाः सुन्वन्तं न स्वप्नाय स्पृहयन्ति | 
२ ३२ ३ १ २ 
न्तं प्रमादमतन्द्राः || 
त्र ऋषिः | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 










ES Enlightened persons of truthful sinless nature. 
TE him who performs Yajnas and other noble deeds. 
They desire not a sleepy idle person. They punish sloth 
uniweariedly and being free from sloth, attain Joy. 


C "Sw Sv पुर XX > 
(७२२) ओम्‌ इन्द्राय मदने मूर्ते पर ष्टोभन्तु नो गिर 
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३ ६ २ ' RA R 
अकमचन्तु कारव: ।। O 
मधुच्छन्दा ऋषि: | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 
722. May our speech praise the glory of the 1002 Q 
Whois Giver of happiness. Let devotees praise the 
Who must be worshipped by all. 
3 ३ R ३ २२३२२ १ २ zem 
(७२३) आं यस्मिंन्‌ fasar अधि श्रियो रणन्ति दः 


CR X २ 69, 
इन्द्र सुत हवामह il RI 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 


723. We invoke God in this Y deir -Violent sacri- 
fice) in Whom all glory especially O €$ 8410 Who is praised 
by all the congregation of devote DO 


{२ {र्‌ 


॥ १२ RY ३ 
(७२४) ओं त्रिकद्र केषु चेतुः यज्ञमत्नत । तमिद 


३१ १ 
वर्धन्तु नो A 
724 me dig T 
nature px hich give knowledge to the readers 










of the Vedas the people of these worlds. May our 
p al iie d alone. 







आवश्यकटिप्पण्य: 
PORTANT NOTES AND COMMENTS 


१- (सत्यराधसे) - सत्येन - सत्यद्ठारा राधयते - आराध्यत इति 
सत्यराधास्तस्मे 
AM. २- गव्युः = गौरिति asan (निघ० १११) तां कामयमानः 


३- हिरण्ययुः = तेजोबेहिरण्यम्‌ (Efa १।८।६।१) ज्योतिहिरण्यम 
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(गो०पू० २।११) ज्योतिर्हिरण्यम्‌ | ता ६।६।१०,१।६।७।५) तृतू “> 


कामयमान 
(७१६) यशो वै हिरण्यम्‌ ao ७१८) सत्यं वे हिरण्यम्‌ (गोपथ उ० ३।१७) 





(७२०) १- चिकेत - जानामि छन्दसि लिङ्लङ्‌ शिंट इति S RY 
प्रयोगः, । कितो - संज्ञाने - काशकृत्त्नधातुपाठे 


(७२३) १- सप्तसंसदः - सप-समवाये समवेताः deci | 
(७२४) १ [Sz केबु ड्य परथिवी कद्र ( तर कर प्रथि दीति 


लोकानामुपलक्षणम्‌ त्रिषुलोकेषु चेतनः 
यज्ञम । अथवा त्रीन्‌वेदान्‌ ज्ञा रेभ भरि 






१२३ १६४ २१ XX श्र 
शाचिगो शाचिपूजनायं रणाय ते सुतः od 
VES १ २ 


आखण्डल प्र हूयसे ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
126. O God Adorable on account of Thy powers! 
This Spiritual juice of devotion combined with knowledge 


is offered to Thee for Thy Delight. O Destroyer of ignorance ! 
Thou art espeodállekimnoRodibyissin [Mðr üsidelighted to see 
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the noble and virtuous life led by His . devotees, as father is 
delighted to see the noble life of his children ] à O 


१ २ ३ {द ३ १ ९ 
(७२७) sb यस्ते श्वृङ्गवृषो णपात्‌ प्रणपात्‌ कुयडपाय्य i5 
«X ३१ रर्‌ 
त्यस्मिन्‌ «ET आ मनः ॥ | 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
727. O Soul! The mind of wise men alw “जे 

God who burns all sins and showers peace ५ ray Who 
does not allow thee to swerve an inch fr Ra 
duty and Who is to be worshipped by all the Preserv- 
er of Divine juice of Delight. 

१ रर ३१ ३ 
(७२८) NIN आ तू न इन्द्र बुमन्छ चिके RE सं गुभाय । 

3 ( श्र 

महाहस्ती दक्षिणोन KS 


कुसीदीकाण्व ऋषिः | इन्द्रो SN त्री छन्द: | 
728. For SN ] notes, please refer to the 


verse no. 167 on Pag l 















शश २१२ ११० 


ve know Thee Mighty in Thy deeds, the Liberal 
E the mighty wealth; the Most Adorable God, 
nied with an all-protective force. 


i १ रर्‌ ३१ रे १ २ RRI 
A ०) ओं न fg car शूर देवा न मर्तासो दित्सन्तम्‌ । भीम 
१९० 


न गां वारयन्ते ॥ 
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730. O Almighty Hero, when Thou wouldst give pny 
gifts, neither enlightened truthful persons, nor ordinary me 
can léstrgin Thee like a fearful bull. 


३१ २ ३३ ३१ 






34 १ १८ 
तुम्पा व्यश्नुही मदम्‌ ॥ Â 
Pieria. काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: 1 


131. (0 fulfiller of our noble de ५9९... (devo- 
1101 Combined with knowledge) ciu | RU I pour the juice 


Satisfy thyself 









ofthe nectar of devotion, for the 
and *njcy great delight. 

: [This is the description 
qu मेघसमाधि in Yogic literie € toga Darshan 4.29.] 


दे्‌ «37 «3 १ R 


aJ Lét not the selfish fools or those who 
injure thee. Do not keep company with 
PN ho are haters of. knowledge and wise men. 





३९ ३ {र ३१२ ३१ २ १२ 
ग्रोइम्‌ इह त्वा गोपरीणासं महे मन्दन्तु राधसे। सरो 
३ १ शूर 


गोरो यथा पिब ॥ 
क्रेरप्यादयः पूर्ववत | 
733. An acharya (Preceptor) addressing his pupil 
Sad V^ की 
O my disciple! Let my other pupils cheer thee well 
as th aPandiellebiramotiedc Miscoh (ioalofhash come here for 
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the acquisition. of the great wealth of wisdom. Drink its 
juice as the deer drinks the water of the lake. 0 “> 
m - २२३ ३ v à 2२ Z 


os २१२ 
(७३४) दम zd वसो सुतमन्धः पिबा FES 
{र ३१२ O 


अनाभयिन्‌ ररिमा ते ॥ 


734. O spirit residing in body! ४७ कची 


satisfaction the Divine juice of devotion ५7” with 


wisdom, O fearless one !. We offer it tot 
१२३२ 3*3 ३२ 3 


(७३५) औं नृभिर्धौतः सुतो अ्रश्नैरव्या [vqa: | अश्वो 


४३ २ ३२१२ 
न निक्तो नदीषु Ù 


ऋृष्यादयः पूर्ववत्‌ । 







735. Purified and 
or trained by EN 
made. absolutely s 


lured by wise men. taught 
versed in various sciences and 
by preceptors, a pupil becomes 








clean as a horse AS Vers 
j $ या गीः सय ३१ २ 
(७३६) अ यथा गोभिः स्वादुमकमं श्रीणन्तः । 


@ ११२३ १२ 
ES त्वास्मित्सधमादे ।। 


AM पूर्ववत्‌ । 





736. As cooks make some preparations delicious and 
EST by mixing milk with barley, in the same way, the 
dhakas (practisers of yoga) mixing the juice of devotion 
with the essence got from the senses of perception, make them 


source of joy in Samadhi (contemplation). 
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आवश्यकाटिप्पण्य 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENT 
(७२६) १- (शचि पूजन) ! शक्तः कारणात्पूजनीय । QS 
२- रगाय = रमणाय 


Em 


3- आखंडल - बधवर्मा अझानविनाशक (निघ० ९ 


(५२७५) {~ श्र गद्षः श्र गाणीति उवलन्नामसु a. कने 
अथवा शृणातीति बधकमी (निघ० as गः sadat 


zanad शरणशायोद्गतमिति बा Se मीर JENAN: 
- कुण्ड इव पीयते यस्मिन्‌ भ पाय्य: परमात्मा 
lt is quite wrong on the १९९) ~ Stevenson 
to translate म्थङ्ग वृष as gof Vrisha and 
to add “1116 yer ustains thee’ 





LJ 


(७३२) १- अविष्यवः - स्वा SS PT: अवधातोस्तृप्त्यथंमादाय 


२- बन. - बन Nes AE - सेवस्वेत्यथ: | 
परी AA aN विविविवाचा सम्पन्नम्‌ परीणस इतिबहुनाम 


P. ले i कुवे 5 
CNS व्यापके:, सबशास्त्रनिष्णाते: वारे: - बृरवन्तिस्वीकुरवे- 
ये ते वारा: - अध्या पका: 







तृतीयः दशतिः 


Decade III 
११ «x ३२१ २ २३ २ १ 
(9३७) इदं ह्यन्वोज॑सा gd राधानां पते | पिब त्वारेस्य 
थ्‌ 


faw: d 
विद्वा मि padu Lekka चेला MAIER (BUS ofll51.) 
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737. For the other meaning regarding God, please 
refer to the verse no. 165 on Page 105. | O “> 
२३ १२ ३ १ रर ३१ RT ART १ Sy 


(७३८) ओं यस्ते अनु स्वधामसत्‌ सुते नि यच्छ तन्वम्‌ । स्र _ 
२ 
त्वा ममत्त_ सोम्य ॥ 000: 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 
738. O Soul ! Incline thy body to the pidas “जे 


devotion which suits thy divine nature we SY soul of 
peaceful nature, let it cheer thee. ०007 
है १५ रे शर न्य १ २. २ 
(७३४) आं प्र ते अश्नोतु कुक्ष्योः प्र m शिर: | प्र 
३१ २२३ १२ 
बाह शूर राधसा ॥ 


ऋष्यादयः पूवं वत्‌ | 
739. O soul ! Let this j QX liss enter both thy flanks 


(of knowledge and Mops let itentertby head with 
the Vedic Wisdom A yunty O hero, both thy arms. 


< १ २३११३१ श्र १२ ३ 
(७४०) श्रो३म uf त्वेता ति षीदतेन्द्रमभि प्र गायत । सखाय 
Mey 











प्रधुच्छन्दी ऋ ष्ट) | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: 


come ye hither soon, sit ye down. To God sing 





RN f es v song O companions, bringing the hymns of 
"i 
PALA के १ ET २३२३ 
A १) S पुरूतमं पुरूणामीशानं वार्याणाम्‌ । इन्द्र सोमे 
१२ n 
सचा सुते ।। 
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741. During the performance of the Yajna (non-violent 
sacrifice) with devotion and knowledge, do ye, O méh; 
O 


unitedly praise the Lord, the Slayer of hosts of foes and th 


Possessor of much valuable Wealth and Wisdom. 
१२ ३ २३ १ २३ २३१ 0107 


(७४२) ओं सघा नो योग भुवत्‌ स राये स 
२३ १२२५१९१ दर 
गमद्‌ वाजेभिरा स न: ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 6007 
742. May God be present with SS e practice of 


écular as well as 
H &ed understanding. 
owledge and Power. 
११९ 


वाजे हवामहे । सखाय 


ti 













Yoga (Communion with Him), in 
spiritual) and in the bestowal "छी 
May He without fail come to u 

z S 

(७४२) ओं योगेयोगे dq 


gx EIS 
इन्द्रमृतय ।। 
x df पू 


शुनः TT ऋषि: Jaq | 


743. F e don and notes, please refer to the 
verse no t ` e nmn. 
ii ३ 


२३१ रर ३१२ ३१ म्र २ 
अनु प्रत्नस्योकसो हुवे तुविप्रति नरम । यं ते 


— 














८ XAR 
E पिता हुवे ॥ 

ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 

744. Icali On God Whom Our Father-like preceptors 
always remember as the Fulfiller of all noble desires and 


Supreme Leader, 


= 


eK 209 ९ 


(७४५) ओज त्रा. चा IRE शक) E PP Rt 
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१९३९३ ३ १२ | 
वाजेभिरुप नो हवम्‌ ॥ 0 “> 
ऋष्यादय: पुववत्‌ | ZY 


745. If God will hear us, He will come at our cz O 
with succour of a thousand kinds, with strength 
knowledge. 

" ERRIA NX IN 38 ARN A 
(७४६) ओरेम इन्द्र सुतेषु सोमेषु क्रतु पुनीष उव fè 
२२ 8 १६ २१५९ 


वृधस्य दक्षस्य महाँ हि ष: ॥ ` ° 
नारद: काण्व ऋषिः | इन्द्रो देवता | उष्गिक्‌ CS RE. 
746. For translation and notes, pléaseve[r to the verse 


no. 381 on Page 208. Repeated he Joy nphasise in the 














context. 
का ` QY १२ R के हे 
(७४७) ओं स प्रथमे व्योम सदने वृधः । सुपारः 
३९२ ३ y 
सुश्रवस्तमः स 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 

747. God is Peces the vast heaven which is the 
abode of the su Cy er shining bodies i.e. He is Omni- 
present. He gives Dore and more strength to His devotees 
being m nt © their hearts. He carries His devotees 
through | ifficulty; He is Most Glorious and the 
he Matter. He is also. the Giver of the fruit 






Tos & AR ..23 23 1€ “ह. « € 
"I तमु gd वाजसातय इन्द्र भराय शुष्मिणम्‌ | भवा 
१५६ CR S ARS 
न: सुम्ने अन्तमः सखा वृधे ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ | 
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748. I invoke Almighty God for gaining strength and 
for waging war against evils. Be Thou most near to (u$ 
fer bliss, a Friend to aid, O God. 


आवश्यक टिप्पणयः 
(७४२) १- (राये ) = भौतिकायाध्यात्मिकाय च घनाय = {७ 







तितिच्षाश्रद्वासमाधांन रूपाय षट्कसम्पत्तीति ps ख्याति 
(७४४) (तुवि प्रतिम्‌) तुबीति बहुनाम (faao 3I १०)तबीः - बह्दीरिच्छा: 


प्रशंसनीय: 


परणातीति तं तुविप्रतिम्‌ SS 
(७४७) १- सुश्रवस्तमः - AT wre शा४।२४ अत्यंत 






€ 
२- समप्सुजित्‌ आपः - ` प्र 'चदापो महिना पर्यपश्यदू 
es दधाना जनयन्ती Ps त्र 
प्रकृत्यर्थे अप्‌ शाब्दस्त्रर प्रयोग 5तिस्पष्टः समप्सुजित्‌ - प्रकृते - 


रचिष्ठातेत्यथेः अ डति कर्मनाम कर्मणां जेता फलप्रदाता 


थी दशतिः 


cade AW 


१२३१ २२३१ २२३१ २ ३१ 

AN Dx एना वो अग्नि नमसोर्जो नपातमा हुवे । प्रियं 
रर ३१. २३१ रर ३२३१९ 
चेतिष्ठमरति स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌ ॥ 

बसिष्ठ ऋषिः | प्रग्तिदेवता । प्रगाथः विषमा ब्रहती छन्द: | 

J40 With this my homage, I invoke the Lord for your 
welfare, Who is the Preserver and Source of strength; 

Dear, Wisest Giver of happiness, Eternal and shining 
in noble non-violent sacrifices, [mmortal Messenger of 


Truth, giving true Knowledge. 
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१ ४. ३/२ हें १ ९ रेक. रह 

(७५०) आरो स योजते श्ररुषा विश्वभोजसा स दुद्रवत्‌ स्वाहुतः । 
३१२ हेरे ३२२ १? रेड ३१२ 

gaar यज्ञः सुशमी agat देवं राधो जनानाम्‌ ॥ 


ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । समा सतो बृहती छन्दः | 

750. God creates all—supporting earth and 4 N en 
When invoked well, He comes runring (so to speak. 
responds to our earnest prayer] He is the Rechsien À 
praise, being the Supreme B:ing to Whom 0२ 
offered and He is the Performer of meritori epe There- 
fore the wealth of the inhabitants of AS offered 


to this Resplendent Divinity. 






















र न्‌ 45. ££ QY% ५ R 
(७५१) ओं प्रत्यु अदर्श्यायत्यु ३ च्छ क हिता दिव: । wl 
३१२ ३९२३ ११२ 


मही वृरुते चक्तुषा 
751. For spiritual 1 (००४ and notes, please 
refer to the verse no. 3 (^oi. Df ge 166. Apparent external 





३ २३ १२ ३१ गर ३२ 
जते सूर्य: सचा उद्यन्नक्षत्र्माचवत्‌ । 


O Divine Dawn 1 Let us meditate on and be 
with the Lord at thine and the Sun's rising. 
Meditation at the time of the dawn aad sun-rise is 
articularly beneficial and suitable] 

३१ २ ३ १२ ३२२ 
(७५३) ओउम इमा उ वां दिविष्टय उस्ना हवन्ते श्रशविना । 
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३१२३१२ ३ १२ ३ १ रर 
श्रयं वामह्वेऽवसे शचीवसू विशंविशं हि गच्छथः O N 
753. For translation and notes, please refer to Gs O 
verse no. 304 on Page 167. By 'Ashvinau' may also be tol 
teachers and preachers. | 


व. पॅ. ७. 1 १.४ ३ १२ D 
(७५४) औओं युवं चित्रं ददथुर्भोजनं नरा च य qad । 


३२३३ १२ ३ १ २ RA 
अर्वाग्‌ रथं समनसा नि यच्छतं aad 


ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ | छन्द; समा सतो wed 










754, Q Teachers and Preac Aa ou heroes bestow 
wonderful nourishment; send it to |k who always speaks 
true and sweet words. "a Y SNe Hh 






या q असंख्यातानि फलानि सनुते-ददातीति 
तम्‌ ७ R दु 
M ) ऋषिदेशेनात्‌ - निरुक्त २।३।११ वस्तुस्वरूपदर्श- 


पञ्चमी दशतिः 


Decade-w 


३२ 3393 १२३१ २३ १२ R 
A ५) NI अस्य प्रत्नामनु युत॑ शुक्र gga तह य:। पयः 
३२ रर 
सहस्रसामृषिम्‌ ॥ 
झवत्सार: का वी अला ऽको (हतत । आपत्री छन्द; । 
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755. In accordance with the ancient and eternal Vedic 
light given by God, the bold sages draw the bright milko 
of knowledge which has thousands of friends and which 
discloses many secrets. 


MN QUUM OM 
(७५६) ओम्‌ अयं सूयं इवोपहगयं सरांसि धावति 
३२३ १ रर 
प्रवत आ faq N 

ऋष्यादयः पूववत्‌ । 

756. God sees all beings liketh eÙ le listens 
to.the prayers and runs (so to TX. xf the desire 
of His devotees. 11 is the following Rk of people 

D | 


Whom God considers as fit fort 


7 nt of joy and 
Wndmess/ 2. Charitabie. 










Emancipation. 
l. People who are full of k 
J. Those who ne 






continence. bs 


|| ui who are entitled in God's eye to attain 
Joy and finally emancipation, 


श 0३१ देर ३ १ RRR 
(७५ म्‌ अयं विश्वानि तिष्ठति पुनानो भुवनोपरि । 
(9 ३१ «X 


सोमो देवो न सूर्यः ॥ 
At पूर्ववत्‌ । 
757. God the Source of peace purifies all and stands 


A, overall things that exist. He is the Dispeller of all 
darkness like the sun- 
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३२ ३२३ १२ ३२३६३ ३ १ ६ 
(७५८) ओम्‌ एष प्रत्नेन' जन्मना देवो देवेभ्यः सुतः । gis 


AM 
पवित्रे agfa ॥ à 
मेध्यातिथिः काण्वऋषि: । देवताछन्दसी पूर्वोक्त । T 







158. This soul full of divine powers 1n E 
the senses with its eternal power of taking birfhN It moves 
the senses and acts in the body consisting of Pf 
other vital enegies. 

३२ ३२३ १ qu A 

(७५८) ओउम एष प्रत्नेन UIS KC: 
३१२२ _ 

कविविप्र ur वावृधे ॥ 












(1) This conscious em 
a sage on account of het'et power of meditation, grows 


more and more by thers Sess plation of God Who is Om- 
niscient Lord i «hj (ल and enlightened persons. 

. makes progress by coming in con- 
ls others when he repeats ancient 






(2 The 
tact with a ७8 Y ex 
Mantras. 






३ १ "E R$ *3 13 | १ १ 
0021 प्रत्ममित्‌ पयः पवित्रे परि षिच्यसे । क्रन्द 


ऋष्यादयः पूववत्‌ । 


160 O disciple! Thou art initiated into the Holy 
Path of God. while taking the spiritual food of the repeti- 
tion of the Mantras. Then with a sound of Om and the 
Vedic hymns, thou gatherest other pupils also after their 
initiation. 
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(७६१) ओं उप शिक्षापतस्थुषो भियसमा धेहि शत्रवे ॥_ KY 
R ३२२३२ E 


पवमान विदा रयिम ॥ 

ग्रसित: काइ्यपो aaf: । पवमानः सोमो देवता । गायत्री छन्द:। ` 

: 761. O God Purifier of all, Instruct us, 000: 
those who are not devoted to Thee and therefore st 
Strike fear into the opponents of righteousness 

wealth (Spiritual as well as secular.) 
२३२ ३२३२३ १२ ३१ 
(७६२)ओ३म उपो षु जातमप्तुरं EH तम्‌ । 


१२ ३१२ 
इन्दू देवा अयासिषुः N “> 


भ्रमहीयुराङ्गिरस ऋषिः । वमान: सोमो गायत्री छन्द: । 















please refer to the 
ated in the context to 


762. For translation 8 
verse no. 487 on Page 25 


emphasise. 
क ५ हर Sy १९ २ १२ ३२३१ 
(७६३) ओं उपास्मै (Nc पवमानायेन्दवे । अभि देवां 


«x 
इयक्षते i. 
ऋष्यादय:, SN 
863. Sing'-Jorth to God O ye men, Who purifies a!l 
and A nowfsdge to truthful perons. 











खआवश्यकटिप्पण्यः 

A IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 
१ - सप्त प्रवतः - गतिशीलान्‌ मनुष्यान्‌ प्रबते गतिकमो 
निघ० ॥१४) दयावन्तः), दानिनः, अहिसाः, सत्यत्रताः, 
ऋजुधियः, संयमिनः, बह्मचारिशश्च | 

२ -दिवम - प्रहारामये परमानन्दं मोक्ष वा । 
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(७४८) प्राणापानौ पवित्रे (तैत्ति ३।३।४।४) ~ KY 


(७६०) पय इत्यन्ननाम (fuo २७३) अन्न मन्त्ररूपम्‌ MAN- 


स्मिकमन्नमसिप्रेयते | वि 
(०६३) (ge) -इल्वी दोष्ती रूववा अदी केने ue क 


शब्द निष्पत्ति: - प्रदीप्तायानन्द्सम्पन्नाय वा पर 


षष्ठी दशतिः T 
N 


Decade WI 






"». d ३१२ १२ 
(७६४) ओं प्र सोमासो विपश्चितोक्षो्लेकृत ऊमंयः । वनानि 

३१ २ 

महिषा इव ॥ 










xim वता | गायत्री छन्दः | 


id notes, please refer to the 
Repeated in the context to 


त्रित आप्त्य ES: | पवमानः 
764. For trans] 
verse no. 478 EN 
emphasise. 


MR ३१२ ३२ ३२३ १२ 
s द्रोणानि sui: शुक्रा ऋतस्य धारया | 


A 





3 © २ 
ES it || 
{सक पूववत्‌ । 
ES (1). The Sanvasis putting on orchre robes, shining 
he stream of knowledge, go to different countries and 
ch the Gospel of the Vedas. 
(2) The Pranas being bright with the meditation on 


~) 






God, inspire the heart. 
; a3 ति xx 4२०, ३१ २ १२ 
(७६६) शो झूता इय जायवे, वखणाय, qu । सोमा 
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3 १ २ 
aig विष्णवे ॥ ० “> 
ऋष्यादय; पूर्ववत्‌ | | ZY 
766. Let the objects of the world be useful for a o: (2 
perous person, for active noble person and for the S | 

ers of Yajnas (non-violent sacrifices). Let them be awaNab 


for the organisation of such noble persons 


१ १ ३९६३२ ३१ २३ 


३ 
(७६७) ओं प्र सोम देववीतये सिन्धुनं पिप्ये ` अंशो 
र २ १ २ र्र्‌ ३ २३ S IS २ 
पयसा मदिरो न जागृविरच्छा ,क्‌ S पे 













767. For translation and n 2 lease refer to the 
verse no. 514 on Page S Xe in the context to 
emphasise. 

३१ RANNAR ३२ ३ १ 

(७६८) N34 आ gud s अत्के अव्यत प्रियः सूनुनं 
ud ३ २२३९२३९१ RT 

द S पसो यथा रथं नदीष्वा गभस्त्यो:॥ 


बृहती छन्दः | 


ऋषिदेवते प र 

768. A 9,020 noble character, who is to be purified 
like the dear sons protected by All-pervading God. He 
ph thh 81115 (Power) of God andis prompted to do 
hat benefit the world. As when mothers add- 


ildren sweetly and lovingly, their fathers ask 










are engaged in doing good, God is pleased and 
A to His side (so to speak). [He protects them every 


१ गर ३२३ १२ ३१२ ३२ 
(७६४) औं प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मचोनाम्‌। सुता 
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Ma ०,०९2 
बद APA | “> 


atana श्रात्रेयक्रषिः | पवमानः सोमो देवता । गायत्री छन्द: d 


769. For translation and notes, please refer to the 


no 477 on Page 251. 
१३३१ दशु २१ X 
(७७०) श्रोश्म आदों हंसो यथा गण — 
à १ «X 

अत्यो न गोभिरज्यते ॥ 


ऋष्यादय: पृवेवत्‌ | 
E 







cteristics by its 


770 As a horse manifests 1 
~ the same way 
, maintenance and 


movments, asa soul controls gas 0 
God manifests His Power by the (erPatióh, inter | 
dissolution of the Na, ditects the world through 


Revelation. 








५९ रि 3 १२ 
quit हरि हिन्वच्त्यद्रिभिः ॥ 


Tl, yment of the soul, the seekers after truth, 
acquire through durable and steady means, the pleasant 
yes chiNwingOsupreme happiness of God, Who is present in 
all regions-the earth, the atmosphere and the sky 


३१९ ३१ रर ३१३ R २३ १२ 
२) ओउम्‌ अया पवस्व देवयू रेभन्‌ पवित्रं पर्येषि विश्वत:। 


द ९९९ 
मधोर्धारा असृक्षत | 
प्ररिनिञचाक्षुष ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 
772, O Yogi, longing for divine virtues, anifest 
thyself Withhnait itn ram २110 knowledgs, of gna pan e 
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Eulogising God, be fully devoted to Him. May then the 
delightful streams of knowledge flow. | O “> 
१२ ३२ ३२३ १२३ १२ ३७२६ “>> 


(७७३) औं पवते gad हरिरति ह्वरासि रह्मा । अभ्यर्ष 


बरै है मे के थे £ के 
स्तोतृभ्यो वीरवद्‌ यशः 


ऋष्यादथः पूर्ववत्‌ | 4 
773. For translation and notes, please MEN ve 


no. 576 on Page. 299, 


१२३१ (९२३ २३ १२ SO शर २९३ 

(७७४) औं प्र सुन्वानायान्धसो मर्तो CS QWE वचः । श्रप 
१२ ३१२ ३१३१ 

शवानमराधसं हता मखं न 

ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 








LAU 


774. (I) A man shoul ir desire to hear bad or con- 


demnatory words Ode votioral juice which is produced 
for pleasing God. O dés you should keep away a man 
of dog-like nature ( a y jealous) who does not Wore 
ship the Ms as Ais perienced persons keep away all 


selfish acts. 









(2) Ole 25018, don't wait for the asking of 
Dakshina by al\Pfiest who officiates at a Yajna (non- 
o 1 S 11109). Give it voluntarily, promptly and 
६ mar a Yajna by giving no Dakshina. Cast 
0 being selfish and jealous interfere, like a. 
A non-violent sacrifice, 






आवश्यकटिप्पण्य: 
En IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


५१%) (द्रोणानि) ¬ राष्ट्र द्रोणकलशः ताण्ड्य ६।६१, प्राणा वे द्रोण 
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(७६६) १-(इन्द्राय) - इदि परमश्वय परमैश्वयेसम्पन्नाय जनाय | » “> 


२-बायवे - वा गति गन्धनयोः गतिशीलाय बायुबोते्वेतेबा "S 
गतिकमंणः (निरुक्त १०।१) 

3 — (वरुणाय) - वरणीयाय श्र ष्ठाय । 
y — (मरुद्भ्यः)- Wed इति whas नाम निघ० A. 
मितराविणो वा मितरोचिनो वा मरुदू हा ५ 
१११२) 


(५६८) & -(अजु नः) श्वेतः, शुद्धःअजु न इति quo ३।७१०) 











३ - (अपसः) - कमणि अप इति स (निघ०) 
४ - (नदीषु) - शाब्दं ghi ॥ ७४ quay नद - शब्दे (रथम्‌) 


raf निरुक्त ६३१६ त्रिषु स्थानेषु 


वतमान इन्द्र इति सायणाचार्याडपि । 


(७७२) (मः : प्रदस्य ज्ञा 
(७७४) MR रपक्व विज्ञाना: भ्रस्ज - पाके 


7 — su तृतीयोऽध्यायः 


अथ द्वितीयः प्रपाठकः 
: CHAPTER III 
Mha ३१२३१ रश ३१२ २१३ 
A (७७५) ओं पवस्व वाचो अग्रियः सोम चित्राभिरूतिभिः । 


३१ ५९ ३ १ २ 
अभि विश्वानि काव्या ॥ 


जमदग्निभशीत परि रहन ओम तेल मातरी छन्द: । 
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775. O God! Thou Who art the Best Source of Peace ! 
Purify all speeches and all Poems with Thy wondrous aid. 
It is Thou who revealest the Vedas—flawless sublime Poetical’ 
Scriptures. 

i १ २३१२ ३२ ३१ रर ३१२ d 
(७७६) ओं त्वं समुद्रिया श्रपोऽग्रियो वाच ईरयन्‌ | 


विशवचषणो ॥ 
प्रमहे।युराङ्गिरस ऋषि: | पवमान: सोमो देवता | मी 




















716. O God Beholder of all things, ONI 0 t the Sup- 
reme Being revealing the Vedic por सक: givest the 
teaching ofthe actions that lead RY ress. Please 
purify us. 

; २.२१ XX | Ux 
(७७७) ओं तुभ्येमा भुवना कवे (होले सै तस्थिरे । तुभ्यं 





३१२ 
धावन्ति धेनवः S 
कश्यप ऋषि! | पवमानः । गायत्री छन्द: | 


UL © e e 


these wcrlds RS 

glory. These ic hy 

glorify Thee. ON 
2a हे १२३२ ३१२ ३२३१२ २ ३ 

(७७८), N पकस्वेन्दो वृषा सुतः कृधी नो यशसो जने । विश्वा 

de: 

द्विषो जहि ॥ 


E हणिऋ fü: | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 


oet and Source of peace, All 
hee stand for and manifest Thy 
s also run towards Thee - they 





778. O Resplendent God Purify us. Thou Who art Showerer 
peace and bliss When realised with in our hearts, make us 
E and glorious among men. Drive all our feelings 
of enemity or hatred far away. 
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१२ 3 २ ३१ २३ १२ 
(७७९) शरं यस्य ते सख्ये वयं सासह्याम पृतन्यतः । तवेन्ही 


३१ २२२ 
Jra उत्तमे ॥ 
जमदग्नि षिः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 6002 
क St 


In Thy friendship, O Respledent G 


779. I | 
Sublime and Glorious, May we subdue all AN | age 


war with us. 
१२३१ रर ३२३ १0५ १२ 
(७८०) ओं या ते भीमान्यायुधा तिर N 


$8 

रक्षा समस्य नो निद 
afafa षिः । पवमानः सोमो ea: | 
ons of electricity etc 


ugh scientific knowledge, 
G ked people down; guard us 


















780. Those O God, aw 
which Thou hast provide 5 
sharpened at point to st 


therewith from all revile SR 
र 23 १२ ३ R २३ 
(७८१) ओं वृष)/सोस्‌ wat असि वृषा देव वृषव्रतः । वृषा 


वमान: सोमो देवता । गायत्री छन्दः | 

र Q God, Thou art Strong and Bright, 
nt Sway. Thou Almighty One, Rainer of Peace 
z-rdainest laws and art the Support of holy rites. 
१२३ २३२९१ २३ २३ R ३२१ ६ 
) ओं वृष्णस्ते gsi शवो वृषा वनं वृषा सुत: से 


«X3 १ «X 
त्वं वृषन्‌ वृषेदसि ॥ 


क्रूष्यादय; पूववत्‌ | 
782, O Rainer of Peace and bliss: Thy Might causes 
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rain of Peace, Thy worship causes rain of bliss Thy son- 
devotee becomes mighty and rainer of blessings. O Rainer, 
of Peace, Thou art truly Rainer of bliss also 
२३ १९ ३ २३ १ «X ३ १ 
(७८३) MIA अश्वो न चक्रदो वृषा सं गा इन्द्रो bdo (2 
£ ०. RE XE 
वि नो राये दुरो वृधि ॥ 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ A 
783. O Resplendent God! Thou when pleàsed-direct- 


est our senses of perception and action, ON 
the horses. Thou art rainer of blessing NS enable us to get 












all kowledge and grant us noble Orgy S may take 
us across the river of the world. Open(to the doors of 
wealth (Spiritual as well as ay 
288 १२ ३१ e १२ 
(७८४) ओं वृषा ह्यसि भानुन वा हवामहे | पवमान 
COE 


स्वह शम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
784. O Soma E G 







the world) Thou 0 e of the rain of peace and bliss. 

Thou art strong lendóur and shinest through the sun. 

O Purifier Mss Il on Thee.who showest the path of 
$ 


true happines g full of Light. 





to २ ३ १ २२ ३१२ १ 
AN यदि: परिषिच्यसे ममृ ज्यमान आयुभि :। द्रोरो 


e 


सधस्थमश्नुषे N 
[दयः पूर्ववत्‌ । 

785. O God ! When Thou art sprinkled with the waters 
true love and meditated on, with the acts of the prac- 
E of Yoga by men, Thou takest Thy seat in the heart 
(art realised there) along with the purified soul. 
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हुं 3 कैदे 2R c 
(७८६) ओरेम्‌ आ पवस्व सुवीय मन्दमानः var । Q 
१३९२ 


ष्विन्दवा गहि ॥ 
ऋष्यादय: पूववत्‌ | 


786. Shining in our hearts O qus ise 
upon us heroic strength, O Resplendent La: वेळ ल्य "hou 
hitherward and purify us—manifest T 


hyself in—àur hearts, 


so that we may realise Thy presence VEN 
१९ ३२ ३ १ ई ९ 


(७८७) sii पवमानस्य ते वयं ie | सखित्वमा 


र्र . 
वृणीमहे ॥ N 
अमही युरा ड्रिरस ऋषि: S qaa बता | गायत्री छन्द; । 


Metrical Translatio 
787. We choo ण 







"endship from all sides 
x, (Oeae of all 
junction always guides 






joyous. Thee alone we call. 
ई१२३१२ ३१२३ रर १२ 
पवित्रमूर्मयोऽभिक्षरन्ति धारया । तेभिनः 
सोम मृडय ॥ 


E दय: पूर्ववत्‌ | 





Of wisdom, bliss, peace and verity 
Overflow the ocean of 


etrical Translation::— 
7188. O Source of peace, Thy waves of purity 


our heart 
Make us joyous, Blissful Thou art 
SO that truly we may live 


 Pangtkgkhrapcyegic Msion ६९3 of my ४४९: 
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१ २ ३१ रर IR ३९९२ १२ 
(७८४) ओं स नः पुनान आ भर रयिं वीरवतीमिषम्‌ । 0 “> 
d २१९ 
ईशानः सोम विश्वतः 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
789. O God. Purifying us, bring us from all,si 


for Thou canst, riches apd invigorating food AN | LSTA 
sons A N 


आवश्यकटिप्पण्य: GP 
SOME IMPORTANT NOTES ANDICQN ENTS 


(५५६) सोम - जगदुत्पादक शान्तिस्रोतः रे प्रसवेश्‍बययो: 
Griffith translates कवे as ge and yet 
takes it for the J E 0: Ma plant or liquor. 


How strange and ad 


(धेनवः) - वाचो वे रूपा: 
















qars नाम (निघ० १।११) 
(७८२) (बनम्‌) - भक्ति: AN 


(७८३) (गाः) - वाचो Ry j 
संसारपारप्रा 


AE - सुष्ठु आयुधानि योधनसाधनानि यस्य सः आयुध- 
शब्दो5न्न शक्ति परः अतः सर्वेशक्तिमन (मन्दमानः) - मोदमानः 
अथवा मन्दत इति ज्बलतिकमी (fue १।१६।६) (maa) 
Rma : (विघ० १॥ ९४) अथवा पूङ पत्रने 
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अथ द्वितीयः खण्ड; 0 SY 


EE WS २ ११. ३१२ 
(७६०) ओरम अग्नि दूतं वृणीमहे होतार fasada O 
३२ ३१२२३९९ 
ग्रस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ 


मेधातिथिः काण्वक्र षिः । अग्निर्देवता । गायत्री छन्दः । A A 
190 We accept God Who is Giver È wer of 


all, asa true Messenger and 4०1५ na (s ~) misery. It 





is He Who performs this Wonderful X of sacrifice in 


the form of the world. CY 
१ QU; ; ३ १२ 


à १२ ३ 

(७८१) ओरेम au S वि 

३ १२ 

हव्यवाट पुर. 

ऋष्यादथः ZA | 

791. OD ever invoke the Resplendent God 

is subjects, is Beloved of all and 
icceptable things. 

१२ n ३१ २ ३२ ३१ A] 

परेम अग्ने देवाँ इहा वह जज्ञानो बुक्तबहिषे । आं 


E २३१२ 
ता न ईड्यः ॥ 

ऋष्यादय: qdaq । 

792. O God! Give us power to attain noble virtues. 
Thou art revealed in the heartef a true Yogi who has 
weeded out all impurity. Thou art Adorable like the performer 


of a non-violent sacrifice. 
| HUNE a RA RR १३२ 
(७६२) Jepi agatsa सोघपीतये । या जाता 
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३१२ | 
पृतदक्षसा ॥ " RS 


मेध्यातिथिः काण्व ऋषि: । मित्रावरुणों देवता | गायत्री छन्दः । 
793. We invite a person of friendly disposition aid 
noble person who dispels darkness of ignorance Le | > 
drink the spiritual juice of devotion prepared with th 
of pure penance. 
॥ ३२३ १२३१२३२३ १२ VAN d E 
(७८४) a} ऋतेन यावृतावृधावृतस्य N | ता 
3 {दर्‌ ८0) 
मित्रावरुणा हुवे ॥ 

ऋष्यादय: पूववत्‌ । 

794. 1 invite those who by hold the law, lords 
of the shining light of Truth, ह fi of friendly disposition 
and dispellers of darkness. 

॥ १२ ms CX र्र ३१२ 
(७६५) "mE वरणाः प्राथितो डुर्वन्मिची विश्वाभिरूतिभिः ॥ 
१९ 


करतां x) E ; ॥ 
seme: qd N 


795. L le person be our protector, and let a 
ys. 0 we disposition guard us with all aids. Both 
make cessful exceedingly. 
| १३२ ३१२ ३१ XY € 

ES रेम gafa गाथिनो बहदिन्द्रमकभिरकिणा: | 

२३ १२ 

इन्द्र वाणीरनूषत ॥ 
मधुच्छन्दा ऋषिः | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: 

















796. For tranlation and notes, please refer to the verse 


no. 198 on Page 118. 
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२३ रेर ई २३१ २३ १ RARR 
(७८७) आम इन्द्र इद्धर्योः सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा 


१२ ३१ २२ १२९ 
इन्द्रो वस्त्री हिरशययः ॥ O 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
797. For translation and notes, please AN és 
no. 597 on Page 316. A ९ ; 
२.३.९४ ३१२ 
(७९८) ्ोरेम्‌ इन्द्र वाजेषु नोऽव T D 





३१२३१२ 


उग्राभिरूतिभिः ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 


798. For translation and S ease refer to the verse 
no. 598 on Page 311. SA in the context to 








emphasise. 
; १ REL NDA ९ RT «3 
(७६६) अ Ps ग जेस आ सूर्य रोहयद दिवि। वि 
३१२ 
गो || 


ऋष्यादय od 
799. give light for ever, caused the sun to 
Es. o heavet and with his rays to irradiate the moun- 





१२२३९१ रर ३१ २९२ १ रर ३ १ 
ओम्‌ इन्द्र अग्ना नमो बृहत्सुवृक्तिमेरयामहे । धिया 
ब्रू. २ ९९ 


धेना अवस्यवः ॥ 


वसिष्ट ऋषिः | अ्ग्निदेवता । गायत्री छन्दः | 
800. To the Supreme Being Who is called Indra (Lord 
of the Universe) and Agni (Omniscient God.) we bring rever- 


ence with h igh and holy hymns. 
igh and holy hymns. on (127 of 151.) 
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And craving protection, we utter soft words with 

prayer, dedicating our intellects and speech leaving all evils 

behind. e 
रर३ {२ ३१ हैं ३१२ 


१ 
(८०१) ओं ता हि शश्वन्त ईडत इत्था विप्रास vd 


३२३ {२ .. 
सबाधो वाजसातय ॥ | 
ऋष्यादय पूर्ववत्‌ PAN S 
801. Multitudes of wise men praise peus in the-form of 
Indra (Lord of the universe) and Agni (Sup ader,) to 
obtain protection. These devotees who D ouble also, 


praise God for the acquirement of MASS ४1७] d strength. 
i १ २ ३ १२३ २३ 
(८०२) ओं ता वां गीभिविप DF वन्तो हवामहे | 


३१२ ३ i २ 
मेधसा तो S 


ऋष्यादयः पृवबत्‌ । 
Grr of praise, possesing the 
45 oke Thee O God, bearing the 


N 802. We who are 
food of Shradha or 
| i for success in non-violent sacri- 
of distributing wealth among the needy. 












attributes of Indra 
fices and desiro 


de: आवश्यकटिप्पण्यः | 
(७६३) (नसम्‌. णीयम्‌ अज्ञानपापनिवारकं वा श्रेष्ठं जनम्‌ 


A छपोउनुष्ठान प्राप्तबलेनेति यावत निष्पादितो परमेश्वरोपास- 
An सामूहिक्यां सबं एव स्निग्धा उपासकाः श्रे ष्ठजनाश्‍चामन्त्र- 
गया इति मन्त्रस्य भावः | 






E (सुराधसः) - राध - संसिद्धोउत्तमसिद्धियुक्तान सफलानित्यथ: 


(७६६) (गोभिः) - रश्मिभिः गावइति रश्मिनाम (निघः १।५) 
( अद्रिम्‌ ) - मेघम्‌ अद्विरिति मेघनाम (निघ० ११०) 
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(८००) (धेनाः) - धेनेतिवाङनाम (निघ० १११) 0 S 


(८०१) (शश्वन्तः) - aga: शश्वत्‌ इति बहुनाम (लिघ० ३।१) 
(सबाधः) - बाघासहिता ऋत्विजः QS 
सबाध इति ऋत्विड-नाम (निघ० ३।१८) 


(८०२) (प्रयस्वन्तः) - श्रद्धान्नयुक्ता: प्रय इत्यन्ननाम (व 
(मेधसातौ) मेघइतियज्ञनाम (frao ३।१७) 


षण - संभक्तो अथवा षणु - दाने (>> 
e विभक्त aig वा 


(सनिष्यवः) षण्‌ संभक्ती अथवा 






क 






See. 
१२ ri 
(८ & ३) श्रो नषा T मरुत्वते च मत्सरः | inte 
१२३ का 
दधान छी 
भुगुवीरुगि R 


803. X 
no. 469 on Fa ४०४ 47—48. Repeated here in the context to 
A e 6 

२ ३ ह. . T9 ३१ २ ३? 
»ií धर्तारमोण्यो३: पवमान स्वह शम्‌ । हिन्वे 
श्र ३ १२ 
वाजेषु वाजिनम ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत | 

804. O God, Thou Who art the purifier, Showerer of the 

true happiness, the Sustainer of heaven and earth, Almighty, 


linvoKe Thee to grant me ;kgpwledegand Rawer 
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३९ ३२ 3*3 ३ १२ ३ १५९ 
(८०५) ओउम aar चित्तो विपानया हारिः पवस्व धारया ।” 
RR LX 


युजं वाजेषु चोदय ॥ 0 
ऋष्यादय: पूववत्‌ | 600: 


805. O God ! Destroyer of all misery, EE. a 
cient Supreme Being, Purify me with the stream 
purity and Bliss which is to be drunk deeply: 
who am engaged in the acquisition of knowicd strength 







दा घोरो अधिकतर pu 
(ss) आं वृषा शोणो MES: quud पुथिवी- 
P- ह ३१२३१२ 
३ २३२ 
बसि वाचमेमाम ॥ 
उपमन्यु ऋ षिः | पवमानः 


806. God T र 
pervades the earth 








CS त्रिष्टुप छन्द: | 
"A 








fes and is the Rainer of blessings, 
heaven and gladdens us uttering 
Wisdom through the Vedas. I 


the most beneficia iis 
hear His ie 0162 Mike the sound of the cloud in my heart. 
[t is He Who jo or inspires this Vedic Voice in pure and 
noble souls. 


य पिलो पेन ३११२ ३ १२ 


(59 Aggra: पयसा पिन्वमान ईरयन्नेषि मधुमन्त- 
1s {२ ३१२ ३१ र ७ 
Hx । पवमान सन्तनिमेषि क्रण्वन्रिन्हराय सोम 

XE १४ 
परिषिच्यमान: ii 


ऋष्यादय: पूववत्‌ | 


807. O God, Thou who art ever to be worshipped and 
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Whose blissis to be enjoyed, satisfying all with Thy devo- 
tional juice comest to us-manifestest Thyself with swéet 
kindness. O Purifier! being worshipped with truth and 
noble character by the souls, Thou makest them grow in 
character and other virtues. 


२१ ९ ३ १ श्र yate R 
(८०८) max एवा पवस्व मदिरो मदायोदग्राभ 


३ २ २३ २३ ९२ २ १२ 


वधस्नुम्‌ । परि वर्णं भरमाणो रु ठ्युः 
१२ ३२ (ऊर 


परि सोम सिक्त 


ऋष्यादय!: पुववत्‌ | AC 
808. O God! Thou Who Ss» er of abiding Joy, 


purify us for rapture, makin éss the weapon of the 
wicked used against Thy gs hippers. Purify us wearing Thy 
plendour, eager to give us 
154 xd O God, Source of peace. 


३९ — ३१२ 











(८०८) ओं त्वा महे सातो वाजस्य कारवः 
p २ 3*3 २३ ३१९ F 
त्व त्पति नरस्त्वांकाष्ठास्ववत: ॥ 
gait SS | इन्द्रो देवता । प्रगाथश्छन्दः विषमा बृहती 





Foy translation and notes, please refer to the verse 


E | Page 131. Repeated in the context to exphasise 


१ र्‌ ३२ ३९ ३ १ 
ES pa त्वं नश्चित्र quiged gyar मह स्तवानो 
१ रर 3ेकरर ३ द २२३७ ? २ 
ग्द्रिवः । गामश्वं रथ्यमिन्द्र सं किर सत्रा वाज न 
३ १२ 
जिग्युषे ॥ 
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810. O Wonderful God, Whose Hand holds thunder- 
bolt of justice, O Adorable Lord ! Thou being praised b 


us pouron us boldly vast and fine kaowledge as well a$ 
strong senses of perception and action for the purpose. As "स 


Thou bestowest upon a person who controls his senses, i y b o 
of libration, so grant us true Wisdom. [The ys म 


Hand has here been used figuratively for power. 






३१ र ३१२३ १२ ३ cie NE 

(८११) ओम्‌ अभि प्र वः सुराधसमिन्द्रमच TONS | 
१३१ २ २१ २१९२ २३९ ३ AG 
जरितुभ्यो मघवा पुरूवसुः सहस्र गोवर क्षे 





प्रस्कण्वः काण्वऋषिः | इन्द्रोदेवता | प्रगाथः वि छन्दः | 


811. For translation and notes, AR fer to the verse 
no. 235 on Page 132. 


PARTS 4०४ रर ३१२ 
(८१२) ओं शतानीकेव प्र SU [या हन्ति वृत्रारि 








३१९ ३१ २३ 1 ३ {द 
amd! गिरेरिव ग्रस्य पिन्त्रिरे दत्राणि 
३१२ 
पय 


so does God A Sins in the form of lust, anger, jealousy 
and pride yu rm devotee who surrenders himself to 
And as from a mountain or cloud flow the water 
ANS iu Wow His gifts Who feedeth mary 
२ १ «x 3 १२ 4 
: त्वामिदा ह्यो नरोऽपीप्यन्‌ afaa भूणाय 
३ १२ ३ ३६३ १२३ १ २ 
इन्द्र स्तोमवाहस इह श्र ध्युप स्वसरमा गहि ॥ 
नृमेध ग्राद्भिरस ऋषिः । इन्द्रौ देवता | प्रगाथडछन्द | 
813. For translation and notes, please refer to the verse 


no. 302 on Page 164. Repeated here in the context to 
emphasise 





Pandit Lekhram Vedic Mission (132 of 151.) 


ag Sc ret 33 of 151. 


MNS OF THE SAMA VEDA 


396 THE 


१ २ ३१६ ॥ ३ १२ | 
(८१४) ओं मत्स्वा सुशिप्रिन्‌ हरिवस्तमीमहे त्वया ysig KY 
[EL ३१९६ २१२ ३१ ह oOo 
वेधसः । तव श्रवांस्युपमान्युक्थ्य सुतेष्विन्द्र गिर्वणः o 


ऋषिदेवते पुर्ववत | प्रगाथः समा सतो ब्रहती छन्दः | 







814, O God possessing right knowledge TY 
all by Thy Wonderful powers | Thou art A 
always desire and seek Thee. Wise men are 
to Thee and adorn themselves with Thy wer 
O Worthy of Praise, are the highest. O no 
Revelatton. (Veda) gives wisdom to all ONS 


NT NOTE 9 Q 

SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 

(cow) (ओण्योः) - द्यावाप्रथिव्यो: Re इतिद्यावा प्रथिवी नाम ( निघ० 
३।३०।१४५)। | iN बलेषु ज्ञानेषु चा निमित्तभूतेषु 
तत्पदानाथमिति : इति बलनाम (fuso २।६) 













(८०६) (शोण: ) — en अनुरक्तः अथवा शुनगतौ इत्यस्मा- 
 च्छोणः।/\(बग्नुः )) वग्नुरिति वाङनाम ( निध० १। ११) 
Adis - रातिदोपण्योः आजति - परमेश्वरं प्रति 
गच्छ मुपदेशेनाज्ञानं च क्षिपति निरस्यतीत्याजिः-जीबः । 


८ तावेकज़चनम ! 






सोय्यः ) ~ रसनीय आस्वाद्य इतियावत्‌ अथवा समर्च य: 
रसतिरचतिकमी ( निघ० ३। १४ ) | (पयसा ) - रसेन भक्ति- 
रूपेण रसो वे पयः ( शत० ४। ४। ४। ८) | अंशुम्‌ - करुणाम्‌ 
sip शम्‌ अष्टम।त्रो भचति अननाय शां भवतीति बा ( निरुक्ते 
२ Iv) व्याप्तमात्रोहि यजमानेन तम्यंच शंभवति, सुखीभवति, 
अननाय जीवनाय शां सवषां भूतानां भवति, सुखी भवतीतिवा 
इति दुर्गोचार्यो निरुक्त व्याख्याने | 
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चान सर्वे व्यापक इत्यथः । उदकस्योदादेशः क AMA बा? 
परमात्मग्रहणशीलस्य उपासकस्य । (रुशन्तम्‌ ) - रूशादिति 


वर्णनाम रोचतेज्वेलतिकमंश इति यास्को निरुक्ते २ । त्र - 


(८०८) ( उद्आभस्य )- उदकः परमात्मा अकि अगि-गतो उत्कृष्ट गमन- Q 


(रुशन्तं बणम्‌ )- तेजोरूपम्‌ । 








(८१४) ( सुशिप्रिन्‌ ) - सुज्ञानसम्पन्न सप्-गती इतिधातोः स्फ tm 
वंचिव शकिज्ञपिसृपि० ( उणा० २।८) । इति AN 
बाहुलकात्‌ सृशब्दस्य शिभाव: गतेज्ञौनं गमनं प्र 


था: । अत्र ज्ञानग्रहणम (वेधसः) मेधा m UR 
विनाम( निघ० 31 १५) ! 


चतुर्थी ति 
EF 

न २ = ३ 
(८१५) ओं यस्ते मदो 







३१२ 
ना पवस्वान्धसा । 





Jua ३२३ २ ३१२ ३१ 
ss ` जध्मिवृत्रममित्रियं सस्निर्वाजं दिवेदिवे । गोषा- 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ - | 
815. For en and notes, please refer to the 
verse no. 470 off 8. 
१ W 





ES दय: पूववत्‌ | 


16. O God ! Thou art surely the Slayer of all sin and 
E and art the Bestower of knowledge and strength 
every day. Thou also art Giver of power to the senses 


of perception and the senses of action. 
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MES ११ २ ३ ३९ ३१२ 
(८१७) औं सम्मिश्लो अरुषो भुवः सूपस्थाभिनं धेनुभि?। 
१५ ३३ ३२ 
O 


सीदंच्छय नो न योनिमा ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
817. The noble soul possessing the EN 
and speech, prastising the Yogic Asanas vaN 
ik Icon 


her own nature, becoming full ofenergy like 


देर र. RRS 3 { NE x 
(८१८) ओउम अयं qur रयिभग नो अर्षति । 


२३१९ २ (इक «X x 
पतिविश्वस्य भूमनो ee ईर भे 


कष्यादयः पूववत्‌ । 
818. For INS if 












७७ ,please refer to the verse 


no. 846 on Page. 283. 
" २३१ T १२३ 33 १ २ 
(८१८) ओं समु AGNAR मदाय gaa: सोमासः 


ऋष्यादयुः Was bh 
Mis ! The beloved, fascinating voices praise 
Thee, to e true delight and rapturous joy. Thy true 
zu ofimoon-like nature (calm and quiet) who purify all. 
he paths for others to go, in order to attain peace. 


ki «x3 १ 9X3 १२ ३१२ १ दर्‌ 
E ग्रं य ओजिष्ठस्तमा भर पवमान श्रवाय्यम्‌ | यः पञ्च 


३२३२ इर्‌ ३ १२ 
चषंशी रभि रयि येन वनामहे ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
820. O God! Purifier of all, bring to us that mightiest 
bliss worthy to be beard and enjoyed again and again, which 
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pervades all men (in some form or other) so that we may win 
spiritual wealth of wisdom and emancipation. 

१२ ३ १२ BRT ३ १२ ३० 
(८२१) ओं वृषा मतीनां पवते विचक्षणः सोमो mgi प्रतरी- 


१ २२३२९ ३१ ग्र RER रि) G 
तोषसां दिव: । प्राणा सिन्धूनां कलशां Me 


१२३१ २३९२ 
हाद्याविशन्‌ मनोषिभिः ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 


821. For translation and notes, pleg ° r to the 
verse no. 559. on Page 290. ® 


१२ ३२३१ २३२३ Pa १२ 
(८२२) ओं मनीषिभिः पवते qud: AIRAA: परि कोशां 
RO. RI १३ € X 


R ३ १२ २ NN 

असिष्यदत्‌ । त्रितस्य नाम्‌ > G मधु क्षरन्चिन्द्रस्य 
३२ ३ १२ d 
वायु सख्याय TIJANI 


ऋष्यादयः पूववत्‌ | 
822. This E rar and Omniscient God 
when meditated up the wise, purifies them and enters 
ht ry to Him for purity. He makes 
r His friendship and enables her 
















| भक २ ३९ २१२ 3? et 
AS रो३म्छश्रयं gaa उषसो अरोचयदयं सिन्धुभ्यो 
३२ ३२७ ३१ ९ ३२ २२३ 


भवदु लोककृत्‌ i अयं त्रिः सप्त दुदुहान आशिर 
३२ ३१२ ३१२ ३२ 
सोमो ga पवते चारु मत्सरः ॥ 
छन्दो देवते पूर्ववत्‌ | ऋषिः पृश्नियोजा: । 
823, This Purifier (God) causes to shine the Divine 
Dawn of lllumination and He gives inner light to the heart 


Pandit Lekhram Vedic Mission (136 of 151.) 


400 


THE ९७७७७ OHE BAMAVEDA 


ofthe devotees. Creating 21 substances i.e. five senses of 
perception, five senses of action, 10 Pranas and mind, 
this Charming God fills the heart with true delight and p Tuy 
fies the wise. 


SOME IMPORTANT NOTES AND CO 


(८१६) ( वाजम्‌ )- बज गतौ गतेस्त्रयोऽथाः ज्ञानं गमनं न 


(८१७) 


E 


आवश्यकंटिप्पटय: 











ज्ञानाथग्रहणम्‌ । - वाज इति Sep. । 
It is quite wrong on the part du. Griffith to 





as “spoil”. It shows hi 
excellence of the Vedje tes ME ings. 
( SET: ) - प्रशास्तरूपः आर lY पनास ( निध० 3 191 ^x) 


योनिम्‌ - गृहं स्वप्रकृति 










3 | metimes rendered a seat. It 
mS either the place where the 
al c essence is generated, or where the 
1०638 expressed. (P.97) How absurd and 
iculous ? 

यः ) - प्रदीप्ता: - उत्तमोत्तमाः घृ - क्षरणदीप्त्यो: । 


२०) (पंच चर्षणयः ) - चर्षेणय इति मनुष्यनाम (faao RIR) 


पंच चर्षणयः - ब्राह्मण क्षत्रिय विद शूद्रा निषाद पंचमा इति 


निरुक्ते ३। २ qaasi इति यावत्‌ | 


(८२२) कोशान्‌ - क्रोशतः - पात्ित्रयं सम्पादयतेति शब्दं कुवतः अथवा 
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इतः - प्राप्तस्य सांसारिक जीवस्य नाम - अमे-रोगे न आमय: 
त्यनेनेति आरोग्यम wo आ 


पञ्चमी दशतिः 6009 
i S DPecade-w 
| ३१र रर २२९३ QW ३२ A 
(८२४) "Hau एवा ह्यसि वीरयुरेवा शूर उत EUN ICT 
राध्य मन; ॥ 


ऋष्यादयः पूववत्‌ | 
824. For translation, please re D 12 verse no. 232. 
on Page 130, ON 
१२ 


(८२५) श्रोरेम्‌ एवा TO 
t २ ३ 


अधा चिदिन्द्र Qu 
ऋष्यादयः EN | 


825, O Po: f manifold riches, it is Thy gifts 
that are enjoye Morshippers who rely on Thee. O 


God! favour NS Thy company. Dwell Thou always 
with us. [Let 6) ways realise Thy persence within and 


NS 


कोशो हृदयम्‌ - हृदयानि ¦ त्रितस्य इन्द्रस्य- त्रीन्‌ जन्मजरा मृत्यून Q 













रड ३१ २ १९२२२ १ २ 
(८ मो षु ब्रह्म व तन्द्रयुमु वो वाजानां पते ।मत्स्वा 
३२ ३ १ २ 


सुतस्य गोमतः N 
ऋऽ्यादयः पूर्वे बत्‌ | 
826. O Yogin, who possess knowledge and strength, be 
A. slothful and indolent, but be active likea true knower 
of the four Vedas. Be glad in the company ofthe wise. who 
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are always thoughtful. 
२३ १२ ३१२३ १२६° 
(८२७) ओ३म्‌ इन्द्र विश्वा श्रवीवृधन्त्समुद्रव्यचसं गिरः । 


1६१३६ TITIR 0 
रथीतमं रथीनां सर्त्पति पतिम्‌ ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 


327. For translation and notes, please Á no.)343 
on Page. 188. 


". M. ३ २ ३ न ओ 
(८२८) आं सख्ये त इन्द्र वाजिनो वसस्पते । 


२ हे (Q ih नतम 
त्वामभि प्र नोनुमो Ms | 


ऋष्यादय:ः पूववत्‌ । 









Metrical Translation iy 
828. In Thy Friend our Lord 


Let us 355 . fear. 
Let us | bw wisdom, strength, 









Ep our loins we gird. 
y dd २२ ३०३ १ श्र ३१२ २२१ 
ES रको ओं पूर्वीरिन्द्रस्य रातयो न वि दस्यन्त्यूतयः । यदा 
ILR ३८ ३ {२२ 
वाजस्य गोमत स्तोतृभ्यो मंहते मघम्‌ ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ 
829. The eternal gifts of God and His saving succour 


never fail, when to His worshippers, He gives ihe boon of 
strength 0000 पत ढोकाको Wear Wie dige- (139 of 151.) 


a ts. vod y=” VE 2 , 
THE HY Minami ida 5V)E DA 40 


आवश्यकटिप्पण्यः 


(८९६) बांजानाम्‌ - वाज इति बलनाम (fue ९६) वज्‌ - गतौ, “> 
अन्न ज्ञानम्‌ It is absurd on the part of Griffith . 


to translate it as “Lord of Spoil’. O 
गोमतः - विद्याविचारवतो ज्ञानिवगंस्य | गाव इति | ^ 
(नि० २।२ ज्ञानरश्मिसम्पन्नस्य) 


(८३०) (सौभगा) - ऐशवयंस्य समस्तस्य, धमस्य दरस ज्ञा 


वैराग्ययोश्चैव, षरणां भग इतीरणा ॥ मे० र 
(इन्द्वः) ह zfq m परम श्वर्ये, र्न्धी दी! d भ्यामिन्दुः 


शब्द निष्पत्तिः ज्ञानदीप्तियु्ताः ne [शचोपासकाः | 


(तिरः) - तिर इति प्राप्तस्य (नि 





३ १ ८ EO CRM 
(८३०) ओउम ए e न्दवस्तिरः पवित्रमाशवः । 


So गा ॥ 
जमदग्निक्र षि: ugar: सोमो देवता । गायत्रीछन्दः । 


A अन to get al] true prosperity or desirable 
NIsdom, righteousness, detachment etc these rapid 
ve) devotees possessing the wealth of Brahma 
shining thereby and having calm nature, realise 









" १२ ३२३२३२ ASA 
(८३१) आरो विघ्नन्तो दुरिता पुरु सुगा तोकाय वाजिन:। त्मन। 
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३२३ ६२ ० 
कृण्वन्ता अवत: i E 


wqatsfars षिः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 








831. Enlightened powerful devotees, "ER DAR 
and taking shelter in wise men who can lead the rs 
God, make paths easy and delightful for the and 


their sons. 


hab WA ALL RT ut १ २ ३१ 
(८३२) ओ कृण्वन्तो वरिवो Mili | इडामस्म- 


द द्‌ टन 


भ्यं संयतम्‌ ॥ 
कविर्भागंवऋषिः | पवमानः सोमो दे CY D छन्द: | 


832. Bringing prosperit Cx e, they (wise devotees) 


qu of faith) on us for. noble 
properly]. 
ie 3 







म्य 






१२ ३१ शर 


otect and nourish the kine 
[भिरीयते पवमानो मनावधि | 


[e d 


The Resplendent God, the Purifier is manifested, 
ure heart of a wise man with pure intellect. 
१२ ३२३१२३१ रर 
४) ओरेम आ नः सोम सहो जुवो रूपं न बचंसे भर | 
३ २ ३१२ 
सुष्वाणो देववीतये ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । | 
834. O God, Creator of the world, for the attainment 
of Dinine VprtagS,ekhden vEhewissingi4fiom 1503. that strength 


निळ | 
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which is united with quickness of movement, and a forn 
which shal! confer on us dignity. O 


$ ^ ३ ६३ २३ २२ १ २ 
(८३५) ओश्म आ न इन्दो शातग्विनं गवां पोषं स्वश्व्यम्‌ 602 0 


«3 १९ २ १९ 
वहा भगत्तिमूतये ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
835. O God ! Who shinest brightly, bri , us for 
our protection the riches of hundreds o ५ N? 
provisions, troops of noble horses and we 


respected. Outwardly, and literally, As 
national prosperity consisting of good 












In its inner sense, d WOr ds for know- 


ledge and अश्व for stren 8 clearly stated 


बीय वा अश्वः (शत० २।१।४।२३।२ 


(255, कै बै Rs ३१२ ३२ ३२ 
(८३६) र [नि((ब्रिश्रतं सधस्थेषु महो दिव: । 


कविर्भागंव doa nim सोमो देवता | गायत्री छन्द; | 

836. We su te Thee, who pervadest al! the regions 
| N héarts, art possessed ofall riches and power 
and eg E ious, with noble deeds. 


— 8 देक बर ३१२ R 
श्रों संवृक्तधृष्णुमूक्थ्यं महामहित्रतं मदम्‌ | 


= रर २१२ 
शतं पुरो रुरुक्षणिम्‌ ॥ 


यादयः पूर्ववत्‌ 







837. We attain Thee O God, Who art the Destroyer of 
Pandit Lekhram Vedic Mission (142 0 ) 
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all our internal enemies (in the form of lust, pride, anger, 
jealousy etc.) Praiseworthy, the Performer of mighty works, 
the Elevator of hundreds of devotees to Emancipation ००0 
putting an end to their physical bodies. 


१र ३२३क XA १९ i 
(८३८) औं श्रतस्त्वा रयिरभ्ययदू राजानं सुक्रतो fad 
३ १ १३१२ 
Sr nourishest 
the world with out any exhaustion Ix 
theref 


सुपर्णो श्रव्यथी भरत्‌ |i 
the power of supporting all, l 
tained by Thee who' art the PASST td of the heavens. 
श्र ३ ९९ 










ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 










१२ ३ Q ; 
(८३८) MIH अधा क रयै ज्यायो महित्वमानशे । 
३ {र दर 


839. " EN the Bestower of the object of our 
desire and ON | men, giving wealth of truth and 
good pasas Dins still to mighty majesty in the eyes 
of the devot 
~ ३ २२५र ' ३ ११ 
१ २ १ RAR «X : 
गो विश्वस्मा इ स्वह शे साधारणां रजस्तुरम्‌ | 
३२३२३१२ 
गोपामृतस्य विभरत्‌ ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 
840. Let the soul which like a bird enters into different 


bodies, meditate upon God Who isthe Friend of all, the 
Sustainer of the worlds and the Guardian of Eternal Laws -- 


in order to pfeiithe spiritual fight... (143 of 151.) 
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R ३. ३. * $4 1€ 5 
(८४१) ओरेम इषे पवस्व धारया मृज्यमानो मनोषिभिः। o “> 


१२ ३ १२ ट्र 
इन्दो रुचाभि गा इहि ॥ 
कश्यपो मारीच ऋषि: । पवमान: सोमो देवता | गायत्री छन्द: | 
841, For translation and notes, please refe 
verse No. 505 on Page 260. 
३ रर CX ३ १२ १९ 
(८४२) ओं पुनानो वरिवस्कृध्यूजं जनाय frau 
१२ ३३ १२ 
हरे सृजान आशिरम्‌ ॥ 


ऋष्यादयः पूववत्‌ । 











rance, Purifying all, grant to dus ` ri 
of liberation or truth, CS i 
them Thy blessings and refug 


843. Te Who art our True Well-wisher 
ifyi AA ] by Thy infinite Powers and Resplendent, come 


mind of the soul for the attainment of Divine 


आवश्यकटिप्पण्य: 
NN IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


AM (अतः) - अव-गतौ गतेः प्राप्त्यर्थमादाय परमेश्वरं प्रापयित्‌ न्‌ 
सदूगुरून्‌ (तोकाय) - तोकमित्यपत्यनाम (निघ० २।२) 
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(८३२) (इडाम्‌) - अन्नं चा इडा (ऐत० ८1२६ कौषी ० २।७) O “> 
श्रद्धाम्‌ - श्रद्धंडा (शंत० ११।२।७।२०) "> 
(८३३) (मनो) - मननशीले मनुष्ये “ये fugiae मनवः?” RS 


८।६।३।८) (अन्तरिक्षेण) - हृदयान्तरिक्ते अत्र yss तृती 







(८३४) (देबबोतये)- वी - गतिञ्याप्त्यसन प्रजन “७” a 
प्रत्र दिव्यगुणानां व्याप्त्ये प्राप्तये वा 


(८३६) (नृम्णानि) - घनानि बलानि च णन fago 


२1६) नृम्गमिति धननाम निघ० २।१ 
रूपाणि शत्रणां कामादीनां तं ह ^ बहान waaay - 
रुजो-भंगे। अथवा शातं x पुराणि pep प्रति नयन्तं 


परमेश्वरम्‌ । 


wan रूपम्‌ इन्द्रियमिति धननाम 










चासदिरूपं चा ( आशिरम्‌ ) आशीर्वाद शरणं वा आशीरा- 

irap श्रयणादिति यास्को निरुक्त ६।५) 

वाजिभिः) — अनन्तबले: । चाज इति बल नाम निघ० २।६) 

) (अग्नि: )- अग-गतो गच्छति देहाद्‌ देहान्तरमिति अग्निःजीव 
(२) "प्रगति सवत्र गच्छतीति सवव्यापक इश्वरोऽग्निः । (युवा) 
परमेश्वराचेक योतिरचेति कर्मा निघ० ३।१४) (हव्यवाट्‌) हूयते 
आदीयते मनसीति हव्युस्तं बहतीति (जुह्‌ वास्यः) - हु दाना- 
दन्यो: जुहाति अत्ति गृह्णाति «ala बिकारानिति जुहृसनः । 

PLR य॑शअलाछिऽम्पञ्यो फासक्रस्था अ: अस्‌ - प्रक्षेपण 
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अथ द्वितीयः खण्ड; _ “> 
Decade II. ZY 
२२२३ शर शर ३० ३ १२ ३१ २ O 
(८४४) sh अग्निनाग्निः समिध्यते fag हपतियु TÉ 
३ R शेक दर्‌ 
हव्यवाड we वास्य: ॥ 
मेधातिथिः काण्वऋषि: । अग्निर्दवता । गायत्री छन्दः | | 
844. The fire in the form of the soul wh jen goes from 
" 0) 4 


body to body through transmigration 
the house (of body) wise, young and "tech shipper, which 


accepts desirable ideas and throws R 'enoBle thoughts, is 
illumined by God the Holy Fire, th rn» all evils. 
| र्र ३१२ d R २२ 
(८४५) ओं यस्त्वामग्ने हविष्पतिदू त व सपर्यति । तस्य 
३१२ 


स्म प्राविता HEN 
न्रुष्यादय: पुववत्‌ हे (9: 


845. O Brill od, Whoever institutor of a non- 
eth Thee, - the Herald of noble 
ger, do Thou prove his special 


violent sacrifice, NE orshi 
virtues or Fru ssénger, do Th rove his speci 
Protector. 

२ ११९ ३ १ ३१२ { ९ 
| pe ओं यी अग्नि देववीतये हविष्माँ आविवासति । ded 
[वक ge | 


Sara: पूववत्‌ | 





















AN Do Thou confer on him happiness who being 
AS performer of the Yajna (sacrifice) worships Thee O 
iod, Purifier ofall, for the attainment of Divine virtues, 


à १ ६९६४२ १२ x १५ २ २ 


(८४७) ओं मित्रं टव qaza वर्णां च रिशादसम्‌ । धियं 
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३२ ३ ९५ 
घताची साधन्ता ॥ 
मधुच्छन्दा ऋषिः । मित्रावरुणौ देवता गायत्री छन्दः | 
Scientific Interpretation :— 


847. (1) Let one who is desirous to form 


highly heated and oxygen gas possessed of ihe p 


Op 
Guru 


‘erishad’ and Jet him combine them to form w 


Datt M.A. in Vedic Text No. 11 (The Wisdo (6 Rishis 
P. 102)]. | 
A SE | 


(2) I invite à man of frien 
possesses pure energy and ४ 
person who is destroyer Sh | 
away the vitality of 
act, full of love and co 









(3) I acquire the 
esses pure ge 
the causes of 
body the act AS cir 







lating the vital fluid. 
is 

(८४८) ओं मित्रावरुणावृतावृधावृतस्पुशा | ऋतु 

E. 3D 

हन्तमाशाथे ॥ 


: qaa | 


Gy 


uU 







e 






sition, who 


per of Prana which poss- 
WA Apana which casts away 
es. They accomplish in the 


t8. (1) O learned men of friendly disposition and worthy 


re, you who are always promoters or preachers 


of truth 


and always stick to truth, obtain 101४ power by observing 
the Eternal laws, the vow of truth and Yajna or self sacri- 


fice. 


(2) The Prana and Apana in the body which 
Pandit Lekhram Vedic Mission (147 of 151.) 
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with the power of God Who is Absolute Truth, accomplish 
mighty acts. 
T. दर wr PX 
(८४९) ओं कवी नो मित्रावरुणा तुविजाता उरुक्षया । qd 
E: 


२ 0 
दधाते "HUI ॥ T 


ऋष्या दयः पूर्ववत्‌ 


849. Mitra and Varuna (Men of er सु SN lon 
and worthy nature) aresages produced for Denefit of 
mankind. They have a wide place मरण alfo je. thy are 


broad - minded and have wide field of a ey bestow 
on us effectual strength and furiber our'$ acts. 


१२९ २ १ EI Y vx 


(८५०) MIH इन्द्र णा q fg EA गे अबिभ्युषा l 
३१२३१२ | S 


मन्द्र समानवचसा C 
ऋष्यादयः पुर्ववतू । 


850. (1) O soul! Tho een in the state of Emarcipa- 
tion as Nc W |) 


Ha 
Fearless God. Both of you, 
then exult with joy, Ayd are arrayed in similar splendour. 


ac 
















E The senses or the vital energies dwelling with 
ich Wull are born again, after enjoying the state of emanci- 
pai for very long period and th:y take their sacred 
name ad attain good reputation, on account of their noble 
virtues 

Nd ३२३१ २ ३१२ 
(८५२) ओं वीडु चिदारुजत्नुभिगु हा चिदिन्द्र afafa: | 
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१२ २ २९ २ १९ 
afaa उस्रिया अनु S 


ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
852. O noble soul ! thou can attain the rays of wi 


HONE 
with the strength of acquiring knowledge E ES s is 
hidden within the cave of heart covering true CODSgIONSBCSS 


१ २३१२३२ ३ १र «X २९ 
(८५३) आं ता हुवे ययोरिदं पप्ने विश्व पुरा 
३ «X रर 
इन्द्राग्नी न मधत 


भरद्वाजऋषि: । इन्द्राग्नी देवता | गायत्री 
853. 1 describe the opiate God and soul on 
the basis of which this world h rking from the 
beginning. They harm us no rer mmortal 
- १ २३ २ २ (C R आः 
(८५४) sib उग्रा विघनिना सृषे द्वल् [ग्नी हवामहें। ता नो 


















854, We d and soul who are mighty anni- 


hilators of Os A" as well as external). May they 
be kind to d es like us. 


QR ३१ २३ १ «X ३२ 
(5 हथो वृत्राण्यार्या हथो दासानि सत्पती । हथो 
३ १३ १९ 


fazat अप द्विषः ॥ 


Af पूर्ववत्‌ | 

855. O noble preservers of holy men: through 
the virtuous performers of non-violent sacrifices, you cast 
away all our sins and obstacles and take away all evils that 


weaken us rive away all sense of enemity and hatred 
p dit 1 Vedic Mission (149 of 3 ) 


THE HYMNE OFTHE SAMA VEDA 413 
आवश्यकटिप्पण्य: 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENT छ) 
(८४५) ( दुतम्‌ ) - दृतवत्सत्यसन्देशवाहकम्‌ । अथवा आहयतो भक्तस्य 
समीपं mang दवति गच्छतीति दूतः दुधातोः gaf QU | 


दीघेश्च (sure ३1६०) इति क्तः तम | 

(८४७) मित्रम्‌ - मिनोति मान्यं करोतीति मित्रः 
One that measures or stands as A 
of reference. It also means assoséint (७५) i 


the physical sense, it ES 


which is the lightest = | has strong 
affinity for वरुण oxygen. 


18 acceptable to 


AN very living being 
wx Ówn property is रिशादा 


needs to live. Its wel 
i, e. it eats awsdKor ists all the metals, it 


O 










Varuna is the substance 
all. It is the element 







burns all TA ils etc, and physiologically 






y oxidising it and thereby 


purifies the 
keeping S alive. It is by these proper- 
ties th ais in general distinguished; 


i ially characterised here as रिशादा: 
No a à fail to perceive that substance 
thu distinetly characterised is oxy gen gas. 

as pure, free from impurities, Daksha 
E s energy, Puta Daskham is as & substan- 
e, pure, possessed of Kinetic energy. Who 
that is acquainted with the Kinetic theory of 
gases, cannot see in qqq« the properties of a 
gas highly heated ? [Pt. Guru Dutta Vidyarthi 
M.A. in the Vedic Texts]. 
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१ -धियं घृताचीम्‌ - धीरितिकमनाम निघ० २।१) घृतम्‌ छः 
JUAN: क्षरणंस्नेहसूचकम्‌ | O 
? - प्राणो मित्रम्‌ जैमिनीयोपनिषद्‌ ब्राह्मणे ३।३६ प्राणापानौ 
सित्रावरुणौ ॥ तांड्ये mio ६।१०।५) प्राणो बे AAA 0 
quu ।। शत ° =४।२।६॥१२।६।१।१२ | . F 






(८४८) ऋतेन - ऋतभिति सत्यनाम निघ० ३।१०) T तियज्ञेनाम 
| N 


निरुक्त ऋतमिति शाश्वतसत्यनियमवाचकम्‌ 


(८४६) अप इति कंनाम निघ० २।१) 







(८५०) मन्दू - मदी ठृप्तियोगे - र 
सायुञ्येन जीवेऽपि तद्धसीपत्ति 
दश यमानेन तेजसा परमेश्वरो e 


A e वीडुना बलेन ज्ञानसम्पादनप्रीतिरूपेण 
चच्छुक्तिपीडनशीलाभिरन्तःकरणतृत्तिभिः | 


AN ITRY) (मर्धतः) - हिनस्तः मधु - हिंसायाम्‌ न हन्येते 
[विति यावत । 
ES (दासानि) दसु - उपक्षये क्षयकरारका निष्टानि 
तृतीय दशतिः 
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